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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used by children or persons with reduced
physical, mental or sensory capabilities.

Children should be adequately supervised to ensure they do not play with the
appliance.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating
this machine.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par des personnes aux
capacité physiques, sensorielles ou mentales diminuées.

Les enfants doivent étre bien surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel
avant la mise en service de I'appareil.

Sous réserve de modifications techniques.

(DE) Achtung!
Dieses Gerét ist nicht fur Kinder oder Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten geeignet.

Kinder missen ausreichend beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser
Bedienungsanleitung.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencion!
Este aparato no debe ser utilizado por nifios o personas con discapacidad
fisica, mental o sensorial.

Los ninos deben estar adecuadamente supervisados para asegurarse de que
no juegan con el aparato.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta
en servicio.

Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

L’utensile non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali.

| bambini andranno supervisionati adeguatamente per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere
attentamente le istruzioni contenute nel manuale.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen of personen met
verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te vermijden dat ze met het apparaat
spelen.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing
leest vooraleer u dit toestel in gebruik neemt.

Technische wijzigingen voorbehouden.

(PT) Atencao!
O dispositivo nao deve ser utilizado por criangas nem por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas.

As criancas devem ser mantidas sob vigilancia adequada para se garantir
que nao brincam com o aparelho.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a
maquina.
Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af barn eller personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner.

Barn bar holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.
Denne brugsanvisning skal leeses igennem inden ibrugtagning.

Med forbehold for tekniske aendringer.



(SV) Observeral!

Utrustningen ar inte avsedd for anvandning av barn eller personer med fysiska,
mentala eller emotionella funktionshinder.

Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte leker med utrustningen.

Det ar nodvandigt att l1&sa instruktionerna i denna bruksanvisning innan
anvandning.

Med férbehall for tekniska andringar.

(FI) Huomio!
Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten eikd sellaisten ihmisten kaytettavaksi,
joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Lapsia on pidettava asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
laitteella.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet
ennen kayttéonottoa.

Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av barn eller personer med nedsatte
fysiske, mentale eller sensoriske evner.

Barn ma ha riktig tilsyn for a sikre at de ikke leker med produktet.

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHume!

HaHHoe yCTpOIZCTBO He rnpegHa3HadyeHo AJiAd UCnoJsib3oBaHMA OeTbMuU Uin
nmugamMum Cc orpaHnN4YeHHbIMun (bVI3I/I‘-IeCKI/IMI/I, NCNXN4eCKMMnN ninm CeHCOpHbIMUN
BO3MOXHOCTAMMN.

He D,OHyCKaVITe TOro, 4ToObI AETU urpasim ¢ 3tTnum yCTpOVICTBOM.

Mepepn cOopKoW 1 3amyCKOM MHCTPYMEHTa HeO6X0ANMO NPOYNTaATb HCTPYKLMN
M3 HacTosILLEero pykoBoACTBa.

MOoryT ObITb BHECEHbI TEXHNYECKME N3MEHEHUS.



(PL) Uwaga!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub sensorycznych.
Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie
zapoznac sie z zaleceniami zawartymi w niniejszym podreczniku.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Diilezité upozornéni!

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti snizeny.

Dohlédnéte aby si déti se spotrebiCem nehraly.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmény technickych udajd vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

Ezt a készuléket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Feltétlenul fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irasokat az
Uzembe helyezés elbtt elolvassal

A miszaki moédositas jogat fenntartjuk.

(RO) Atentie!
Acest aparat nu este proiectat sa fie folosit de copii sau persoane cu capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse.

Copiii trebuie sa fie supravegheati corespunzator pentru a se asigura ca nu
se joaca cu acest aparat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte de operarea
acestui aparat.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.



(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta, lai to izmantotu bérni vai personas ar samazinatu
fizisko, garigo vai sensorisko spé€ju.

Bérnus nepiecieSams pienacigi uzraudzit, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas
ar ierici.

Svarigi, lai jus pirms masinas darbinaSanas izlasitu instrukcijas 3$aja
rokasgramata.

Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti vailkams ar asmenims su silpnesniais
fiziniais, protiniais ar jutimo sugebéjimais.

Vaikus reikia tinkamai priziaréti siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytumeéte Siose
instrukcijose pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.

(ET) Tahtis!

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste voi nende isikute poolt, kellel on
piiratud fuusilised, vaimsed vbi sensoorsed véimed.

Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1&bi lugeda.

Tehnilised muudatused véimalikud.

(HR) Upozorenje!
Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane djece ili osoba smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti.

Djecu je potrebno odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Podlozeno tehniEkim promjenama.



(SL) Pomembno!

Te naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
dusevnimi ali senzori¢énimi zmoznostmi.

Otroke je treba ustrezno nadzorovati in s tem zagotoviti, da se z napravo ne
igrajo.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Tehni¢ne spremembe dopuscene.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je ur€ené pre pouzitie detmi alebo osobami so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami.

Deti musia byt pod primeranym dozorom, aby sa nemohli so zariadenim hrat.
Pre pracou s tymto zariadenim je dblezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

Technické zmeny vyhradené.

(EL) NMNpoooxn!

H ocuokeury dev TTpoopileTal yia xpnon ammd Taidid fj ATOua HE MEIWMEVES
OWHMATIKEG, TIVEUMATIKEG ] AloBNTAPIES IKAVOTNTEG.

Ta TTaidid Ba TTPETTEl va £X0Uv KATAAANAN €TTiIBAEWNn WOTE va PNV TTaifouv e
TN OUOKEUN.

Eival atrapaitnto va diaBAceTe TIG CUCTACEIG TWV 0dNYIWV AUTWYV TTPIV KAl TN
Béon og Asitoupyia.

Y116 TNV €TTIQUAAEN TEXVIKWYV TPOTTOTTOINCEWV.

(TR) Dikkat!
Bu cihaz cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan
kisiler tarafindan kullaniimak icin tasarlanmamuistir.

Cihazla oynamalarini engellemek icin ¢ocuklar yeterince gozetim altinda
tutulmalhidir.
Cihazin calistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz
zorunludur.

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions

SAFETY RULES

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

and the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from intended could result in a
hazardous situation.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

A WARNING

Read these safety instructions. Before using the
heat gun, please read the manual carefully, especially
the safety instructions. Keep this manual for future
reference.

This heat gun may start a fire if appropriate precautions
are not taken.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for = The heat from the heat gun may reach combustible
carrying, pulling or unplugging the power tool. materials which you may not be able to see.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or , po not leave the heat gun unattended while it is
moving parts. Damaged or entangled cords increase operating.
the risk of electric shock. . i
i m  Keep the heat gun away from rain or water to avoid
= When _operatlng a power tool outdoors, use an risks of fire or electric shock.
extension cord suitable for outdoor use. Use of a )
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric ™  Store under cover in a dry place.
shock. m  The nozzle gets extremely hot: wear gloves and eye
m If operating power tools in a damp location is protection.
unavoidable, use a residual current device (RCD) = For your own safety, please read this manual carefully.
prote_cted supply. Use of an RCD reduces the risk of When servicing, always use manufacturer’s original
electric shock. parts to replace worn or damaged parts.
= Remove any adjusting key or wrench before turning 1, 1ot direct the hot airflow towards people or animals.
the power tool on. A wrench or a key left attached to . .
a rotating part of the power tool may result in personal ® Never use the heat gun near flammable materials or in
injury. the presence of flammable gases.
= Do not overreach. Keep proper footing and balance  ® Never reduce the hot airflow by blocking or covering
at all times. This enables better control of the power the nozzle.
tool in unexpected situations. = Be careful not to touch the nozzle as it becomes
= Do not use the power tool if the switch does not turn extremely hot.
it on and off. Any power tool that can not be controlled  w Ensure that the nozzle does not come into contact with
with the switch is dangerous and must be repaired. materials during or just after operation.
m Store idle power tools out of the reach of children w Always wear eye protection when stripping paint

and do not allow persons unfamiliar with the power

@

overhead.
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When using the heat gun, do not wear loose clothing

or jewellery, wear non-slip footwear and a hair net to

protect and retain hair.

Make sure you are always well balanced when using

the heat gun.

Ensure that the heat gun is always clean, dry and free

from oil or grease.

Never force the tool or accessories, and only use them

for the purpose for which they are designed.

Always keep the heat gun upright or suspend it with the

stand supplied.

Never use the heat gun in a damp or very wet area (for

example: bathrooms, saunas).

Never leave the heat gun out in the rain and do not use

it on very damp days.

Never push anything down inside the hot air nozzle.

Always allow the heat gun to cool down completely

before storing it.

Always store the heat gun in a safe place, out of the

reach of children. It is not a toy.

A power spike causes voltage fluctuations and may

affect other electrical products in the same power

line. Connect the heat gun to a power supply with an

impedance equal or less than 0.063 + j0.039 ohms

to minimize voltage fluctuations. Contact your electric

power supplier for further clarification.

A fire may result if the product is not used with care,

therefore:

— be careful when using the product in places where
there are combustible materials;

— do not apply to the same place for a long time;

— do not use in presence of an explosive atmosphere;

— be aware that heat may be conducted to combustible
materials that are out of sight;

— place the product on its stand after use and allow it
to cool down before storage;

— do not leave the product unattended when it is
switched on.

Check the area where the heat gun is to be used.

Behind ceilings, floors and false ceilings may contain

highly flammable material. Always check these before

using the heat gun.

Keep the work area clean and uncluttered.

Keep the work area well lit.

Keep children and visitors away from the work area,
heat gun and any extension cables.

To reduce the risk of electric shock, please wear proper
shoes to avoid contact with earthed surfaces.

Never carry the heat gun by its power cable or pull on
the cord to disconnect it.

Use only suitable extension cables.

When the heat gun is used outdoors, use only extension
cables that are suitable for exterior use.

When working on small or irregular shaped objects,

clamp the object in a vice or clip.

Ensure the tool switch is at off position before plugging
in.

Disconnect the heat gun when it is not in use. Ensure
that the heat gun cannot start accidentally. If the heat
gun stops while it is in use, disconnect it from the power
supply and have it serviced by authorised service
centre.

A WARNING

Always concentrate on the job and use common sense
when working with this or any other tools. Do not use this
tool when you are tired or taking medication that may
make you drowsy.

NOTE: The heat gun is equipped with thermal protection
that deactivates the heating coil when the nozzle is too
close to the surface being heated. The fan will continue
to operate, and the heating coil will automatically activate

a
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fter the coil has cooled down.
Never use the heat gun in combination with solvents.

After use, remove any paint or varnish residue on the
nozzle and scrapers. This could catch fire.

Always work in a well ventilated area. Flakes and
residues of lead-based paints are highly toxic.

INTENDED USE

You may use this product for the purposes listed below:

Shrink fitting

Bending plastic pipes
Thawing frozen pipes
Softening adhesives
Soft soldering

Paint stripping

A CAUTION

Do not use the heat gun to thaw pipes protected by a
plastic film.

MAINTENANCE

@

Keep the air intake and hot air nozzles clean and free
of dust and debris.

Use only a damp cloth and ordinary household cleaners
for cleaning the heat gun.

Do not use white spirit, thinners, petrol or other similar
chemicals to clean the hot air gun.

Inspect the heat gun cable regularly.

If the power supply cord is damaged, it must be

replaced only by the manufacturer or by an authorized
service center to avoid risk.
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m Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing

of as waste. The machine, accessories

and packaging should be sorted for
mmmm  ©nvironmental-friendly recycling.

SYMBOL
A Safety Alert
\ Volts
Hz  Hertz
o Alternating Current
w Watts

min-'  Revolutions or reciprocations per minute

c € CE Conformity

@ Conformance to technical regulations

@ Class Il tool, double insulation
|| Please read the instructions carefully before
|__| starting the product.

@ Wear ear protection
Wear eye protection

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.



REGLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour

p

ouvoir vous y reporter ultérieurement.

Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
appareils  électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.

Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de contréle.

Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez
pas d'adaptateur de prise avec les outils électriques
reliés a la terre. L'utilisation de fiches secteur non
modifiées et adaptées a la prise de courant réduit le
risque de décharge électrique.

Evitez que votre corps entre en contact avec
des surfaces reliées a la terre, telles que tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration d'eau dans
un outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour
en débrancher la fiche secteur. Tenez le cable
secteur éloigné de la chaleur, de I'huile, des bords
coupants ou des piéces en mouvement. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.
S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de

@
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mettre I'outil en marche. Une clé ou un outil laissé sur
une partie tournante d'un outil électrique est susceptible
d'entrainer des blessures.

Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, les
forets et embouts, etc. en concordance avec ces
instructions et avec les conditions particuliéres
d'utilisation du type d'outil électrique, en prenant
en compte les conditions de travail et le travail a
effectuer. L'utilisation détournée d'un outil électrique
entraine des situations dangereuses.

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
personnes (enfants compris) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
par des personnes manquant d'expérience et de
connaissances a moins qu'elles n'aient été initiées
a son utilisation et qu'elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT

Lisez ces instructions de sécurité. Avant d'utiliser
le décapeur thermique, veuillez lire attentivement le
manuel utilisateur, en particulier les instructions de
sécurité. Conservez ce manuel pour vous-y reporter
dans le futur

Ce décapeur thermique est susceptible de déclencher
un incendie si vous ne prenez pas les précautions
nécessaires.

La chaleur du décapeur thermique est susceptible
d'atteindre des matériaux combustibles que vous n'étes
pas en mesure de voir.

Ne laissez pas le décapeur thermique sans surveillance
lorsqu'il est en fonctionnement.

Gardez le décapeur thermique éloigné de la pluie
et de I'eau afin d'écarter tout risque d'incendie ou de
décharge électrique.

Rangez le a I'abri dans un endroit sec.



La buse devient extrémement chaude: portez des gants
ainsi qu'une protection oculaire.

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce
manuel.

Ne remplacez les piéces usées ou endommagées que
par des piéces d'origine constructeur.

Ne dirigez pas le flux d'air chaud vers les personnes ou
vers les animaux.

N'utilisez jamais le décapeur thermique a proximité
de matériaux inflammables ou en présence de gaz
inflammables.

Ne réduisez jamais le débit d'air chaud en obturant ou
en recouvrant la buse.

Prenez garde de ne pas toucher la buse car elle devient
extrémement chaude.

Assurez-vous que la buse n'entre pas en contact avec
des matériaux en cours d'utilisation ou juste aprés
utilisation.

Portez toujours une protection oculaire lorsque vous
décapez de la peinture au dessus de votre téte.

Lorsque vous utilisez le décapeur thermique, ne
portez pas de vétements ou bijoux amples, portez des
chaussures antidérapantes ainsi qu'un filet a cheveux
pour protéger et contenir vos cheveux.

Assurez-vous d'avoir toujours un bon équilibre lorsque
vous utilisez le décapeur thermique.

Assurez-vous que le décapeur thermique est toujours
propre, sec, et exempt d'huile et de graisse.

Ne faites jamais forcer l'outil ou ses accessoires, et ne
les utilisez que dans le cadre de leur utilisation prévue.

Gardez toujours le décapeur thermique en position
verticale ou accrochez-le a I'aide du support fourni.

N'utilisez jamais le décapeur thermique en milieu moite
ou trés humide (par exemple: salles de bain, saunas).

Ne laissez jamais le décapeur thermique dehors sous
la pluie et ne I'utilisez pas en cas de météo trés humide.

Ne faites jamais rien pénétrer dans la buse d'air chaud.

Laissez toujours le décapeur thermique refroidir

complétement avant de le ranger.

Rangez toujours le décapeur thermique en un lieu sdr,
hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet.

Une surconsommation temporaire provoque des
variations de tension susceptibles d’affecter les autres
appareils électriques branchés sur la méme ligne
d’alimentation. Branchez le pistolet a air chaud sur
une source d’alimentation électrique dont I'impédance
est inférieure ou égale a 0.063 + j0.039 ohms afin de
minimiser les variations de tension. Contactez votre
compagnie de distribution d’électricité pour de plus
amples informations.

Un incendie pourrait étre le résultat d'une utilisation

incorrecte du produit; en conséquence :

— soyez prudent lorsque vous utilisez le produit a
des endroits ou des matériaux combustibles sont
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présents;

— ne l'appliquez pas au méme endroit pendant une
longue période de temps;

— ne l'utilisez pas en présence d'une atmosphere
explosive;

— soyez conscient que la chaleur peut étre véhiculée
vers des matériaux combustibles situés hors de
vue;

— placez le produit sur son support aprés utilisation et
laissez-le refroidir avant de le ranger;

— ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il
est branché.

Vérifiez la zone ou le décapeur thermique doit étre
utilisé. Derriére les plafonds, les planchers et les faux
plafonds peuvent se trouver des matériaux hautement
inflammables. Vérifiez toujours ces éléments avant
d'utiliser le décapeur thermique.

Gardez l'espace de travail propre et non encombré.
Gardez la zone de travail bien éclairée.

Gardez les enfants et les visiteurs a distance de la zone
de travail, du décapeur thermique, et de toute rallonge
électrique.

Pour réduire le risque de décharge électrique, veuillez
porter des chaussures adaptées vous permettant
d'éviter d'entrer en contact avec des surfaces reliées
ala terre.

Ne transportez jamais le décapeur thermique en le
tenant par son cable d'alimentation, et ne le débranchez
jamais en tirant sur le cable.

N'utilisez que des rallonges électriques adaptées.

Lorsque vous utilisez le décapeur thermique a
I'extérieur, n'utilisez que des rallonges électriques
prévues pour étre utilisées a l'extérieur.

Lorsque vous travaillez sur des objets de petite taille ou
de forme irréguliére, maintenez-les dans un étau ou a
I'aide d'une pince.

Assurez-vous que l'outil est en position “off” (arrét)
avant de le brancher.

Débranchez le décapeur thermique lorsque vous ne
I'utilisez pas. Assurez-vous que le décapeur thermique
ne peut pas se mettre en marche de fagon accidentelle.
Si le décapeur thermique s'arréte en cours d'utilisation,
débranchez-le du secteur et faites le vérifier par un
service aprés-vente agréé.

A AVERTISSEMENT

Concentrez-vous toujours sur votre travail et faites
preuve de on sens lorsque vous travaillez avec cet
outil ainsi qu'avec tout autre outil. N'utilisez pas cet
outil lorsque vous étes fatigué ou que vous avez
pris des médicament susceptibles de provoquer une
somnolence.

NOTE: Le décapeur thermique est équipé d’une protection
thermique qui déconnecte la résistance de chauffe lorsque
la buse s’approche trop de la surface a chauffer. Le
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ventilateur continuera de fonctionner, et la résistance de v Volts
chauffe se reconnectera aprés avoir refroidi.
Hz Hertz

e . . ) . ~,  Courant alternatif
m N'utilisez jamais le décapeur thermique en combinaison

avec des solvants. W Watts
N I . L. ) ., Nombre de tours ou de mouvements par
m  Aprés utilisation, retirez tout résidu de peinture ou min minute

de vernis présent sur la buse et sur les couteaux de
peintre. lls pourraient prendre feu.

C € conformite CE
m  Travaillez toujours dans un lieu bien ventilé. Les
écailles et les résidus des peintures a base de plomb TP

sont fortement toxiques.

UTILISATION PREVUE @ Equipement & isolation de Classe II, double

. ) o isolation
Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications
suivantes: || Vedillez lire attentivement les instructions avant
Thermo rétraction |__| de mettre I'appareil en marche.

Conformité aux normes techniques

Courber les tuyaux en plastique

Dégel des tuyaux gelés @
Ramollissement des adhésifs

Soudure légere Portez une protection oculaire
Décapage de peintures

Portez une protection auditive

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
A ATTENTION ﬁ ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
|

des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

N'utilisez pas le décapeur thermique pour dégeler des
tuyaux protégés par un revétement plastique.

ENTRETIEN

Gardez l'entrée d'air et la buse d'air chaud propres et
exemptes de poussiéres et débris.

N'utilisez qu'un chiffon humide et un nettoyant ménager
ordinaire pour nettoyer le décapeur thermique.

N'utilisez pas de white spirit, de diluant, d'essence ou
autres produits chimiques similaires pour nettoyer le
décapeur thermique.

Vérifiez régulierement le cable dalimentation du
décapeur thermique.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre
remplacé que par le fabricant ou par un service aprées-
vente agréé, pour éviter tout danger.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, I'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
. frigs,

SYMBOLE
A Alerte de Sécurité
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SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren

Sie diese Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

Der Arbeitsbereich muss sauber
ausgeleuchtet sein. Unordnung oder
Beleuchtung bergen Unfallrisiken.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von G 1 oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie niemals Ubergangsstecker mit geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Sie

und gut
schlechte

Vermeiden Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihischréanken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn Ihr Kdérper geerdet
ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht nassen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze,
Ol und scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen fern. Beschéadigte oder verwickelte Kabel
erhohen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verldngerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten! Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlussel kann zu
Verletzungen fiihren.

Nicht liberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fiir einen
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies
sorgt flr eine bessere Kontrolle Gber das Werkzeug in
unerwarteten Situationen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Hé&nden
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Verwenden Sie Werkzeuge, Zubehor und
Werkzeugbits usw. unter Einhaltung dieser
Anweisungen auf die Art, die fiir diese bestimmte
Werkzeugart vorgesehen ist, und ziehen Sie dabei
die Arbeitsumstdnde und die durchzufiihrende
Arbeit mit in Betracht. Der Einsatz des Werkzeugs
fir Arbeiten, fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Lassen Sie I|hr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung

von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder

Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie
werden durch eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten von
solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch
des Produktes. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, so dass gewabhrleistet ist, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

Lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen. Lesen
Sie die Bedienungsanleitung grindlich, bevor Sie
die HeiBluftgeblase benutzen, insbesondere die
Sicherheitsanweisungen. Bewahren sie diese
Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf.

Diese HeiRluftgeblase kann ein Feuer verursachen,
wenn entsprechende VorsichtsmaRnahmen nicht
getroffen werden.

Die Hitze der HeiBluftgeblase kann brennbare
Materialien erreichen, die vielleicht nicht sichtbar sind.

Lassen Sie die HeiRluftgeblase nicht unbeaufsichtigt,
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wenn sie in Betrieb ist.

Setzen Sie die HeiBluftgebldse nicht Regen oder
Wasser aus um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag
zu vermeiden.

Abgedeckt und an einem trockenen Ort aufbewahren.

Die Dise wird extrem heil: tragen Sie Handschuhe und
Augenschutz.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung zu lhrer eigenen
Sicherheit sorgfaltig.

Benutzen Sie zur Wartung nur Originalteile des
Herstellers um abgenutzte oder beschadigte Teile zu
ersetzen.

Richten Sie den Luftstrom nicht auf Personen oder
Tiere.

Benutzen Sie die HeiBluftgebldse niemals in der Nahe
von brennbaren Materialien oder brennbaren Gasen.

Reduzieren Sie niemals den Luftstrom indem Sie die
Duse blockieren oder abdecken.

Achten sie darauf die Dise nicht zu beriihren, da sie
sehr heild wird.

Stellen Sie sicher, dass die Diise wahrend des
Betriebes oder kurz danach nicht mit Gegenstéanden in
Kontakt kommt.

Tragen Sie immer einen Augenschutz, wenn Sie liber
Ihrem Kopf Farbe entfernen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
wenn Sie die HeiBluftgebldse benutzen; tragen Sie
rutschfestes Schuhwerk und ein Haarnetz um lhre
Haare zu schiitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich im Gleichgewicht
befinden, wenn Sie die HeiRluftgeblase benutzen.

Stellen Sie sicher, dass die HeiRluftgeblase immer
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett ist.

Benutzen Sie das Werkzeug oder Zubehdr niemals mit
Gewalt und setzen Sie es nur fiir Aufgaben fiir die sie
vorgesehen sind ein.

Halten sie die HeiRluftgeblase immer aufrecht oder
benutzen den mitgelieferten Stander.

Benutzen Sie die Heilluftgeblase niemals in feuchten
oder sehr nassen Bereichen (zum Beispiel: Tragen Sie
Handschuhe und Augenschutz.

Setzen Sie die HeiRluftgeblase niemals Regen aus
oder benutzen sie an sehr feuchten Tagen.

Stecken Sie niemals etwas in die Heil3luftdlse.

Lassen Sie die HeiRluftgeblase vor dem Lagern immer
vollsténdig abkihlen.

Lagern Sie die HeiBluftgebldse immer an einem
sicheren Ort, immer aulRer Reichweite von Kindern. Es
ist kein Spielzeug.

Eine Spannungsspitze kann Spannungsschwankungen
verursachen und andere elektrische Produkte an
der selben Stromleitung beeinflussen. SchlieRen Sie
die Heizpistole an eine Stromversorgung mit einer
Impedanz von 0,063 + j0,039 Ohm oder weniger an,

um die Spannungsschwankungen zu minimieren.
Kontaktieren Sie lhren Stromlieferanten fiir weitere
Erklarungen.

m Ein Feuer kann entstehen, wenn das Produkt nicht
vorsichtig benutzt wird, deshalb:
— Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt in
Bereichen mit brennbarem Material benutzen;
— Nicht fiir langere Zeit auf einen Bereich richten;
— Nicht explosionsfahiger Umgebung benutzen;
— Seien Sie sich bewusst, dass Hitze zu brennbarem
Material das nicht in Sicht ist geleitet werden kann.
— Legen Sie das Produkt nach der Benutzung auf den
Stander und lassen es abkiihlen;
— Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt,
wenn es angeschaltet ist.
= Uberpriifen Sie den Bereich in dem die HeiRluftgeblase
benutzt werden soll. Hinter Decken, FuBbdéden und
abgehangten Decken kann sich hoch entziindliches
Material befinden. Uberpriifen Sie das immer, bevor
Sie die HeiRluftgeblase benutzen.

= Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt.
m  Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut.

m Halten Sie Kinder und Besucher von dem Arbeitsbereich,
der HeiRluftgeblase und dem Verlangerungskabel fern.

m Tragen Sie zur Verringerung der Gefahr eines
Stromschlags geeignete Schuhe um den Kontakt mit
geerdeten Oberflachen zu vermeiden.

= Tragen Sie die HeiRluftgeblase niemals am Netzkabel
oder ziehen am Kabel um den Netzstecker zu ziehen.

= Benutzen Sie nur geeignete Verldngerungskabel.

Verwenden Sie nur geeignete Verlangerungskabel,
wenn die HeiRluftgeblase im Freien benutzt wird.

m  Klemmen Sie das Werkstiick in einen Schraubstock
oder eine Klemme, wenn Sie kleine oder unregelmafige
Gegenstande bearbeiten.

m Stellen Sie vor dem Anschluss an das Stromnetz sicher,
dass der Netzschalter sich in der Aus-Position befindet.

= Trennen Sie die HeiRluftgeblase vom Stromnetz, wenn
sie nicht benutzt wird. Stellen Sie sicher, dass die
HeiRluftgeblase nicht versehentlich starten kann. Wenn
die HeiRluftgeblase wahrend der Benutzung stoppt,
trennen Sie sie von dem Stromnetz und lassen sie von
einem autorisierten Kundendienst warten.

A WARNUNG

Konzentrieren Sie sichimmer auf die Aufgabe und benutzen
lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie dieses
Werkzeug oder andere benutzen. Benutzen Sie dieses
Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder Medikamente
einnehmen die Sie schlafrig machen koénnten.

HINWEIS: Die HeiRluftpistole ist mit einem
Uberhitzungsschutz ausgestattet, der die Heizspirale
deaktiviert, wenn die Diise zu nahe an der aufzuheizenden
Flache ist. Der Ventilator lauft weiter und die Heizspirale

@
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wird automatisch aktiviert nachdem die Spirale abgekihlt

ist.

m Benutzen Sie die HeiRluftgeblase niemals in
Verbindung mit Lésungsmitteln.

m Entfernen Sie nach dem Einsatz Farb- oder Lackreste von
der Diise und den Schabern. Das kénnte Feuer fangen.

m Arbeiten Sie immer in einem gut bellifteten Bereich.
Flocken und Reste von Bleifarben sich hoch giftig.
VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie kénnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke verwenden:

m  Schrumpfen
Biegen von Kunststoffrohren

Auftauen gefrorener Rohre
Klebstoffe erweichen
Weichléten

Abbeizen

Benutzen Sie die HeiBluftgebldse nicht um
kunstoffummantelte Rohre aufzutauen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Halten Sie den Lufteinlass und die HeiBluftdisen
sauber und frei von Staub und Ablagerungen.

Verwenden Sie nur ein feuchtes Tuch und normale
Haushaltsreiniger um die HeiRluftgeblase zu reinigen.

Benutzen Sie nicht Testbenzin, Verdinner, Benzin
oder dhnliche Chemikalien um die HeiBluftgeblase zu
reinigen.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Netzkabel der
HeiBluftgeblase.

Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieBlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden.

Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
E im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt missen das Gerét, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
EEEE  cntsorgt werden.

SYMBOL

Hz
[V
w

min-’

Hertz
Wechselstrom

Watt
Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

CE-Konformitat

Konformitat mit technischen Vorschriften

Klasse Il Gerat, doppelisolierung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Miill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behoérde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

®



NORMAS DE SEGURID

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

c

onsultarlas posteriormente.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en atmoésferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos
o liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control de la unidad.

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo estd conectado a
tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si entra agua en una herramienta
eléctrica aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, de los bordes afilados y de partes moviles.
Los cables dafados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.
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No realice sobreesfuerzos. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones
y en la forma prevista para este tipo especifico
de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar.
Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Este producto no esta disefiado para ser utilizado
por personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les supervise
o les instruya en el uso del producto. Los nifios
deben tener supervisiéon para asegurarse que no
juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Lea las instrucciones de seguridad. Antes de utilizar
el decapador lea detenidamente el manual, en particular
las instrucciones de seguridad. Guarde este manual
para futuras referencias

Esta decapador puede prender fuego si no se toman
las medidas apropiadas.

El calor de la pistola puede alcanzar materiales
combustibles que estén fuera del alcance de la vista.

No deje el decapador sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

Mantenga el decapador lejos de la lluvia o del agua
para evitar riesgo de fuego o de descarga eléctrica.

Guardar en un sitio protegido y seco.

La boquilla alcanza temperaturas muy elevadas: utilice
proteccién ocular.

Por su seguridad, lea este manual detenidamente.

Cuando realice reparaciones, utilice siempre las piezas
originales del fabricante para cambiar partes gastadas
o dafiadas.



No dirija el chorro de aire caliente hacia personas o
animales.

Nunca utilice el decapador cerca de materiales
inflamables o en presencia de gases inflamables.

No reduzca el flujo de aire bloqueando o cubriendo la
boquilla.

Tenga cuidado de no tocar la boquilla ya que alcanza
temperaturas muy elevadas.

Asegurese de que la boquilla no entra en contacto
con ningun material durante o justo después de su
utilizacion.

Utilice siempre proteccion ocular cuando quite pintura
en zonas altas.

Cuando utilice el decapador, no utilice ropa ni joyas
holgadas, utilice calzado antideslizante y una red de
pelo para protegerlo y sujetarlo.

Asegurese siempre de tener una posicion estable
cuando utilice el decapador.

Asegurese de que la pistola siempre se encuentra
limpia, seca y libre de aceite o grasa.

Nunca fuerce la herramienta ni sus accesorios.
Utilicelos sdlo para el fin para el que fueron disefiados.

Mantenga siempre el decapador en posicion vertical o
coléquela en el soporte suministrado.

No utilice el decapador en un area humeda o muy
mojada (por ejemplo: bafios o saunas).

Nunca deje el decapador al aire libre con lluvia y no la
use en dias muy humedos.

No introduzca ningun objeto en la boquilla de aire
caliente.

Deje siempre enfriar completamente la herramienta
antes de guardarla.

Guarde siempre el decapador en un lugar seguro, fuera
del alcance de los nifios. Esta herramienta no es un
juguete.

Un pico de tensidén causa variaciones de voltaje y

puede afectar a otros aparatos eléctricos de la misma

linea eléctrica. Conecte la pistola de calentamiento a

una fuente de alimentacion con una impedancia igual

o inferior a 0,063 + j0,039 ohms para minimizar las

variaciones de voltaje. Contacte con su proveedor de

energia eléctrica para obtener mas aclaraciones.

Si el producto no se utiliza con precaucién podria

ocasionarse un incendio, por tanto:

— tenga cuidado cuando utilice el producto en lugares
en los que hay materiales combustibles;

— no la aplique al mismo lugar durante demasiado
tiempo;

— no utilizar en atmdsferas explosivas;

— tenga en cuenta que el calor puede llegar a
materiales combustibles fuera del alcance de la
vista;

— coloque el producto en su soporte después de
usarlo y déjelo enfriar antes de guardarlo;

— no deje el producto sin vigilancia mientras esta

Espaniol

encendido.
Compruebe que el area en la que se va a usar la pistola
de calor. Detras de los cielorrasos, pavimentos y falsos
techos puede haber materiales altamente inflamables.
Realice las siguientes comprobaciones antes de utilizar
el decapador.

Mantenga limpia el area de trabajo y ordenada.
Mantenga limpia el area de trabajo.

Mantenga los nifios y visitantes lejos del area de
trabajo, del decapador y de cualquier alargador.

Para reducir el riesgo de shock eléctrico, utilice
los zapatos adecuados para evitar el contacto con
superficies puestas a tierra.

Nunca sujete la herramienta por el cable ni tire de él
para desenchufarla.

Utilice solo cables prolongadores apropiados.

Cuando utilice el decapador en el exterior, utilice sélo
cables prolongadores adecuados para su uso en
exterior.

Cuando trabaje con objetos pequefios o irregulares,
sujete el objeto con un torno o un gancho.

Asegurese de que el interruptor de la herramienta
se encuentra en la posicién de apagado antes de
enchufarla.

Apague el decapador cuando no esté en uso. Aseglrese
de que el decapador no puede encenderse de forma
accidental. Si el decapador se detiene mientras se esta
utilizando, desconéctelo de la corriente y llévela a un
servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA

Concéntrese siempre en el trabajo y utilice el sentido
comun cuando utilice esta u otras herramientas. No
utilice esta herramienta si estd cansado o si toma
medicacion que pueda adormecerle.

NOTA: El decapador estd equipado con un sistema de

p!
d

rotecciéon térmica que desactiva la herramienta cuando
etecta un aumento de temperatura. El ventilador seguira

funcionando y la herramienta se activara cuando se haya

e
u

nfriado.
Nunca utilice el decapador junto con disolventes.
Tras su uso, eliminar cualquier resto de pintura o barniz
de la boquilla y de los raspadores. puede prender
fuego.
Trabaje siempre en zonas bien ventiladas. Las

escamas Yy los residuos de pinturas a base plomo son
muy téxicos.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

@

Ajuste por contraccion
Doblado de tuberias plasticas

11
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Descongelacion de tuberias heladas
Ablandamiento de adhesivos
Soldadura blanda

Decapado de pintura

A PRECAUCION

No utilice el decapador para descongelar tuberias
protegidas con film plastico.

MANTENIMIENTO

Mantenga la toma de aire y las boquillas de aire
caliente limpias y libres de polvo y residuos.

Utilice s6lo un pafio humedo y productos de limpieza
del hogar normales para limpiar la pistola de calor.

No utilice alcohol, disolvente, petréleo u otros
productos quimicos similares para limpiar la pistola de
aire caliente.

Inspeccione regularmente el cable del decapador.

Si el cable de alimentacién esta dafado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.

Los nifios no deben realizar la limpieza y mantenimiento
de usuario sin supervision.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para

ﬁ proteger el medio ambiente, debe separar la

mmmm herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLO

Alerta de seguridad

\ Voltios
Hz Hertzios
[a¥ Corriente alterna
w Vatios
min-" Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Conformidad con CE

Conformidad con las normativas técnicas

Equipamiento de Clase Il, doble aislamiento

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

I @@

Utilice dispositivos de proteccién para los
oidos

Utilice gafas de seguridad

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.



NORME DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza di tutte le istruzioni

potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni -

personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

m Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. g

Aree non ordinate o non illuminate possono causare
incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che potranno causare incendi se a contatto con

polveri o vapori. .

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lontani
quando si mette in funzione un elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di

controllo. .

m La spina dell'elettroutensile deve combaciare con
la presa. Non modificare mai la spina Non utilizzare
eventuali adattatori con elettroutensili con messa a
terra (collegati a terra). Spine non modificate e prese
adeguate ridurranno il rischio di scosse elettriche.

m Evitare il contatto con il corpo con dispositivi con
messa a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici
e refrigeratori. Esiste un maggior rischio di scosse
elettriche se il corpo dell'operatore entra in contatto con
un dispositivo con messa a terra.

= Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.

Nel caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Italiano

punto di appoggio sicuro. Cid permettera un controllo
migliore dell'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Non utilizzare [I'elettroutensile se [I'interruttore
non lo accende o spegne. Un elettroutensile non
controllabile dall'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Riporre elettroutensili non in funzione lontano dalla
portata dei bambini e non lasciare che persone che
non conoscono il funzionamento dell'elettroutensile
mettano in funzione il dispositivo. Gli elettroutensili
possono essere pericolosi nelle mani di operatori non
qualificati.

Utilizzare I'utensile, gli accessori e le punte,
ecc secondo quanto indicato dalle istruzioni e
nella maniera indicata per questo particolare
tipo di utensile, prendendo in considerazione
le condizioni di lavoro e il lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Fare svolgere sempre le dovute riprazioni da
una persona qualificata che utilizzi solo parti di
ricambio identiche. In questo modo verra garantita la
sicurezza dell’'utensile.

Questo prodotto non é adatto a persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o senza I'esperienza e la conoscenza
necessarie, a meno che non siano supervisionate
o abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare questo prodotto da una persona
qualificata. Supervisionare sempre i bambini per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZE

Leggere le istruzioni di sicurezza. Prima di utilizzare il
soffiatore ad aria calda, leggere il manuale attentamente,
soprattutto le istruzioni di sicurezza. Conservare questo
manuale per eventuali riferimenti futuri.

= Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare

I'elettroutensile dal cavo per trasportarlo, né

scollegarlo tirando il cavo dell'alimentazione.
Tenere il cavo dell’alimentazione lontano da fonti
di calore, olio e estremita appuntite o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati potranno

aumentare il rischio di scosse elettriche. [ ]

= Quando si mette in funzione un utensile in esterni,

utilizzare una prolunga adatta per tali scopi. =

Utilizzare un cavo adeguato per esterni ridurra il rischio
di scosse elettriche.

= Senon é possibile evitare di utilizzare elettroutensili =

un zone umide, utilizzare una fornitura elettrica con
un dispositivo di corrente residua (RCD). Utilizzare
un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi prima di
accendere I'elettroutensile. Un utensile o un cavo
lasciati collegati a una parte rotante dell'elettroutensile
potranno causare gravi lesioni personali.

m Non protendersi. Mantenere sempre I’equilibrio e un

@

Questa soffiatore ad aria calda potra causare incendi
se non si prendono le dovute precauzioni.

Il calore che emana il dispositivo potra raggiungere
materiali combustibili non visibili all'operatore.

Non lasciare il soffiatore ad aria calda incustodito
mentre & in funzione.

Tenere il soffiatore ad aria calda lontano da pioggia
o acqua per evitare rischi di incendio o di scosse
elettriche.

Ricoprire adeguatamente e riporre in un luogo asciutto
L'ugello diventa estremamente caldo: Indossare guanti
e occhiali di protezione

Per la sicurezza dell'operatore, leggere sempre
attentamente questo manuale.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare sempre ricambi originali della ditta produttrice
per sostituire parti consumate o danneggiate.
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Non dirigere il flusso dell'aria verso persone o animali.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda accanto a
materiali infiammabili o in presenza di gas infiammabili.

Non ridurre il flusso di aria calda bloccando o coprendo
l'ugello.

Non toccare l'ugello se diventa estremamente caldo.

Assicurarsi che l'ugello non entri in contatto con
materiali durante o dopo le operazioni.

Indossare sempre occhiali di protenzione quando si
rimuove la vernice dal soffitto.

Quando si utilizza il soffiatore ad aria calda, non
indossare abiti ampi o gioielli, indossare calzature
antiscivolo e una rete per capelli per contenerli.

Mantenere I'equilibrio quando si utilizza la pistola.

Assicurasi cheil soffiatore ad aria calda sia sempre
puklitalito, asciutto e che non vi siano sullo stesso
tracce di olio o grasso.

Non forzare mai gli utensili o gli accessori, e utilizzarli
solo per lo scopo per il quale sono stati progettati.

Tenere il soffiatore sempre dritto o sospeso dal
supporto fornito con l'utensile.

Non utilizzare mai il soffiatore ad aria calda in zone
bagnate o molto umide (per esempio: bagni, saune).

Non lasciare il soffiatore ad aria calda sotto la pioggia
né utilizzarlo in caso di umidita.

Non spingere mai eventuali materiali nell'ugello ad aria
calda.

Permettere sempre al soffiatore ad aria calda di
raffreddarsi completamente prima di riporlo.

Riporre sempre il soffiatore ad aria calda in un posto
sicuro, lontano dalla portata dei bambini. Non € un
giocattolo.

Sovratensioni potrebbero influenzare altri prodotti

elettrici collegati alla stessa presa. Collegare il

termosoffiatore ad una presa elettrica con una

impedenza pari a o inferiore a 0.063 + 0.039 Q.

Un’limentazione errata pud dar luogo a sovratensioni.

Contattare il proprio fornitore elettrico per avere

maggiori chiarificazioni.

Si potranno verificare incendi se il prodotto non viene

utilizzato correttamente, percio:

— Fare sempre attenzione quando si utilizza il prodotto
il luoghi in cui vi sono materiali combustibili;

— Non applicare sullo stesso posto per un lungo
periodo di tempo;

— Non utilizzare
esplosiva;

— Materiali combustibili non direttamente visibili ma
situati nelle vicinanze potranno causare incidenti se
a contatto con il calore;

— Posizionare il prodotto sul suo supporto dopo
I'utilizzo e lasciarlo raffreddare prima di riporlo;

— Non lasciare il prodotto incustodito quando €
acceso.

Controllare lazona dove siandra ad utilizzare il soffiatore

in presenza di un'atmosfera

Italiano

ad aria calda. Soffitti, pavimenti e controsoffitti possono
contenere materiali altamente infiammabili. Controllare
sempre prima di utilizzare il soffiatore ad aria calda.

Mantenere la zona di lavoro pulita e rimuovere eventuali
oggetti.

Mantenere I'area di lavoro ben illuminata.

Tenere bambini e visitatori lotani dall'area di lavoro, dal
soffiatore ad aria calda e dalle prolunghe.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, indossare
scarpe adeguate per evitare il contatto con superfici
con messa a terra.

Non trasportare mai la pistola dal cavo né tirare il cavo
per scollegarla.

Utilizzare solo prolunghe adatte.

Quando il soffiatore ad aria calda viene utilizzato in
esterni, utilizzare solo prolunghe adatte per tali scopi.

Quando si lavora su oggetti piccoli o irregolari, bloccarli
in un morsa o una ganascia.

Assicurarsi  che linterruttore  dell'utensile  sia
sulla posizione off (spento) prima di collegarlo
all'alimentazione.

Scollegare la pistola a colla quando non viene utilizzata.
Assicurarsi che il soffiatore ad aria calda non si attivi
accidentalmente. Se il soffiatore ad aria calda si ferma
quando viene utilizzaoa, scollegarlo dall'alimentazione
e farlo controllare da un centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZE

Concentrarsi sempre sul lavoro da svolgere e utilizzare
senso comune quando si utilizza questo o un altro
utensile. Non utilizzare I'utensile se stanchi o se si sono
assunti farmaci che causano sonnolenza.

NOTA: La pistola ad aria calda & dotata di protezione
termica che disattiva la serpentina di riscaldamenmte

q
L

ri

uando I'ugello & troppo vicino alla superficie da riscaldare.
a ventola continuera a operare e la serpentina di
scaldamento si attivera automaticamente dopo che si

sara raffreddata.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda assieme a
solventi.

Dopo I'utilizzo rimuovere eventuali residui di vernici o
smalti dall'ugello e dagli utentili. Potra prendere fuoco.

Lavorare sempre in una zona ben ventilata. Residui
e scorie di vernici a base di piombo sono altamente
tossici.

UTILIZZO

Questo prodotto potra essere utilizzato per i seguenti scopi:

@

Calettamento a caldo
Tubi di plastica pieghevoli
Sghiacciare tubi ghiacciati
Ammorbidire adesivi
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= Saldature leggere
= Rimozione vernice

Indossare cuffie di protezione

A ATTENZIONE

- . . ; . Indossare occhiali di protezione
Non utilizzare il soffiatore ad aria calda per sgelare tubi

protetti da una pellicola in plastica.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

MANUTENZIONE

Tenere la presa daria e l'ugello dell'aria calda
sempre puliti e rimuovere eventuali detriti e polvere
accumulatisi.

I @@

Utilizzare solo un panno bagnato e detergenti domestici
normali per pulire l'utensile.

Non utilizzare petrolio bianco, solventi, benzina o altri
prodotti chimici per pulire il soffiatore ad aria calda.

Ispezionare il cavo del soffiatore ad aria calda
regolarmente.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini non supervisionati.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO
A Allarme di sicurezza

\% Volt

Hz Hertz

[a¥ Corrente alternata
w Watt

min~"  Numero di giri o di movimenti al minuto

c E Conformita CE

@’ Conforme a norme tecniche

@ Utensile di Classe Il , doppio isolamento

"ll Leggere attentamente le istruzioni prima di

utilizzare il prodotto.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. L]

Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

m Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot g

ongevallen.

m  Gebruik gereedschapswerktuigen niet in
explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Werktuigen kunnen vonken veroorzaken die stof of
gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg terwijl u het

werktuig gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid kuntu =

de controle verliezen.

m  Werktuigstekkers moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit. Gebruik

geen adapterstekkers met geaarde werktuigen. =

Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige
contactdozen zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

m Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit
om het werktuig te dragen of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer weg van

Nederlands

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit geeft u
een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het
werktuig niet in- of uitschakelt. Een werktuig dat niet
met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Bewaar niet-gebruikte werktuigen buiten het bereik
van kinderen en laat personen die niet vertrouwd
zijn met het werktuig of deze instructies, het
werktuig niet gebruiken. Werktuigen zijn gevaarlijk in
de handen van niet-opgeleide gebruikers.

Gebruik het werktuig, accessoires en
werktuigstiften in overeenstemming met deze
instructies en op een manier die bedoeld is voor
het specifiek type werktuig, rekening houdend
met de werkomstandigheden en het werk dat moet
worden uitgevoerd. Het gebruik van het werktuig voor
niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

Laat uw werktuig door een gekwalificeerde
reparateur onderhouden en gebruik uitsluitend
identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het gereedschap wordt bewaard.

Dit product is niet geschikt voor gebruik door
personen (met inbegrip van kinderen) met
verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder het toezicht staan van en werden
geinstrueerd inzake het gebruik van het product
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan
om te verzekeren dat ze niet met het product spelen.

A WAARSCHUWING

Lees deze veiligheidsinstructies. Voor u het
warmtepistool gebruikt, leest u de gebruiksaanwijzing
en in het bijzonder de veiligheidsinstructies zorgvuldig.
Houd deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico
op elektrische schokken.

= Wanneer u een werktuig buitenshuis gebruikt,
gebruikt u een verlengsnoer dat geschikt is voor
buitenshuis gebruik. Gebruik een snoer dat geschikt
is voor buitenshuis gebruik, wat het risico op elektrische
schok vermindert.

m  Als het noodzakelijk is dat een werktuig in een
vochtige omgeving wordt gebruikt, gebruikt u een
stroomtoevoer met aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schok.

m  Verwijder alle afstelsleutels voor u het werktuig
inschakelt. Een sleutel die op een ronddraaiend
onderdeel van het werktuig achterblijft, kan leiden tot
lichamelijke letsels.

16

Dit warmtepistool kan brand veroorzaken als de nodige
voorzorgen niet worden genomen.

De hitte van het warmtepistool kan ontvlambare
materialen bereiken die u misschien niet kunt zien.

Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl het
wordt gebruikt.

Houd het warmtepistool weg van regen of water om
risico op brand of elektrische schokken te vermijden.

Bewaar onder een afdekking op een droge plaats.

Het mondstuk wordt uiterst warm: draag handschoenen
en gezichtsbescherming.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor uw
eigen veiligheid.

Wanneer u het werktuig onderhoudt, gebruikt u altijd de
originele onderdelen van de fabrikant om een versleten
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of beschadigd onderdeel te vervangen.
Richt de warme luchtstroom niet naar mensen of dieren.

Gebruik het warmtepistool nooit in de buurt van
ontvlambaar materiaal of in de aanwezigheid van
ontvlambare gassen.

Verminder de warme luchtstroom nooit door het
mondstuk te blokkeren of te bedekken.

Wees voorzichtig en raak het mondstuk niet aan
aangezien dit uiterst warm wordt.

Zorg ervoor dat het mondstuk niet in contact komt met
materiaal tijdens of net na het gebruik.

Draag altijd gezichtsbescherming wanneer u verf boven
uw hoofd verwijdert.

Wanneer u het warmtepistool gebruikt, draagt u geen
losse kledij of juwelen, draagt u antislipschoenen en
een haarnet om uw haar te beschermen en samen te
houden.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat terwijl u het
warmtepistool gebruikt.

Zorg ervoor dat het warmtepistool altijd schoon, droog
en vrij van olie of vet is.

Forceer het werktuig of de accessoires nooit en gebruik
ze uitsluitend voor de doelstellingen waarvoor ze
werden ontworpen.

Houd het warmtepistool altijd recht of hang het op aan
de hand van de meegeleverde stand.

Gebruik het warmtepistool nooit op een vochtige of zeer
natte plaats (bijvoorbeeld: badkamer, sauna).

Laat een warmtepistool nooit in de regen liggen en
gebruik het niet in erg vochtige omgevingen.

Duw nooit iets in de warme luchtmond.

Laat het warmtepistool altijd volledig afkoelen voor u
het opbergt.

Bewaar het warmtepistool altijd op een veilige plaats,
buiten het bereik van kinderen. Het is geen speelgoed.

Een stroomstoot veroorzaakt stroomschommelingen

die andere elektrische producten op dezelfde

stroomtoevoer kunnen beinvioeden. Verbind het

warmtepistool met een stroombron waarvan de

impendantie gelijk of lager is dan 0,063 + j0,039

Ohm om stroomschommelingen tot een minimum te

herleiden. Neem contact op met uw energieleverancier

voor meer informatie.

Er kan brand uitbreken als het product niet voorzichtig

wordt gebruikt.Daarom:

—  Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt
op plaatsen waar explosieve stoffen aanwezig zijn;

— Gebruik niet op dezelfde plaats gedurende een
lange periode;

— Gebruik de machine niet
atmosfeer;

— Houd rekening met het feit dat hitte naar explosieve
materialen buiten het zicht kan worden geleid.

— Plaats het product op zijn stand na gebruik en laat
het afkoelen voor u het opbergt;

in een explosieve

— Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl
het aan staat.

Controleer de plaats waar het warmtepistool moet

worden gebruikt. Achter plafonds, vloeren en valse

plafonds kan uiterst ontvlambaar materiaal zijn

verborgen. Controleer deze altijd voor gebruik van het

warmtepistool.

Houd de werkplaats schoon en net.
Houd de werkplaats goed verlicht.

Houd kinderen en bezoekers weg van de werkplaats,
het warmtepistool en verlengsnoeren.

Om het risico op elektrische schok te verminderen,
draagt u goed schoeisel om contact met geaarde
oppervlaktes te vermijden.

Draag het warmtepistool nooit aan het stroomsnoer
of trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te trekken.

Gebruik uitsluitend een geschikt verlengsnoer.

Wanneer het warmtepistool buitenshuis wordt gebruikt,
gebruikt u uitsluitend verlengsnoeren die geschikt zijn
voor buitenshuis gebruik.

Wanneer u aan een klein of onregelmatig voorwerp
werkt, klemt u het voorwerp in een werkbank of met
een clip vast.

Zorg ervoor dat de werktuigschakelaar zich in de uit-
stand bevindt voor u het werktuig inschakelt.

Ontkoppel het warmtepistool wanneer het niet wordt
gebruikt. Zorg ervoor dat het warmtepistool niet per
ongeluk kan starten. Als het warmtepistool stopt met
werken terwijl het wordt gebruikt, ontkoppelt u het
van de stroomtoevoer en laat u het nakijken door een
geautoriseerd onderhoudscentrum.

A WAARSCHUWING

Concentreert u zich altijd op de taak en gebruik uw
gezond verstand wanneer u met dit of andere werktuigen
werkt. Gebruik het werktuig niet wanneer u moet bent of
medicatie inneemt die u slaperig maakt.

OPMERKING: Het heteluchtpistool is uitgerust met een
thermische beveiliging die de verwarmingsspoel deactiveert
wanneer het mondstuk te dicht bij het oppervlak is dat
moet worden opgewarmd. De ventilator blijft werken en

d

e verwarmingsspoel zal automatisch worden geactiveerd

zodra de spoel is afgekoeld.

Gebruik het warmtepistool nooit in combinatie met
oplosmiddelen.

Na gebruik verwijdert u alle verf- of vernisresten op het
mondstuk en de schrapers. Dit kan vuur vatten.

Werk altijd in een goed geventileerde ruimte. Vlokken
en resten van verven op loodbasis zijn uiterst giftig.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor de volgende doeleinden:

@

Krimpfitting
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m  Kunststof buizen plooien

= Bevroren buizen ontdooien Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie
Zachte lijmen

" ) Lees zorgvuldig de instructies voor u het

= Zacht solderen product start.

m Verf afbranden

Draag gehoorbescherming

A LET OP

Gebruik het warmtepistool niet om buizen die beschermd

worden door een kunststof film, te ontdooien. Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

ONDERHOUD

m Houd de luchtinlaat en warme luchtmondstukken
schoon en vrij van stof en afval.

Gebruik uitsluitend een vochtige doek en een gewone
huishoudreiniger om het warmtepistool te reinigen.

Gebruik geen white spirit, verdunners, benzine of
andere gelijkaardige chemicalién om een warm
warmtepistool schoon te maken.

I @@ BE

Inspecteer het warmtepistoolsnoer regelmatig.

Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen.

Het reinigen en het onderhoud door de gebruiker mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder enig
toezicht.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

mmmm bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOOL

A Veiligheidswaarschuwing

\% Volt

Hz Hertz

[a¥ Wisselstroom
w Watt

min-'  Aantal toeren of omwentelingen per minuut

c E EU-conformiteit

@’ Overeenstemming met technische reglementen



REGRAS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou

lesdo grave. [

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

As éreas desordenadas ou escuras sdo um convite g

para acidentes.

m Na&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha as
criancas e as pessoas presentes afastadas. As

distracgdes podem leva-lo a perder o controlo. L]

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.

As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis =

reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

= Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condi¢cbées de humidade. Se entra agua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

m Nao dé um uso inadequado ao cabo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, 6leo, extremidades afiadas ou

Portugués

possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situacdes inesperadas.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta -eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas da
ferramenta, etc., de acordo com estas instrucoes
e numa forma a que se destina o tipo particular
de ferramenta eléctrica, tomando em conta as
condigdes de funcionamento e o trabalho a ser
efectuado. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparacdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
segurancga da ferramenta eléctrica € mantida.

Este produto nao foi feito para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou
falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que
passem a ter supervisao ou instrugoes relativas a
utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para se garantir que nao
brincam com o produto.

A AVISO

Leia as instrugoes de seguranca. Antes de utilizar a
pistola de calor leia com atenc@o o manual, em particular
as instrugdes de seguranga. Guarde este manual para
consultas futuras

pecgas moveis. Os cabos danificados ou emaranhados

aumentam o risco de choque eléctrico. -

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use

um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar

livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar

a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma =

chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

m Né&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto

@

Esta pistola de calor pode comegar um fogo se ndo se
tomarem as medidas apropriadas.

O calor da pistola pode alcangar materiais combustiveis
que estejam fora do alcance da vista.

Nao deixe a pistola de calor sem vigilancia enquanto
estiver em funcionamento.

Mantenha a pistola de calor longe da chuva ou da agua
para evitar risco de fogo ou de choque eléctrico.

Guardar num sitio protegido e seco.

A boquilha alcanga temperaturas muito elevadas:
utilize protecgéo ocular.

Para sua seguranca, leia atentamente este manual.

Quando realizar reparagdes, utilize sempre as pecas
originais do fabricante para substituir partes gastas ou

19
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danificadas.

Néo direccione o jorro de ar quente a pessoas ou
animais.

Nunca utilize a pistola de calor perto de materiais
inflamaveis ou na presenga de gases inflamaveis.

Nao reduza o fluxo de ar bloqueando ou cobrindo a
boquilha.

Tenha o cuidado de n&o tocar a boquilha ja que alcanca
temperaturas muito elevadas.

Assegure-se de que a boquilha ndo entra em contacto
com nenhum material durante ou mesmo apds a sua
utilizacéo.

Utilize sempre protecgao ocular quando tirar pintura em
zonas altas.

Quando utilizar a pistola de calor, ndo utilize roupa nem
joias largas, utilize calcado anti-deslizante e uma rede
de pelo para protegé-lo e segura-lo.

Assegure-se sempre que tem uma posicdo estavel
quando utilizar a pistola de calor.

Assegure-se de que a pistola esta sempre limpa, seca
e livre de 6leo ou gordura.

Nunca force a ferramenta nem os seus acessorios.
Utilize-os apenas para o fim para o qual foram
desenhados.

Mantenha sempre a pistola de calor em posigéao vertical
ou coloque-a no suporte fornecido.

Né&o utilize a pistola de calor numa area humida ou
muito molhada (por exemplo: casas de banho ou
saunas).

Nunca deixe a pistola de calor a chuva e ndo a use em
dias muito humidos.

N&o introduza nenhum objecto na boquilha de ar
quente.

Deixe arrefecer sempre completamente a pistola de
calor antes de a guardar.

Guarde sempre a pistola de calor num local seguro,
fora do alcance das criangas. Isto ndo € um brinquedo.

Um pico de corrente causa variagdes de voltagem e

pode afectar outros aparelhos eléctricos na mesma

linha eléctrica. Conecte a pistola de aquecimento a

uma fonte de alimentagdo com uma impedéancia igual

ou inferior a 0.063 + j0.039 ohms para minimizar as

variagdes de voltagem. Contacte o seu fornecedor de

energia eléctrica para mais esclarecimentos.

Se o produto ndo for utilizado com precaugao poderia

acontecer um incéndio, portanto:

— tenha cuidado quando utilizar o produto em locais
onde existe materiais combustiveis;

— né&o apligue no mesmo local durante demasiado
tempo;

— nao utilizar em atmosferas explosivas;

— tenha em conta que o calor pode chegar a materiais
combustiveis fora do alcance da vista;

— coloque o produto no seu suporte depois de usa-lo
e deixei-o arrefecer antes de o guardar;

Portugués

— ndo deixe o produto sem vigilancia enquanto
estiver ligado.

Verifique a area em que se vai usar a pistola de calor.

Atras de tectos, pavimentos e tectos falsos pode haver

materiais altamente inflamaveis. Realize as seguintes

comprovagdes antes de utilizar a pistola de calor.

Mantenha a area de trabalho limpa e arrumada.
Mantenha a area de trabalho adequadamente limpa.

Mantenha as criancas e visitantes longe da area de
trabalho, da pistola de calor e de qualquer extenséo.

Para reduzir o risco de choque eléctrico, utilize os
sapatos adequados para evitar o contacto com
superficies de terra.

Nunca segure a pistola de calor pelo cabo nem o puxe
para desliga-la.

Utilize apenas cabos de extensao apropriados.

Quando utilizar a pistola de calor no exterior, utilize
apenas cabos de extensdo adequados para o seu uso
no exterior.

Quando trabalhar com objectos pequenos ou
irregulares, segure o objecto com um torno ou um
gancho.

Assegure-se de que o interruptor da ferramenta se
encontra na posigao de desligado antes de liga-la.

Desligue a pistola de calor quando n&o o estiver a
utilizar. Assegure-se de que a pistola de calor nédo se
pode ligar de forma acidental. Se a pistola de calor
parar enquanto se estiver a utilizar, desligue-a da
corrente e leve-a a um servigo técnico autorizado.

A AVISO

Concentre-se sempre no trabalho e utilize o sentido
comum quando utilizar esta ou outras ferramentas. Nao
utilize esta ferramenta se estiver cansado ou se tomar
medicagao que possa adormece-lo.

NOTA: O soprador tem um sistema que desactiva a
saida de calor ao identificar um aumento de temperatura.
O ventilador continuard a funcionar e a bobina de

a
a

quecimento sera activada automaticamente uma vez que
bobina arrefeceu.

Nunca utilize a pistola de calor com dissolventes.

Apods o seu uso, eliminar qualquer resto de pintura ou
verniz da boquilha e dos raspadores. pode incendiar-
se.

Trabalhe sempre em zonas bem ventiladas. As
escamas e os residuos de pinturas a base chumbo sado
muito toxicos.

UTILIZAGAO PREVISTA

Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:

@

Ajuste por contracgao
Curva de tubos plasticos
Descongelamento de tubos gelados
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m Adesivos suavizantes
m  Soldadura suave Use protecgéo para os ouvidos

m Descascar pintura

Use protecgédo para os olhos

A CAUTELA

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Recicle onde existem instalagdes para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter informagées sobre

MANUTENGAO reciclagem.

Mantenha a tomada de ar e as boquilhas de ar quente
limpas e livres de po e residuos.

Utilize apenas um pano humido e produtos de limpeza
do lar normais para limpar a pistola de calor.

Nao utilize alcool, dissolvente, petrdleo ou outros
produtos quimicos similares para limpar a pistola de ar
quente.

Inspeccione regularmente o cabo da pistola de calor.

Nao utilize a pistola de calor para descongelar tubos
protegidos com filme plastico.

I @@

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por um
centro de servigo autorizado para evitar riscos.

A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo deve ser
feita por criangas sem supervisdo

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
mmmm ©mbalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLO
A Alerta de Seguranga

\ Volts
Hz Hertz
a¥ Corrente alterna
w Watts
min-* Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

c € Conformidade CE

@TP Conformidade com as normas técnicas

@ Equipamento de Classe Il, isolamento duplo

|| Por favor, leia atentamente as instrugdes antes
|__| de acender o produto.
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SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk sted, brand og/eller

alvorlige personskader. -

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

m  Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som

fx i narheden af brandbar vaske, gas eller stov. L}

Elveerktajer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i naerheden, nar

et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfere, at =

du mister kontrollen.

m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

= Undlad at udsatte elvaerktojer for regn eller fugt.

kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvarktejet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Elvarktgjet, tilbehoret, varktgjskroner osv. ma
kun bruges i overensstemmelse med denne
brugsanvisning og i henhold til det tiltaenkte
anvendelsesformal for dette specifikke elvaerktgj
under hensyntagen til de givne arbejdsbetingelser
og den pagxldende arbejdsopgave. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfare farlige situationer.

Searg for, at elvaerktgjet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, med mindre disse
personer er blevet vejledt eller instrueret i brugen
af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Born bor holdes under opsyn,
sa man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsinstrukser. Inden varmepistolen
anvendes, skal man lsese brugsanvisningen
omhyggeligt, iseer sikkerhedsinstruktionerne. Gem
denne brugsanvisning for fremtidig brug

Hvis der treenger vand ind i et elvaerktgj, @ges faren for

elektrisk stgd. = Denne varmepistol kan forarsage en brand, hvis der

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig

bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til

at traekke stikket ud. Hold ledningen pa afstand af
varme, olie og skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger gger faren
for elektrisk stad.

= Nar et elveerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.

Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer =

faren for elektrisk sted.

m Hvis man er nedt til at bruge elvaerktojer i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk sted.

m Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfare personskader.

m Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have

godt fodfeeste og god balance. Dette giver bedre ™

kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

= Elvaerktejet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK- ®

kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
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ikke traeffes passende forholdsregler.

Varmen fra varmepistolen kan komme i kontakt med
braendbare materialer, som du evt. ikke kan se.

Undlad at efterlade varmepistolen uden opsyn, mens
den arbejder.

Hold varmepistolen pa afstand af regn eller vand, sa
der ikke opstar fare for brand eller elektrisk sted.

Opbevares under deekke pa et tort sted.

Dysen bliver ekstremt varm: beer handsker og
gjenveaern.

Af hensyn til din egen sikkerhed skal du lzese denne
brugsanvisning omhyggeligt.

Ved servicering skal udslidte eller beskadigede dele
altid udskiftes med originale dele fra producenten.
Undlad at rette den varme luftstram mod mennesker
eller dyr.

Varmepistolen ma aldrig bruges naer braendbare
materialer eller breendbare gasser.

Man ma aldrig reducere varmluftstrammen ved at
blokere eller tildeekke dysen.
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Pas pa ikke at rgre ved dysen, da denne bliver ekstremt
varm.

Serg for, at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller lige efter brug.

Brug altid gjenveern under fiernelse af maling over
hovedhgjde.

Nar man bruger varmepistolen, ma kan ikke baere
lgstsiddende tgj eller smykker; baer skridsikkert fodtgj
og evt. harnet til at beskytte haret og/eller holde det pa
plads.

Segrg for altid at veere i god balance, nar du bruger
varmepistolen.

Kontrollér, at varmepistolen altid er ren, ter og fri for
olie eller fedt.

Veerktgj eller tilbehgr ma aldrig tvinges; og de méa kun
bruges til det tilteenkte anvendelsesformal.

Hold altid varmepistolen i opretstdende position, eller
fastger den til det medfelgende stativ.

Varmepistolen ma aldrig bruges i fugtige eller meget
vade omrader (fx: badeveerelser, saunaer).

Efterlad aldrig varmepistolen i regnen, og undlad at
bruge den pa dage med hgj luftfugtighed.

Undlad at skubbe noget ned indvendigti varmluftsdysen.

Vent altid, til varmepistolen er fuldsteendigt afkelet,
inden den opbevares.

Opbevar altid varmepistolen pa et sikkert sted
utilgeengeligt for barn. Det er ikke legetg;.

En stromspids forarsager spesendingssvingninger

og kan pavirke andre elektriske produkter filsluttet

samme stremforsyningslinje. Varmepistolen skal

sluttes til en stremforsyning med en impedans lig med

eller mindre end 0,063 + j0,039 ohm for at minimere

spaendingssvingninger. Kontakt dit elselskab for

naermere oplysninger.

Der kan opsta brand, hvis produktet ikke bruges

forsigtigt; derfor:

— veer forsigtig, nar produktet bruges pa steder, hvor
der findes breendbare materialer;

— ma ikke anvendes pa samme sted i laengere tid;

— Undlad at bruge produktet i en eksplosiv atmosfeere;

— veer opmaerksom pa, at der kan ledes varme til
braendbare materialer, som er ude af syne;

— anbring produktet i stativet efter brug, og lad det
kele ned, inden det stilles til opbevaring;

— undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens det
er teendt.

Kontrollér omradet, hvor varmepistolen skal bruges.

Der kan forefindes ekstremt braendbare materialer bag

lofter, gulve og falske lofter. Kontrollér altid disse, inden

varmepistolen tages i brug.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt.

Arbejdsomradet skal vaere godt oplyst.

Hold bern og tilskuere pa afstand af arbejdsomrade,
varmepistol og evt. forleengerkabler.

For at reducere faren for elektrisk sted skal man baere
ordentlige sko for ikke at komme i kontakt med jordede
overflader.

Varmepistolen ma aldrig beeres i stramforsyningskablet,
og stikket ma ikke treekkes ud af kontakten ved at rykke
i kablet.

Brug kun egnede forleengerkabler.

Nar varmepistolen bruges udenders, skal man bruge
forleengerkabler, som er beregnet til udendgrs brug.

Nar der arbejdes pa sma eller uregelmaessigt formede
objekter, skal disse spaendes fast i en skruestik eller
klemme.

Kontrollér, at veerktgjets teend-/sluk-kontakt er i pos.
OFF (=SLUKKET), inden stikket saettes i kontakten.

Afbryd varmepistolen, nar den ikke bruges. Kontrollér,
at varmepistolen ikke kan starte utilsigtet. Hvis
varmepistolen stopper under brug, skal man afbryde
den fra stremforsyningen og fa den serviceret pa et
autoriseret servicecenter.

A ADVARSEL

Veer altid koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft
under arbejdet med dette eller andre vaerktgjer. Undlad
at bruge dette vaerktgj, hvis du er treet eller har taget
medicin, som kan gere dig dgsig.

BEMAERK: Varmepistolen har varmebeskyttelse, som

d
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eaktiverer varmespolen, nar dysen er for teet pa den
verflade, der skal opvarmes. Ventilatoren bliver ved med
t kere, og varmespolen vil atomatisk blive aktiveret igen,

sa snart spolen er kglet af.

Varmepistolen ma aldrig bruges sammen med
oplgsningsmidler.

Efter brug skal man fierne evt. rester af maling eller
fernis fra dyse og skrabere. Dette kan antaendes.

Der skal altid arbejdes i godt ventilerede omrader.
Flager og rester af blybaseret maling er ekstremt giftige.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Man

a

kan bruge dette nedenstaende

nvendelsesformal:
Krympefitting
Bukning af plastrer
Optening af frosne rgr

produkt il

Blgdgering af lim
Blgdlodning
Malingfiernelse

A VAR OPMARKSOM

Undlad at bruge varmepistolen til at optg rer beskyttet
med en plastfilm.
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VEDLIGEHOLDELSE

= Hold luftindsugningen og varmluftsdyserne rene og fri
for stov og affald.

m Brug kun en fugtg klud og geengse
husholdningsrenggringsmidler  til  rengering  af
varmepistolen.

m Undlad at bruge mineralsk terpentin, fortynder,
benzin eller andre lignende kemikalier til rengering af
varmluftpistolen.

m  Varmepistolens kabel skal inspiceres med jaevne
mellemrum.

m  Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici.

m Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udferes

af bgrn uden opsyn.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

E til miljget skal redskab, tilbeher og emballage

mmmm SOrteres.

SYMBOL

A Sikkerheds Varsel
\Y Volt
Hz Hertz
oV Vekselstram
w Watt
min-'  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr.Minut

CE Overensstemmelse

Overensstemmelse med tekniske forskrifter

Klasse Il-udstyr, dobbelt-isolering

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Benyt hgreveern

Benyt gjenvaern

N
N

)i

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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SAKERHETSREGLER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och anvisningar. Om du
inte foljer varningarna och anvisningarna kan du orsaka
elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Hall arbetsomradet rent och anvéand god belysning.
Skrépiga och morka utrymmen inbjuder till olyckor.

Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer, till exempel i ndrheten av brannbara
véatskor, brannbara gaser eller damm. Motordrivna
verktyg skapar blixtar som kan antdnda damm och
angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
verktyget. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

El-verktygskontakter maste passa i vagguttaget.
Gor aldrig andringar i kontakten pa nagot sitt.
Anvand inte delningakontakter tillsammans med
jordade el-verktyg. Oftrandrade kontakter och
passande vagguttag reducerar risken for elektrisk
chock.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa som
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
chock 6kar om din kropp ar jordad.

Utsiétt inte motordrivna verktyg for regn eller blota
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

Skada inte sladden. Anvéand aldrig sladden till att
bara med, dra ur eller koppla ur el-verktyget med.
Hall stromsladden borta fran vdrme, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Trassliga eller skadade
sladdar 6kar risken for elektrisk schock.

Nar du anvéander ett el-verktyg utomhus maste en
forlangningssladd for utomhusbruk anvindas.
Anvandning av kabel avsedd for utomhusbruk
reducerar risken for elektrisk chock.

Om du inte kan undvika att anvanda el-verktyget i
fuktiga utrymmen, anvand en jordfelsbrytare som
skydd. En jordfelsbrytare reducerar risken for elektrisk
chock.

Avlagsna instéllningsverktyg eller nyckel innan du
satter pa el-verktyget. En nyckel eller annat verktyg
som sitter kvar pa en roterande del i el-verktyget kan
orsaka kroppsskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en
god balans. Detta ger béttre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.

Anvéand inte el-verktyget om det inte startar nar
du slar pa eller av switchen. Ett el-verktyg som inte
kan kontrolleras med switchen ar farligt och maste
repareras.

Forvara oanvédnda el-verktyg utom rackhall for
barn och lat inte oerfarna manniskor anvanda el-
verktyget. El-verktyg ar farliga i hdnderna pa oerfarna
anvandare.

Anvand el-verktyget, tillbehor och bits etc., enligt
dessa instruktioner och pa det satt som avsetts for
detta specifika el-verktyg, och ta med i berdkningen
arbetsfoérhallanden och det arbete som skall
utféras. Anvandning av el-verktyget for andra omraden
an de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

Se till att ditt el-verktyg far service av en
kvalificerad tekniker som bara anvander identiska
reservdelar. Detta garanterar en saker anvandning av
det motordrivna verktyget.

Den har produkten &r inte avsedd att anvidndas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om denne inte 6vervakas
och instrueras betraffande produktens anvandning
av nagon som ansvarar for sikerheten. Barn bor
oOvervakas for att sdkerstilla att de inte leker med
produkten.

A VARNING
Lasdessasakerhetsanvisningar.Lasbruksanvisningen

noga, sarskilt sakerhetsinstruktionerna, innan du
anvander varmepistolen forsta gangen. Spara den har
bruksanvisaningen for framtida bruk.

Denna varmepistol kan tdnda en eld om inte lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

Hettan fran varmepistolen kan né brannbart material
som du inte kan se.

Lamna inte varmepistolen utan tillsyn nar den &r
paslagen.

Hall varmepistolen borta fran regn och vatten for att
undvika brandrisk och elektrisk chock.

Forvaras Overtackt pa ett torrt stalle.

Munstycket blir extrem varmt: bar handskar och
6gonskydd.

For din egen sakerhets skull, 1&s bruksanvisningen
noga.

Vid underhall skall tillverkarens originaldelar alltid
anvandas for att ersatta utslitna eller skadade delar.

Rikta inte den heta luftstralen mot manniskor eller djur.

Anvand aldrig varmepistolen i narheten av brannbart
material eller dar det finns brannbara gaser.

Minska aldrig varmluftsstralen genom att tacka over
munstycket.

Var noga med att inte réra vid munstycket eftersom det
blir extremt varmt.

Forsakra dig om att munstycket inte kommer i kontakt
med textiler under, eller alldeles efter den har anvants.

Bar alltid 6gonskydd nar du tar bort farg ovanfér
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huvudhéjd.

Bar inte I10st sittande kladsel eller smycken nar du
anvander varmepistolen, anvand halkfria skor och ett
harnat for att skydda haret..

Se till att alltid vara valbalanserad nar du anvander
varmepistolen.

Fdrsakra dig om att varmepistolen alltid &r rengjord, torr
och fri fran olja och smorjmedel.

Anvand aldrig vald mot redskap eller tillbehor, och
anvand dem endast fér det andamal de ar konstruerade
for.

Hall alltid varmepistolen upprétt eller satt den i det
medféljande stallet.

Anvand aldrig varmepistolen i fuktiga eller vata
utrymmen (t.ex., badrum, bastun, etc.).

Lamna aldrig varmepistolen ute i regnet och anvand
den inte da det ar valdigt fuktigt.

Tryck aldrig in nagot i varmluftsmunstycket.

Lat alltid varmepistolen svalna helt innan du lagger

undan den.

Forvara alltid varmepistolen pa en saker plats, utom

rackhall for barn. Det ar ingen leksak.

Spanningstopp ger spanningsvariationer och kan

paverka andra elektrisk produkter anslutna till samma

kalla. Anslut varmepistolen till stromkalla med impedans

lika eller mindre an 0,063 + j0,039 ohm for att minimera

spanningsvariationer. Kontakta din elleverantér for

ytterligare klargéranden.

En brand kan bli resultatet om produkten inte hanteras

med forsiktigthet, darfor:

— var forsiktig nar du anvander produkten pa stéllen
dar det finns brénnbart material;

— hall den inte for lange pa ett stélle;

— far ej anvandas i explosiv miljder;

— var medveten om att varme kan ledas till bréannbara
material som ligger utom synhall;

— placera produkten i stéllet efter att den har anvants
och lat den svalna innan den laggs undan;

— lamna inte produkten utan tillsyn nar den ar
paslagen.

Kontrollera omradet dar varmepistolen skall anvandas.

Det kan finnas mycket lattantandligt material bakom

innertak, golv och dekorationstak. Kontrollera alltid

dessa innan du anvander varmepistolen.

Hall arbetsomradet stadat och rent.

Hall arbetsomradet val upplyst.

Hall barn och besdkare borta fran arbetsomradet,
varmepistolen och eventuella foérlangningskablar.

For att reducera risken for elektrisk chock bor du bara
lampliga skor och undvika kontakt med jordade féremal.

Bar aldrig varmepistolen i sladden, och dra aldrig i
sladden for att fa ut kontakten ur vaggurtaget.

Anvand bara lampliga férlangningskablar.
Nar varmepistolen anvands utomhus skall endast

kablar avsedda fér utomhusbruk anvandas.

m  Nar du arbetar med sméa oregelbundna féremal, klam
da fast foremalet i ett skruvstad eller en tving.

m Forsakra dig om att verktyget ar avstangt innan du
stoppar i kontakten.

m Koppla ur varmepistolen nar den inte anvands.
Forsakra dig om att varmepistolen inte kan starta av
misstag. Om varmepistolen stannar nar den anvands,
koppla ur den ur vagguttag och lat den undersokas hos
ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Koncentrera dig alltid pa arbetet och anvand sunt férnuft
nar du anvander detta och andra verktyg. Anvand inte
det har verktyget om du ar trétt eller tar medicin som
gor dig sémnig.

NOTERA: Varmepistolen &r utrustad med varmeskydd
som stanger av varmeslingan nar munstycket ar for nara
ytan som den ska varma. Flakten fortsatter att fungera och
varmeslingan slas automatiskt pa nar slingan har svalnat.

= Anvand aldrig varmluftspistolen tillsammans med
I6sningsmedel.

m Nar du ar klar, avlagsna alla farg- eller lackavlamningar
fran munstycket och skraporna. Detta skulle kunna fatta
eld.

m Arbetaivalventilerade utrymmen. Flagor och skrap fran
farg med blyinnehall &r mycket giftigt.

ANVANDNINGSOMRADE

Du far anvanda produkten i foljande syften:
Krymp-passning

Bdjning av plastror

Upptining av frusna rér

Uppmijukning av lim

Mjuklédning

Fargborttagning

A FORSIKTIGHET

Anvand inte varmepistolen for att téa upp ror som
skyddas av plastfilm.

UNDERHALL

= Hall luftintaget och varmluftsmunstycket fria fran damm
och skrap.

trasa och
rengdring

m Anvand bara en fuktig
hushallsrengdringsmedel
varmepistolen.

vanligt

for av

= Anvand inte tri, tinner, bensin eller andra liknande
kemikalier for att gora ren varmluftspistolen.

@
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m Inspektera kabeln till varmepistolen regelbundet.

m For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter.

m  Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan
Overvakning.

MILJOSKYDD

X

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOL

A

Hz

min-*

I @@BE®@A

Sékerhetsvarning

Volt

Hertz

Vaxelstrom

Watt

Antal varv eller rérelser per minut

CE-konformitet

Overensstammelse med de tekniska
regleringarna

Klass ll-utrustning, dubbelisolering

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller saljaren for att fa

atervinningstips.
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TURVALLISUUSSAANNOT

A VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Séilyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten. =

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Ep3jarjestyksessa

olevat ja pimeat alueet mydtavaikuttavat g

onnettomuuksiin.

= Al kayta sahkotyokalua rajahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
mink&anlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset

Suomi

anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Kayta sdhkotyokalua, lisdavarusteita, teria jne.
nédiden ohjeiden mukaisesti ja sahkotyokalulle
tarkoitetulla tavalla; huomioi tydolosuhteet ja
tehtavan tyon laatu. Sahkotydkalun kaytté muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

Huollata tyokone patevidlla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkotyokalu on turvallinen.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka
lapsille), joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja yleistietdmystd, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai
neuvo heité tuotteen kdytossa. Lapsia on pidettava
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS
Lue nama turvallisuusohjeet. Ennen kuin kaytat
lampdpuhallinta, lue kasikirja huolella — erityisesti

turvallisuusohjeet. Sailyta tama kasikirja tulevaa kayttoa
varten

pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

= Alid kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.

= Al3 altista sdhkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkdiskun
vaaraa.

= Pidi huolta sihkdjohdosta. Al koskaan kanna tai
veda sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta

johdosta vetimilla. Ali kisittele johtoa vaadrin. =

Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytit sadhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

m Irrota saatoéavaimet ja jakoavaimet ennen

sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa

johtaa loukkaantumiseen. []

= Al3 kurkota lilan kauas. Siilytd aina kunnollinen

jalansija ja tasapaino. Talloin sahkoétyokalua on =

helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

m Ald kdyta sidhkotyokalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m Varastoi sahkétyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
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= Tama lampopuhallin saattaa aloittaa tulipalon, jos

asiamukaiset varotoimet laiminlyédaan.

Lampdpuhaltimen 1ampd voi tulla kosketuksiin piilossa
olevien tulenarkojen materiaalien kanssa.

Ala jata lampopuhallinta valvomatta sen ollessa
kaytossa.

Pida lampdpuhallin poissa sateesta ja vedestd, jotta
valttyisit tulipalon ja séhkoéiskun vaaralta.

Varastoi tuote suojuksen alle kuivaan paikkaan.

Suutin tulee erittdin  kuumaksi: kayta kasineitad ja
suojalaseja.

Lue tama kayttdopas huolella oman turvallisuutesi
vuoksi.

Kun huollat laitetta, vaihda kuluneet ja vioittuneet osat
aina valmistajan alkuperaisosiin.

Ala suuntaa kuumaa ilmavirtaa ihmisia tai eldimia
kohden.

Ald koskaan kaytd lampodpuhallinta tulenarkojen
materiaalien tai helposti syttyvien kaasujen lahella.

Ala koskaan rajoita kuuman ilman virtaa tukkimalla tai
peittdmalla suuttimen.

Ala kosketa suutinta, silla se tulee erittain kuumaksi.

Ala paasta suutinta koskettamaan materiaaleja kaytén
aikana tai juuri sen jalkeen.

Kaytd aina suojalaseja kuoriessasi maalia paasi
ylapuolelta.

Kun kaytat lampopuhallinta, ala kayta Ioysia vaatteita
tai koruja; kayta liukastumiselta estavia jalkineita ja
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Suomi

hiusverkkoa hiusten suojana ja pidikkeena.

Varmista, ettd seisot tasapainossa lampdpuhallinta
kayttaessasi.

Varmista, ettd 1ampdpuhallin on aina puhdas, kuiva ja
vapaa 0ljysta ja rasvasta.

Ala koskaan pakota laitetta tai lisdvarusteita ja kayta
niitd ainoastaan niille tarkoitetuissa tehtavissa.

Pida lampdpuhallin aina pystysuorassa tai ilmassa
mukana tulleella telineella.

Ala koskaan kayta lampopuhallinta kosteassa tai
hyvin marassa paikassa (kuten: kylpyhuoneessa tai
saunassa).

Ala koskaan jata lampoépuhallinta ulos sateeseen &laka

kayta sité hyvin kosteina paivina.

Ala  koskaan tyénna mitddn kuumailmasuuttimen

sisdan.

Anna lampdpuhaltimen aina jaahtya taysin ennen

varastointia.

Varastoi lampd&puhallin aina turvalliseen paikkaan, pois

lasten ulottuvilta. Se ei ole leikkikalu.

Virtapiikki aiheuttaa jannitteen heilahtelua ja voi

vaikuttaa muihin samaan syoéttéverkkoon kytkettyihin

tuotteisiin.  Kiinnitd  ldmpdopistooli  pistorasiaan,

jonka inpedanssi on enintddn 0,063 + j0,039 ohm

minimoidaksesi janniteheilahtelun. Lisatietoja saa

sahkoyhtiolta.

Tuotteen huolimattomasta kaytdsta voi syntya tulipalo,

joten noudata seuraavia saantoja:

— ole varovainen kayttdessasi tuotetta paikoissa,
joissa on paloalttita materiaaleja;

— ala kayta samassa kohtaa pitkaa aikaa;

— ala kayta rajahdysalttiissa ymparistossa;

— huomaa, ettd 1dmpd voi johtua piilossa oleviin
paloalttiisiin materiaaleihin;

— aseta tuote telineensa kayton jalkeen ja anna sen
jaahtya ennen varastointia;

— ala jata tuotetta valvomatta sen ollessa paalla.

Tarkista alue, jolla lampdpuhallinta kaytetaan.

Katon, lattian ja valikaton takana voi olla hyvin

paloarkoja materiaaleja. Tarkista nama aina ennen

lampdpuhaltimen kayttoa.

Pida tydalue puhtaana ja siistina.

Pida tydalue valoisana.

Pida lapset ja sivulliset poissa tydalueelta ja

lampdpuhaltimen ja jatkojohtojen lahelta.

Pienenna sahkoiskun vaaraa kayttamalla asianmukaisia

jalkineita ja valta koskettamasta maadoitettuja pintoja.

Ala koskaan kanna lampdpuhallinta johdosta tai irrota

pistoketta johdosta vetamalla.

Kayta ainoastaan asianmukaisia jatkojohtoja.

Kun lampoépuhallinta  kaytetédn ulkona,
ainoastaan ulkokayttdon sopivia jatkojohtoja.
Kun kasittelet pienia tai epamaardisen muotoisia
kappaleita, kiinnitd ne ruuvipenkkiin tai muuhun

kéyta

kiinnikkeeseen.

Varmista, etta laitteen kytkin on Off-asennossa, ennen
kuin kytket laitteen virtalahteeseen.

Irrota ldmpopuhallin  pistorasiasta, kun se ei ole
kaytossa. Pida huoli siita, ettd lampopuhallin ei
pysty kaynnistymaan vahingossa. Jos lampopuhallin
sammuu kayton aikana, irrota se virtalahteesta ja vie se
valtuutettuun huoltoon.

A VAROITUS

Keskity aina tehtdvaan ja kaytd tervetta jarkea
kayttaessasi tata tai mita tahansa laitetta. Al kayta tata
laitetta ollessasi vasynyt tai ollessasi uneliaaksi tekevan
laakityksen alaisena.

HUOM: Lampépuhaltimessa on ylikuumenemissuoja, joka
sammuttaa kuumennuskaamin suulakkeen ollessa liian
lahelld lammitettavaa pintaa. Puhallin jatkaa toimintaansa

ja kuumennuskaami

kytkeytyy paalle automaattisesti

kaamin jaahdyttya.

Al4 koskaan kayta lampdpuhallinta liuottimien kanssa.

Poista kayton jalkeen suuttimesta ja kaapimesta kaikki
maalin tai lakan jaanteet. Se voi syttya.

Tyoskentele aina  hyvin  tuuletetulla  alueella.
Lyijypohjaisen maalin hiukkaset ja jadnnokset ovat
erittdin myrkyllisia.

KAYTTOTARKOITUS

T

ata tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:
Kutistussovitus
Muoviputkien taivuttaminen
Jaatyneiden putkien sulattaminen
Liimojen pehmentaminen
Pehmeajuotos
Maalin kuorinta

A VAROITUS

Ala kéytd lampdpuhallinta muovikalvolla suojattujen
putkien sulattamiseen.

@

Pida ilmanotto ja kuumailmasuuttimet puhtaina liasta,
polysta ja roskista.

Kaytd lampdpuhaltimen puhdistukseen ainoastaan
kosteaa liinaa ja tavallisia kotikdyttoon tarkoitettuja
puhdistusaineita.

Ala kéytd mineraalitarpattia, tinneria, bensiinia tai
vastaava kemikaalia lamp&puhaltimen puhdistukseen.

Tarkista lamp&puhaltimen johto sdanndllisesti.
Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
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valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta.

m Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne

kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta

tyokalu, lisava r usteet ja pakkausmateriaali
mmmm On lajiteltava.

SYMBOLI
A Turvavaroitus
\%

Voltti
Hz Hertz
[a¥ Vaihtovirta
w Watti

min-'  Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

c E CE-vastaavuus
@’ Teknisten saa'désten noudattaminen
@ Luokan Il laite, kaksoiseristys

|||| Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

@ Kéayta kuulosuojaimia
Kéayta suojalaseja

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittéa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
mmmm ja vahittdiskauppiaat.
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m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Bruk elektrisk verktey og tilbeher og bits etc. i
overensstemmelse med disse instruksjonene og

SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & felge advarslene og instruksjonene kan fare L]
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfeerer,
hvor det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distrasjon kan fere til tap av kontroll.

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler
og tilpassede stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stgt
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktoy for regn eller hey
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktay
vil gke faren for elektrisk stat.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktayet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekke fra varme, olje og skarpe kanter. Skadet eller
sammenfloket ledning eker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med restspenningsbeskyttelse (RCD) som er
tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med sikring
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Fjern justeringsnekler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

lkke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste
og god balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll
over det elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

pa den maten dette elektriske verktsyet var ment
brukt, der du ogsa tar hensyn til arbeidsforholdene
og det arbeidet som skal utferes. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale reservedeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med verktayet ivaretas.

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer
(inklusive barn) med redusert forstaelse eller
mangel pa erfaring og kunnskap om bruken av
utstyret dersom de ikke far tilsyn eller er gitt
instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma overvakes
pa for a pase at de ikke leker med produktet.

A ADVARSEL

Les disse sikkerhetsinstruksjonene. For du bruker
varmepistolen ma bruksanvisningen leses grundig,
spesielt hva gjelder sikkerhetsinstruksjonene. Behold
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

Denne varmepistolen kan utlgse en brann dersom ikke
ngdvendige forholdsregler tas.

Varme fra varmepistolen kan na brennbare materialer
som du ikke kan se.

Ikke la varmepistolen vaere uten tilsyn nar den er i bruk.

Hold varmepistolen vekk fra regn eller vann for & unnga
risiko for brann eller elektrisk stat.

Oppbevar under dekke pa et tort sted.
Dysen blir meget varm: bruk hansker og gyebeskyttelse.

Les denne bruksanvisningen grundig for din egen
sikkerhets skyld.

Ved servicearbeider ma det kun brukes produsentens
originaldeler til utskifting av slitte eller adelagte deler.

Ikke rett den varme luftstremmen mot mennesker eller
dyr.

Bruk aldri varmepistolen nzer brennbare materialer eller
pa steder hvor det finnes brennbare gasser.

Reduser aldri den varme luftstremmen ved & blokkere
eller tildekke dysen.

Veer forsiktig slik at du ikke bergrer dysen, som kan bli
ekstremt varm.

Pase at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller like etter bruk.

Bruk alltid syebeskyttelse nar du sliper maling over
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deg.

Nar du bruker varmepistol, bruk ikke lgstsittende klaer
eller smykker, bruk sklisikkert fottay og et harnett for &
beskytte og holde haret pa plass.

Pase at du alltid er i god balanse nar du bruker
varmepistolen.

Pase at varmepistolen alltid er ren, terr og fri for olje
eller fett.

Bruk aldri tvang pa verktayet eller tilbehgret, og bruk
det bare til de oppgaver det er laget for.

Hold alltid varmepistolen i oppreist stilling eller sett den
i det medfalgende stativet.

Bruk aldri varmepistolen pa et meget fuktig eller vatt
omrade (som for eksempel: badevaerelse, sauna).

La aldri varmepistolen ligge ute i regn eller bruk den pa
meget fuktige dager.

Skyv aldri noe inn i apningen pa varmluftdysen.

La alltid varmepistolen kjgle seg helt ned fer den legges
bort.
Oppbevar alltid varmepistolen pa et trygt sted, utenfor
barns rekkevidde. Dette er ikke et leketay.
Stromstans skaper spenningsvariasjoner og kan
pavirke andre elektriske apparater pa den samme
kursen. Koble varmepistolen til en stremkrets med
en impedans mindre enn 0.063 + 0.039 ohm for a
minimalisere spenningsvariasjon. Kontakt det lokale
energiverket for & fa en ytterligere klargjering.
En brann kan oppsta dersom ikke produktet brukes
med forsiktighet, derfor:
veer forsiktig nar du bruker produktet pa steder hvor
det finnes brennbare materialer;
— ikke bruk mot samme sted i lang tid ad gangen;
— ikke bruk i eller i naerheten av en eksplosiv
atmosfeere;
— veer klar over at varme kan overfgres til brennbare
materialer som er utenfor synsvidde;
— plasser produktet pa sitt stativ etter bruk og la det
kjole seg ned for det settes bort til lagring;
ikke la produktet vaere uten tilsyn nar det er slatt pa.
Sjekk omradene der varmepistolen skal brukes. Bak
tak, gulv og senkede tak kan det finnes meget brennbare
materialer. Sjekk alltid disse fgr varmepistolen brukes.
Hold arbeidsomradet rent og ryddig.
Hold arbeidsomradet godt opplyst.

Hold barn og besgkende vekke fra arbeidsstedet,
varmepistolen og eventuelle skjateledninger.

For & redusere faren for elektrisk stet, bruk passende
fottey som ikke gir kontakt med jordede overflater.

Beer aldri varmepistolen i den elektriske kabelen eller
trekk i den elektriske kabelen for & frigjere den.

Bruk bare passende skjgteledninger.

Nar varmepistolen brukes utenders ma det kun brukes
skjoteledning som passer for utenders bruk.

Nar du arbeider med sma gjenstander eller gjenstander
med irreguleer form bar objektet holdes pa plass med
en tvinge eller i en skrustikke.

Pase at verktgyets bryter er i posisjon Av fer stepslet
settes i stikkontakten.

Fjern varmepistolen fra stremnettet nar den ikke er i
bruk. Pase at varmepistolen ikke kan startes utilsiktet.
Hvis varmepistolen slutter & virke under bruk, ma
stopslet trekkes ut av den elektriske kontakten og
apparatet inspiseres av et autorisert serviceverksted

A ADVARSEL

Konsentrer deg alltid om jobben og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med dette eller et annet verktay. Ikke bruk
dette verkteyet nar du er sliten eller bruker medisiner
som kan gjere deg sgvnig.

NB: Varmepistolen er utstyrt med termisk beskyttelse som
deaktiverer varmespiralen nar dysen er for nzer overflaten
som varmes opp. Viften vil fortsette & ga og varmespiralen
vil automatisk aktiveres etter at spiralen er kjglt ned.

Bruk aldri varmepistolen i kombinasjon med Iasemidler.

Etter bruk ma maling- og lakkrester fiernes fra dyser og
skraper. Dette kan antennes.

Arbeid alltid i et godt ventilert omrade. Flak og avfall fra
blyholdig maling er meget giftig.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til falgende formal:

Krympefeste

Bwaying av plastrar

Tining av frosne ror
Myktgjerende klebemiddel
Blgtlodding

Malingfierning

A ADVARSEL

Ikke bruk varmepistolen til & tine rer som er dekket av
plastfilm.

VEDLIKEHOLD

Hold luftinntaket og varmluftdysen rene og fri for stev
og avfall.

Bruk bare en fuktig klut og vanlig
huisholdningsrengjeringsmiddel for rengjering av
varmepistolen.

Ikke bruk white spirit, tynner, bensin eller andre
lignende kjemikalier til & rengjgre varmepistolen.

Inspiser varmepistolkabelen regelmessig.
Hvis stromledningen skades ma den kun erstattes
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av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko.

m  Rengjoring og brukervedlikehold ma ikke utferes av
barn uten tilsyn av en voksen.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
|

emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOL
A Sikkerhetsalarm

\% Volt

Hz Hertz

[a¥ Vekselstrem
w Watt

min~"  Antall omdreininger eller bevegelser pr.Minutt

CE samsvar

Samsvarer med tekniske forskrifter

Class ll-utstyr, dobbel isolering

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

1< @@BE @A
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NMPABWUJIIA BE3OINACHOC

A OCTOPOXHO

MpouTUTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6esonacHocTn. HecobniogeHne npuBOAMMbBIX HUXE
npegynpexaeHnii U MHCTPYKUMA MOXET NpUBECTU K
NOpPaXXeHUIo 3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOpPaHuio Mim
TSDKKMM TE€MNECHbLIM NOBPEXAEHNSIM.

X

paHuTe HacTosAlwuMe npeaynpexaeHnsa nu MHCTPYKUUK

AN nocneaylowWwmx KOHCYnbTauun.

Pabounin y4acTtok p[AomkeH ObiTb CBOGOAHBLIM
M XOpOLWO OCBElEeHHbIM. 3arpomoXxaeHue unu
Nnoxoe oceeLleHne paboyeri 30Hbl MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM cryyasim.

He wucnonb3yiTe  3nMeKTPOUMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcCHOW cpefle, Hanpumep, NpPU Hanu4yuu
FNIEerkoBOCMITaMEHSAIOWMNXCA  XUAKOCTEW, ra3oB
unu nbinn. B anekTpuyeckux ycTporcTBax MoryT
06pa3oBbIBaTbCA WUCKPbI, YTO MOXET MNpPUBECTU K
BOCTIaMEHEHMIO MbINy Unu rasa.

He ponyckainte npucyTcTBUA A€TEN U MOCTOPOHHMUX
niy  npu  paboTe C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrieyeHne Ha NOCTOPOHHUX JNL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPONS BO BpEMS 3KCnnyartauum arperata.

Bunku kabensa nutaHus WHCTPYMEeHTa JAOJIXKHbI

COOTBETCTBOBaThb nucnonb3yemom poseTke.
He nopBseprante BuUnKy kabensa kakum-nu6o
n3ameHeHusim. He wucnonb3yinte  Kakue-nu6o
NepexofHUKU C  INEeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnaAWMM npoBoAoM. Vcnonb3oBaHue
opUriHanbHbIX LTencenbHbIX BUIMOK "
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npegoTepailaert

OMNacHOCTb NopaXXeHns 3NeKTpu4eCKUM TOKOM.

He ponyckaiTte KoHTakTa 4acTeW Tena ¢
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIeHHbIX npeaMeToB,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMNEHUSA, KYXOHHbIX
NINUT, XONOANNBHUKOB. [py CONPUKOCHOBEHUN YacTeii
Tena YenoBeka C 3a3eMIeHHbIMI yHacTkaMy BopacTaeT
OMaCHOCTb MOPaXXeHUSs ANEKTPUHECKM TOKOM.

He ocTaBnsiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI Noa AoXKAeM
VNN B yCNOBUSAX NOBbILLEHHON BriaXHOCTH. [onasLuas
BHYTPb  SNEKTPOMHCTPYMEHTa  BOA@  YBENUYMBAET
0MacHOCTb NMOPaXKEHWS ANEKTPUYECKVM TOKOM.

He ponyckaiTe HenpaBUNbHOro ob6palieHns ¢
kabenem. He ncnonb3yite kabenb ANs NepeHOCKM,
nepemMeLleHUss UNu OTKITIOYEHUA UHCTPYMeHTa oT
ceTu nuTanusa. He packnapbiBaiTe kabenb B6nM3n
WUCTOYHMKOB Tenna, macna, OCTpbIX NpeAMeToB
WM NOABUXHbIX 3nemMeHToB. [loBpexaeHHble
WU 3anyTaHHble NpoBoAa MOBLILIAKT OMAcHOCTb
NOPaXKEeHUS ANIEKTPUHECKM TOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM  BHe
noMeLLeHuit nonb3ymnTecb YANMHUTENbLHBLIM
kabenemM, npeAHa3sHAYeHHbIM Ans  HapyXHOro
npUMeHeHusl. Wcnonb3osaHue kabens,
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npegHasHa4YeHHOro  Ana  HapyXHOro npumMeHeHus,
CHWXaeT OnacHOCTb NOpPaXXeHUA 3N1EKTPUHECKUM TOKOM.

EcnuM HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb paboTbl B
YCNOBUSIX NOBbIWEHHOW BAXHOCTU, NOAKMOYanTe
3MEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTEO 3aLUTHOro
oTKMoYeHusi. [pu  WCMOMb3oBaHMM  YCTPOICTBA
3aLUMTHOTO  OTKIIOYEHUS  CHUKAETCA  OMacHOCTb
NopaxeHUst ANEKTPUYECKIM TOKOM.

MNepen BKITIOYEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
y6epute BCe perynmpoBOYHbIE U FaeyvHble KIHun.
[aeyHble UnNu perynMpoBOYHbIE KITOYU, OCTaBMEHHbIE
Ha BpaLLaLLMXCS YaCTSX ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTyT
NPUBECTM K TENIECHOMY MOBPEXAEHMIO.

He npuknaabiBanTe YpeamepHbIX ycunui. Ctapanrtecb
COXpaHsATb YCTOMYUBOCTb M NOAbICKUBaNTe TBEpAYH
onopy. 370 obecreusBaeT nyullylo YNpaBsemMocTb
3IEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPeaBUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

He nonb3yurechb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKnoYaTenb He BKMlOYaeTcss WNUM  He
BblkntovaeTtcs. J1oboii  3NeKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembiii BbIKIIOYaTENnem, npeacraenseT
0nacHOCTb U AOMMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans fgeTed, a TaKxke
He JonyckailTe K WCMOMb30OBaHUIO [AaHHOro
WHCTPyMEeHTa Jnuu, He 3HAKOMbIX C  €ro

paboTo WMNM He O3HAKOMMEHHbIX C [AaHHbIMMU
AaHHbIMU VHCTPYKLUUAMMU. Mcnonb3oBaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB NLLAaMK, He NOAroTOBIEHHbIX K
paboTe ¢ NOAOGHBLIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTAMU, MOXET
cTaTb MPUYMHON CO3AAHUSI ONACHbIX CUTYaLWA.

Ucnonb3ynte 3NEeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHaAANEXHOCTM U Hacagku B COOTBETCTBUM
C [OaHHbIMA  MHCTPYKUMAMM UM crnocobom,
npegHasHauyeHHbIM  ANsi  KOHKPeTHoro  Tuna
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa, NPUHUMAas BO BHUMaHue
ycnoeBusi pa6oTbl M BbINOMHsieMyl pa6oTy.
Mcnonb3oBaHue [aHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa He no
HasHaYeHWo MOXET co3aTb ONacHy CUTyaLmio.

TexHu4yeckoe obcnyxvBaHue ] PEMOHT
NEKTPOMHCTPYMEHTa [O/DKEH BbINOMHATL  TONMLKO
KBanUMLIMPOBaHHbIN CNELManuCT C UCMOMNb30BaHNEM
B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX Yactel. JTo obecrneumnt
HOpMaribHOe TEXHUYECKOe COCTOSHIE YCTPOCTBA.

[laHHOe yYCTPOWCTBO He npegHa3Ha4yeHo Ans
WUCnonb3oBaHUA nuuamMu  (BKNoYas paeten) ¢
OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU MAU YMCTBEHHbLIMU
CMOCOGHOCTAMM MINU  HEQOCTATOYHLIM OMbITOM WU
3HAHUSIMM, ECTIN OHU He HaXOAATCs NoA HabnoaeHnem
WU He MpPOLWM WMHCTPYKTaX MO MCMONIb30BaHUIO
[AaHHOro YCTPOWCTBa y Nvua, OTBETCTBEHHOrO 3a MX
6e3onacHocTb. CneagyeT cneauTb 3a TeM, YTOGbI AeTU
He urpanu ¢ 4aHHbIM MHCTPYMEHTOM.



A OCTOPOXHO

MpouytuTe pAaHHble  WHCTPYKUMM NO  TEXHUKe
6e3onacHocTu. [lepen wucnonb3oBaHWEM TepmodeHa
BHUMaTESIbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm,
ocobeHHO pa3saen no TexHuke 6esonacHocTn. CoxpaHuTe
[aHHOE PYKOBOZACTBO [N NOCHeAYHOLLIEro UCMOSb30BaHUS.

Ecnm He npeanpuHsTbl  HEOOXoOMMble  Mepbl
6esonacHOCTU, TepMOdeH MOXET BbINMYCTUTb NaMs.
Tenno oT TepModeHa MOXeT nepeAaTbCs Ha roptoune
mMaTtepuanbl BHe NOnsi BaLIEro 3peHust.

He octaBnsiite TepmodeH 6e3 npucmoTpa B paboyem
COCTOSIHUW.

Bo wu3bexaHne BO3ropaHWs UM NOPaXEHUs
3MEKTPUYECKNM TOKOM He JonycKanTe BO34eCTBISA Ha
TepmodpeH kanesnb AOXAA UV BOAbI.

XpaHuTe B 3aKpbITOM BUAE B CYXOM MeECTe.

Hacagka ouveHb cunbHa HarpeBaeTcs: HageBanTe
nepyaTkv v 3alUTHbIE OYKU.

B uenax Bawen xe 6e30MacHOCTM BHUMATENbHO
npoyTUTE AaHHOEe PYKOBOACTBO.

Mpu TexHMYecKoM 0BCNYXMBaHUN 1 PEMOHTE ANs 3aMeHbI
W3HOLLEHHbIX W MOBPEXAEHHbIX AeTanen UCnonb3ynre
OpUrvHanbHble AeTanu OT MPOU3BOAUTENS.

He Hanpasnsmte ropsyuini NOTOK BO3Ayxa Ha nioaew
WIN KUBOTHBIX.

He uncnonb3yinte TepmModeH B NMpUCYTCTBUM FOPIOYMX
mMaTepuanoB Uu NerkoBoCnnameHsIoLWMXCs ra3os.

He nbiTaTecb yMeHbLIUTL MOTOK ropsyero Bosgyxa,
Bnoknpys nnu 3akpbiBasi HacazaKy.

He npukacainTecb k Hacagke, KOTopasi MOXeT O4YeHb
HarpeTbCs.

He ponyckaiTe  COMPUMKOCHOBEHWSI  Hacagkn  C
martepuanamm Bo Bpemsi Unu cpasy nocre Ucrnonb30BaHus.
Mpu ypaneHun Kkpackv Hag ronoBON HajesanTe
3aLLUUTHbIE OYKM.

Mpwu paboTe c TepModeHOM He HafeBalTe CBOGOAHYIO
ofexay MNW yKpalleHusi, HadeBanTe HeCcKOomnb3sLlyo
06yBb ¥ CeTKy A5t BONOC ANS UX 3aLUUTbl Y NOAAEPXKKU.
Mpu paboTe ¢ TepMoeHOM CoXpaHaTe paBHOBECHE.
CopepxuTe TepModeH B CyXOoM M YWACTOM Buae,
OYULLLEHHOM OT Macna v xupa.

Vcnonb3yiite WHCTPYMEHT W MNpUHAANeXHocTn Ans
BbINOMHEHNA TONbKO Tex paboT, Ans KOTOPbIX OHU
npeaHa3HaveHsbl.

XpaHute TepModbeH B BEPTUKANbHOM MOSIOXKEHUN UIN
Ha NoACTaBKe U3 KOMMNNeKTa.

He wcnonb3ynte TepModeH B CbIpOA UMM OYEHb
BMaxHow obCcTaHOBKe (Hanpvmep: B BaHHOW KOMHaTe,
6aHe unu cayHe).

He octaBnsinite TepmModeH Nof A0XKAEM U HE UCMONb3yiTe
B YCINOBWSIX NOBBILLEHHOW BMaXHOCTV BO3ayXa.

He 3aTtankvBaiiTe kakue-nn6o npeamMeTbl B Hacaaky
BbIMyCKa ropsiyero Bos3gyxa.

Mepen xpaHeHnem TepmodeHa [OOXAUTECH €ro
MOJHOTO OXMaXOeHus.

XpaHute TepmodeH B 6esonacHOM  MecTe,

m  Vcnonbaynte

Pycckuin

3NEeKTPONpuGOPOB, MOAKMIOYEHHBIX K [aHHON NUHUM
nutanus. [na cHwKeHus NyKTyaunin HanpsxeHus
noaknounTe TepMoheH K CETU MUTaHUA C MOSHbIM
conpoTmBreHneM, He npesbiwatowmm 0,063 + jO,039
Om. 3a noapobHbIMU pa3bsCHEHUAMK obpaLLanTech K
NOCTaBLUMKY 3NEKTPOIHEPTUN.

m  [Ip1 HEOCTOPOXXHOM OBpaLLEHMI BO3MOXHO BO3ropaHue:

—  cobrntoaaiTe OCTOPOXXHOCTL NPU paBoTe C UHCTPYMEHTOM
B MeCTaXx, e 1Crorb3yHoTCS roptoyMe Matepumarsi;

— He obpabaTbiBaiiTe OgHO M TO e MecCTo
NPOAOIKUTENBHOE BPEMS;

— He 1Cnosnb3ynTe BO B3pbIBOOMACHOW aTtMocdepe;

— TEnno MoXeT nepefaTtbCsl Ha roproyve Matepuansl
BHE 30Hbl BUAMMOCTH;

— nepea XpaHEeHWeM WMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE €ro
Ha NOACTaBKY U AOXANTECH OXNaXAEHNS;

— He OCTaBMsiNTE MHCTPYMEHT Ge3 npucmoTtpa BO
BKITIOYEHHOM COCTOSIHUW.

m [lpoBepbTe 30HY uUCMONb3oBaHusA TepmodeHa. 3a

NOTONOYHLIM, MOMOBLIM MOKPLITUEM W MOABECHBIM
NOTONKOM MOryT ~ HaxoAWTbCA  CBepxroptouvie
maTepuanbl. Bcerga nposepsinTe  aTO  nepef
ncnonb3oBaHneM TepModeHa.

Paboqas 3oHa AomkHa BbITb YACTON N HE3arPOMOXAEHHON.

m PabortaiiTe npu XxopoLlem OCBELLEHNN.
= He ponyckaiite feTein n NOCTOPOHHMX NWL B pabo4yto

30HY, K TepMOeHy u no6bIM YANNHUTENbHbIM kabensm.

m Bo wu3bexaHue nopaxeHWs SNEKTPUYECKUM TOKOM

HaeBainTe COOTBETCTBYIOLLYIO 0BYBb, HE [OMYCKAKOLLYIO
KOHTaKTa C 3a3eMIeHHbIMW MOBEPXHOCTSIMMU.

m  He nepeHocute TepmodpeH 3a kabenb NUTaHWS U He

TAHUTE 3a kabenb, YTOObl OTKNIOYNTD WHCTPYMEHT.
TOJIbKO CooTBETCTBYOLLNE
YONMUHUTETbHbIE kabenu.

u I'Ip|/| ncnonb3oBaHnn TepMOCbeHa BHE MNOMeLleHNsA

ucnonb3ynTe  TOMbKO  YANWHUTENbHble  kabenw,
npeaHa3HavYeHHbIe ANt HAPYXKHOTO NPUMEHEHUs.

Mpwn paboTe ¢ MenkMmn NpeamMeTamu Uy NpeameTamu
HemnpaBuIbHON hOPMbI 3aKpennsanTe Ux B TUCKaxX Unu
3aKUMamMm.

Mepen nopknoyYeHNeM MHCTPYMEHTa K CeTU NUTaHWs
ybenutecb, 4TO €ro BblkMYaTenb HaxoauTcs B
BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

OTkntoyanTe TepModeH OT CeTU NUTaHWs, Koraa OH He
ucnonbayetcs. Ybeautecb, YTo TepModeH He MoxeT
BKIIOYUTBCHA cnyyvanHo. Ecnn TepmodbeH BbikntovaeTcs
BO BpeMs paboTbl, OTKMIOYMTE €ro OT CeTU MUTaHNUSA U
obpaTtuTech B YNONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

A OCTOPOXHO
Mpn paboTe C 3TUM WNM APYTUMU WHCTPYMEHTamu

BCerqa cneaute  3a  CBOMMM  OEUCTBUSIMUA U
nonb3ynTecb 34paBbiM CMbICIOM. He nonb3yitech
[aHHBbIM  MHCTPYMEHTOM B Crfyyae ycTanoctu wmu
nog  BO3AENCTBMEM  MEAMUMHCKMX  NpenapaTos,
BbI3bIBaAOLLX COHIIMBOCTb.

HEAOCTYNHOM AfNs AeTei. ATO He UrpyLuKa.
= Peskoe yBenuueHue Harpysku npuBOAMT K donyKTyaumm
HanpshkeHWsi, YTO MOXKET MOBMNUATL Ha paboTy Apyrux

NMPUMEYAHME: YcTpoiicTBO TepMo3alumTbl TepModeHa
OTKIIOYaeT HarpeBaTenbHyl0 crvpanb Npu Ype3mMepHOM
npuGnKeHUn K HarpeBaemon noBepxHocTu. BeHTunsitop
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npogomkaeT paboTaTb, a HarpeBaTenbHasi crnupanb

aBTOMaTWYeCKy BKIOYAETCS MOCre ee OXNaxaeHus.

m  He vicnonbayiite TepmModeH COBMECTHO C pacTBOPUTENSIMMA.

= [locne ucnonb3oBaHUs yaanute ocTaTku Kpacku Unu
faka B Hacagku u ckpebkoB. B npoTtvsHOM cryyae
BO3MOXHO BO3ropaHue.

m PaboTaiiTe B XOpoLUO NpoBeTpMBaeMoii 30He. Yactuubl n
OCTaTKW Kpacok Ha CBUHLIOBOM OCHOBE KpaiHE TOKCUYHbI.

Bbl  MoxeTe wucnonb3oBaTb AaHHOE
crnenyownx Ha3Ha4YeHui:

lopsiyas nocaaka
W3rnbaHne nnacTukoBbIx Tpy6

u3genve ans

OTTauBaHve npomep3Lunx Tpy6
Pa3msruenne knes
Mavika MArkMm npunoem

YnaneHue JaKOKpPaco4HOro NokpbITUA

A BHNMAHUE

He wcnonbayiite TepmodbeH Ansi HarpeBaHusi Tpyo,
NOKPbITbIX 3aLLMTHOWN NNacTUKOBOW MIEHKOMN.

TEXHUWYECKOE OBCIY)>XUBAHUE

= Bosagyxo3aGopHuKk 1 Hacagkv nofayn ropsiHero Bosgyxa
crieqlyeT cofepaTb, OUULLEHHBIMY OT MbINv 1 rPsi3N.

[1ns o4MCTKN TepMOdheHa UCTONb3YITE TOMBKO BRaXKHY0
TPSANKY 11 0BbIYHbIE BLITOBbIE YNCTSLLME CPEACTBA.

He wucnonb3ynte [Ans  O4MCTKM  HarpesLLErocs
TepmodpeHa yaWT-cnvpuT, pactBopuTenu, GeH3nH 1
apyrve nofobHble XxumukaTbl.

PerynsipHo npoBepsinTe UCNPaBHOCTb kKabensi NMTaHus.

Ecnn kabenb nuTaHusi MOBpexXaeH, BO u3bexaHue
onacHoCTW ero [AOSKeH 3aMeHuWTb NmMbo  cam
npoussoauTens, NMbo crneumanuct aBTOpPU30BaHHOMO
CEepBUCHOrO LieHTpa.

Ouuctka n OGCﬂy)KVIBaHI/Ie HEe [OJMKHbI NPON3BOOUTLCA
neTbMmn 6e3 HabnoaeHust co CTOPOHbI B3POCHbIX.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTuUnmamnpyire Kak cbipbe, a He

BblGpackiBanTe kak mycop. MawmuHa,

akceccyapbl 1 ynakoBka JOMmkHbl BbITb
mmmmm OTCOPTMPOBaHbI.

CUMBOJ

Hz lepy
a¥ [MepeMeHHbIi Tok

min-*

Pycckun

Batr
O6GOpPOTOB UM BO3BPATHO-MNOCTYNATENbHbIX
LOBWKEHUI B MUHYTY

CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

COOTBETCTBME TEXHUYECKOMY PEFNIAaMEHTY

O6opynoBaHue knacca ll, ABorHas nsonaums

BHuMaTenbHo npouTuTe AaHHbIE NHCTPYKUMU
nepen ucnosnb3oBaHMem NpoaykTa.

MpymeHsliTe cpeacTBa 3almThl OpraHoB cryxa

MpumeHsiiTe CpeacTea 3aLLmThbl OPraHoB 3peHUst

OtpaboTtaHHasi aNeKTpoTeXHNYEeCKast NPOAYKLMS
[OIMKHA YHUYTOXATLCS BMECTE C GbITOBbIMM
oTxodamu. YTUNMsupywTe, ecnm nmeetcst
crieuyarnbHoe TexHndeckoe oGopyaosaHue. Mo
BOMPOCAaM YTUIN3aLWMK NPOKOHCYIBTUPYITECH C
MECTHbIM OpraHOM BracTu Ui NpeanpusTiem
PO3HMYHOW TOPrOBMK.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac¢ porazenie

pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata. -

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo o$wietlone
miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkow.

m Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,

gazow i pytow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co g

moze spowodowac zapton pytu lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Utrata koncentracji moze spowodowaé¢
utrate kontroli nad urzadzeniem.

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi muszg =

pasowa¢ do gniazd sieciowych. Nie wolno
modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno
uzywaé zadnych przejsciowek do podiaczania
elektronarzedzi posiadajacych przewéd zasilania

z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i g

dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

= Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub uziemiong
powierzchnig (rury, instalacje grzewcze i
chtodnicze). Kontakt ciata z masg lub uziemieniem
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu
lub wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
stwarza zagrozenie porazenia pradem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odlaczania z gniazda
sieciowego. Przewéd zasilania nalezy trzyma¢ z
dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzony lub zaplgtany przewod elektryczny

wigczeniem zasilania. Uruchomienie urzadzenia
z kluczem lub innym narzedziem zatozonym na
ruchomym elemencie grozi powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzgdzenia bez
sprawnego wylgcznika jest zbyt niebezpieczne — nalezy
oddac je do naprawy.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci.Nie wolno zezwala¢ osobom
nie obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzgdzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach osob nie posiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi i zgodnie z przeznaczeniem, jak réwniez
z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej, umystowej lub sensorycznej lub osoby
bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba
ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zapewni¢ odpowiedni
nadzoér nad dzie¢mi, aby nie dopusci¢ do zabaw z
uzyciem tego urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj si¢ z niniejszymi instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Przed przystgpieniem do uzytkowania
opalarki nalezy uwaznie zapozna¢ sig¢ z podrecznikiem
obstugi, szczegdlnie z instrukcjami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. Zachowa¢ ten podrecznik do
pdzniejszego uzytku.

zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

= W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,

ewentualne przedluzacze muszg by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza

przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
= Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia

elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je

zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem =

réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed

@

Opalarka moze wywotaé pozar, jesli nie zostang
przedsiewzigte odpowiednie $rodki ostroznosci.

Gorgcy strumien powietrza z opalarki moze siegaé
materiatow fatwopalnych, znajdujacych sie poza
zasiggiem wzroku.

Nie pozostawia¢ opalarki bez nadzoru gdy pracuje.

Trzymac opalarke z dala od deszczu i wody, aby
unikng¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym.

Przechowywaé pod przykryciem, w suchym miejscu.

Dysza nagrzewa si¢ do bardzo wysokiej temperatury:
zaktadac¢ rekawice i $rodki ochrony wzroku.
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Dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy doktadnie
zapoznac sig z niniejszym podrecznikiem.

Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymienia¢ na
oryginalne czesci zamienne.

Nie kierowa¢ gorgcego strumienia bezposrednio w
strone ludzi ani zwierzat.

Nie uzywac opalarki w poblizu materiatéw tatwopalnych
lub w obecnos$ci gazéw fatwopalnych.

Nie wolno prébowa¢ zmniejszaé natezenia przeptywu
gorgcego powietrza przez blokowanie lub zakrywanie
dyszy.

Nalezy pamieta¢, aby nie dotyka¢ dyszy, nagrzewa sie
ona bardzo mocno.

Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu dyszy z materiatami
podczas lub zaraz po zakonczeniu pracy.

W przypadku usuwania farby na wysokosci wigkszej niz
gtowa, nalezy stosowac srodki ochrony wzroku.

Podczas uzywania opalarki nie nalezy zaktadaé
luznej odziezy ani bizuterii, nalezy zaktada¢ obuwie
antyposlizgowe i siatke na wiosy, aby je chroni¢ i
utrzymywac na swoim miejscu.

Podczas pracy z opalarkg nalezy dba¢ o zachowanie
dobrej réwnowagi.

Nalezy dba¢ o to, zeby opalarka byla zawsze czysta,
sucha i wolna od oleju i smaru.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia ani akcesoriow;
nalezy uzywac je wytgcznie do celow, do ktérych
zostaty zaprojektowane.

Opalarke nalezy trzymaé w pozycji lub

zawieszac jg na dostarczonym stojaku.

Nie uzywaé opalarki w miejscach wilgotnych Ilub
mokrych (na przyktad w fazienkach i saunach).

stojacej

Nie pozostawia¢ opalarki na deszczu i nie uzywacé jej w
warunkach duzej wilgoci.

Nie wpychaé zadnych przedmiotéw obcych do dyszy
goracego powietrza.

Odczekaé, az opalarka ostygnie przed odtozeniem jej w
miejsce przechowywania.

Opalarke nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym
miejscu, poza zasigegiem dzieci. Urzadzenie to nie jest
zabawka.

Impuls elektryczny powoduje wahania napiecia i moze
wptywaé na prace innych urzadzen elektrycznych
podtgczonych do tej samej linii zasilajgcej. Podtgcz
opalarke do zrodta zasilania o impedancji réwnej
lub mniejszej niz 0,063 + j0,039 Q, aby ograniczy¢
wahania napigcia. Skontaktuj sie z dostawca energii
elektrycznej, aby uzyskac¢ szczegdtowe informacje.
Niezachowanie ostroznos$ci podczas korzystania z tego
produktu grozi pozarem, dlatego:

— Nalezy zachowaé szczegdlng ostrozno$¢ podczas
uzywania tego urzgdzenia w miejscach, gdzie
znajdujg sie materiaty tatwopalne;

— nie przyktadac¢ ciepta w jedno miejsce zbyt dtugo;

— Nie uzywa¢ w atmosferze tatwowybuchowe;j.

— Nalezy pamigta¢ o tym, Zze ciepto moze by¢
przenoszone na materialy tatwopalne poza
zasiegiem wzroku;

— Po zakonczeniu uzywania umiesci¢ urzadzenie na
podstawce i odczekac¢, az ostygnie;

— Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢ uzywana opalarka.
Pod podtogg, nad sufitem lub sufitem podwieszanym
moga znajdowaé sie materialy fatwopalne. Te
czynnosci kontrolne nalezy wykonywa¢ kazdorazowo
przed rozpoczeciem uzytkowania opalarki.

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci i niezagracone.
Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.

Dzieci i osoby postronne nalezy trzymaé z dala od
miejsca pracy, opalarki i ewentualnych przedtuzaczy.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nalezy
zaktadac odpowiednie obuwie ochronne, zapobiegajgce
kontaktowi z uziemiong powierzchnia.

Nie przenosi¢ opalarki za przewdd zasilania ani nie
ciggng¢ za przewdd w celu odtgczenia wtyczki z
gniazda sieciowego.

Stosowaé wytgcznie przedtuzacze o odpowiednich
parametrach.

W przypadku uzywania opalarki na zewnatrz, nalezy
uzywaé wylgcznie przediuzaczy przystosowanych do
uzytku na zewnatrz.

Podczas obrobki przedmiotéw o niewielkich rozmiarach
lub nieregularnym ksztaicie, powinny by¢ one
zamocowane w imadle lub zacisku.

Przed podtgczeniem do zasilania sprawdzié,
czy wytgcznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wytgczonym.

Odtaczy¢ opalarke, gdy nie jest uzywana. Upewni¢ sie,
ze opalarka nie moze by¢ uruchomiona przypadkowo.
Jesli opalarka samoczynnie przestanie dziata¢, nalezy
odtgczyé jg od zasilania i odda¢ do autoryzowanego
punktu serwisowego.

A OSTRZEZENIE

Nalezy skoncentrowaé sie na wykonywanym zadaniu i
stosowa¢ zasady zdrowego rozsgdku podczas obstugi
tego urzadzenia. Nie nalezy uzywaé tego narzedzia w
stanie zmeczenia lub w przypadku przyjmowania lekow
powodujgcych sennos¢.

UWAGA: Opalarka jest wyposazona w zabezpieczenie
termiczne, ktére wytgcza grzatke, gdy dysza znajduje sie

Z
n
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byt blisko podgrzewanej powierzchni. Wentylator bedzie
adal pracowat, grzatka zostanie wigczona automatycznie
0 ostygnieciu.
Nie uzywac¢ opalarki w potgczeniu z rozpuszczalnikami.
Po zakonczeniu uzywania usung¢ farbe lub lakier z
dyszy i skrobakéw. Moze to wywota¢ pozar.

Prace nalezy wykonywa¢ w miejscu dobrze
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wentylowanym. Ztuszczona farba i pozostatosci farby min-1

llo$¢ obrotoéw czy ruchéw na minut
ofowiowej sg bardzo toksyczne. y ¢

Zgodnos¢ CE

ce
PRZEZNACZENIE @
TP

Dopuszcza sig uzytkowanie tego produktu w celach
wymienionych ponizej:

Zgodnos$¢ z normami technicznymi

= Montaz termokurczliwy @ Urzadzenie |l klasy, podwdjna izolacja

m  Giecie rur plastikowych

= Odmrazanie rur Przed uruchomieniem produktu nalezy PL
- " |LI«—'I_| doktadnie przeczytac te instrukcje.

m Uplastycznianie klejow

- Miekkie lutowanie Stosowac $rodki ochrony stuchu

m  Scigganie farby

A UWAGA Stosowac $rodki ochrony wzroku

Nie uzywa¢ opalarki do odmrazania rur z plastikowg
warstwg ochronna.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢

utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
ﬁ poddawac¢ recyklingowi w odpowiednich
|

miejscach. Informacje o wiasciwych metodach
recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz lokalnych
KONSERWACJA lub sprzedawcy.
m  Wilot powietrza i dysze gorgcego powietrza nalezy
utrzymywac w czystosci, w stanie wolnym od kurzu i

zanieczyszczen.

Do czyszczenia opalarki uzywaé wilgotnej szmatki i
zwyktych srodkow czyszczacych.

Do czyszczenia gorgcej opalarki nie uzywa¢ benzyny
lakowej, rozpuszczalnikéw, benzyny ani Zzadnych
innych podobnych substancji chemicznych.

Regularnie kontrolowa¢ przewdd zasilajacy opalarke.

Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zostac
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac¢
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.

Z mys$lg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
EEEE  Sortowane.

SYMBOL

\Y Wolt

Hz Herc

oV Prad przemienny
w Wat
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BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

A VAROVANi

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni L]

varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve =

vybusnych prostiedi, napfiklad v pFitomnosti
horlavych kapalin, plynu nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze

zpUsobit ztratu kontroly. L]

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat.

Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym =

(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického Urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

m Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného

Cestina

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani elektricky pohanéného nastroje
v neo¢ekavanych situacich.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapinda a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuize byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Elektrické nastroje, pfisluSenstvi a vrtaky, atd.
pozivejte v souladu s témito pokyny a zamyslenym
zpusobem pouziti pro jednotlivy typ elektrického
nastroje, s ohledem k pracovnim podminkam a
praci, ktera ma byt provedena. Pouziti elektricky
pohanéného nastroje pro prace jiné, nez zamyslené by
mohlo mit za nasledek nebezpecénou situaci.

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje,
Ze bezpecnost elektrického nastroje je udrzovana.

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud neprosly Skolenim
ohledné pouzivani nabijecky od osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost. Déti je treba kontrolovat, aby
se zajistilo, Ze si nebudou hrat s vyrobkem.

A VAROVANi

Diikladné si prostudujte vSechny bezpecnostni
pokyny. Pfed pouzitim horkovzdu$né pistole si prosim
fadné prectéte navod, zejména bezpecnostni pokyny.
Uschovejte si tento navod k obsluze pro budouci
nahlédnuti.

nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo

horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré

hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZzuje nebezpeci

elektrického drazu. ]

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve

vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy =

chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci

poranéni elektrickym proudem.
m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete elektricky pohanény

nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny
k pohyblivému dilu elektricky pohanéného nastroje
mUze zpUsobit poranéni osob.

40

Horkovzdu$na pistole mlze zpusobit pozar, pokud
neuposlechnete varovani.

Teplo z horkovzdu$né pistole mize dosahnout na
hoflavé materialy, které nemusite vidét.

Nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez dozoru, dokud
pracuje.

Udrzujte horkovzdusnou pistoli mimo dést nebo vodu,
zabranite nebezpeci pozaru a Urazu elektfinou.

Skladujte v obalu na suchém misté.

Tryska se velmi zahfiva; noste rukavice a ochranu
zraku.

Pro vasi bezpe¢nost si prosim peclivé prectéte navod.

Pfi servisu vzdy pouzivejte originalni nahradni
dily vyrobce pro vymeénu opotfebovanych nebo
poskozenych dild.
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Cestina

Nemifte horky vzduch na lidi nebo zvifata.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v blizkosti
hoflavych materialt nebo pfitomnosti hoflavych plynu.
Nikdy nesnizujte tok vzduchu blokovanim ¢&i zakryvanim
trysky.

Budte opatrni a nedotykejte trysky, velmi se zahfiva.
Ujistéte se, Ze tryska nepfijde do kontaktu s materialy
béhem ¢i po pouzivani.

Noste vzdy ochranu o¢i, kdyz malujete nad hlavou.

Kdyz pouzivate horkovzdusnou pistoli, nenoste volny
odév nebo $perky, noste protiskluzovou obuv a sitku
na vlasech pro ochranu a zadrzeni vlasU.

Ujistéte se, Ze jste vzdy dobfe v rovnovaze pfi pouzivani
horkovzdu$né pistole.

Ujistéte se, Ze je horkovzdusna pistole vzdy cista,
suchd a bez mastnot.

Nikdy na nastroj ¢i pfisluSenstvi netlacte, zafizeni je
mozné pouzit pouze k Ucelu, ke kterému bylo uréeno.
Vzdy udrzujte horkovzduSnou pistoli vzpfimené nebo
odkladejte do dodaného stojanu.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli ve vihkych
nebo mokrych oblastech (napfiklad: v koupelné,
saune).

Nikdy nenechavejte horkovzdu$nou pistoli na desti
nebo ji nepouzivejte za velmi vihkych dnu.

Do trysky horkého vzduchu a Gtrob nic nevkladejte.
Pred skladovanim
vychladnout.

Akumulatory vzdy skladujte na bezpecném misté,
mimo dosah déti. Nejedna se o hracku.

nechejte pistoli vzdy piné

Vykonové 3pic¢ky zpusobuji napétovou fluktuaci a

mohou ovlivnit ostatni elektrické pfistroje na stejném

napajecim okruhu. PFipojte horkovzdusnou pistoli ke

zdroji napajeni s impedanci rovné ¢i mensi jak 0,063

+ j0,039 Ohm pro minimalizaci napétové fluktuace.

Vice informaci vam poskytne va$ dodavatel elektrické

energie.

Pokud neni vyrobek spravné pouzivan, mize to

zapficinit pozar, proto:

— budte opatrni, kdyZ pouzivate vyrobek na mistech,
kde jsou hoflavé materidly;

— nepouzivejte na stejném misté dlouhou dobu;

— Nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych
hoflavych vypart

— budte opatrni, aby se teplo nemohlo navadét na
hoflavé materialy, které jsou mimo dosah;

— po pouzivani vyrobek umistéte na jeho podstavec a
pred skladovanim nechejte zchladit;

— neponechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapnut.

Zkontrolujte oblast, kde se bude pouzivat horkovzdusna

pistole. Za stropy, podlahami nebo faleSnymi stropy se

mohou nachazet hoflavé materialy. Pfed pouzitim vzdy

ohfivaci pistol zkontrolujte.

UdrZujte pracovisté Cisté a uklizené.

nebo

Méjte pracovisté dobfe osvétleno.
VSechny pfihlizejici a déti mimo pracovni oblast,
horkovzdusnou pistoli a vSechny prodluZzovani kabely.

Pro snizeni rizika urazu elektrickym proudem noste
spravnou obuyv, ¢imz zabranite kontaktu se zemi.

Nikdy nenoste pfistroj za kabel nebo za néj netahejte,
abyste jej odpojili od zasuvky.

Pouzivejte pouze vhodné prodluZovaci kabely.

Pokud pouzivate nastroj v exteriéru, pouzivejte pouze
spravné prodluZzovaci kabely uréené pro pouziti v
exteriéru.

Béhem prace na malych nebo nepravidelnych tvarech
obrobku jej upnéte do svorky ¢i svéraku.

Zkontrolujte, zda je pfed zapojenim do zasuvky spina¢
napdjeni v poloze off (vypnuto).

Odpojte horkovzdus$nou pistoli, pokud se nepouziva.
Ujistéte se, Ze se horkovzdu$na pistole nahodné
nespusti. Pokud se béhem pouzivani horkovzdu$na
pistole zastavi, odpojte ji od zdroje napajeni a predejte
povéfenému servisu.

A VAROVANI

Vzdy je koncentrujte na praci a pouzivejte zdravy rozum,
kdyz pracujete s timto nebo jinymi nastroji. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku.

POZNAMKA: Horkovzdu$na pistole je vybavena tepelnou

[o]

p

p
al

chranou, ktera deaktivuje topnou spiralu, pokud pracujete
fili§ blizko povrchu, ktery si pfejete ohfat. Ventilator bude
okraCovat v provozu a topna spiradla se automaticky
ktivuje po ochlazeni spiraly.
Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v kombinaci
s rozpoustédly.
Po pouziti odstrarte veskery lak nebo varvu na trysce
nebo $krabkach. Muze dojit k zapaleni.

Vzdy pracujte v dobfe ventilované oblasti. Supinky a
zbytky olovnatych barev jsou vysoce toxickeé.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek Ize pouzivat pro nize uvedené ucely:

Tepelné zpracovatelné tvarovky
Ohybaci plastové trubky
Rozmrazovani zmrzlych trubek
Zmékeeni lepidla

Lehké letovani

Odstrarfiovani barvy

A POZOR

Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli pro rozmrazovani
trubek chranénych plastovym film.
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UDRZBA

Udrzujte vstup vzduchu a trysky horkého vzduchu gisté,
bez prachu a necistot.

Pouzivejte pouze vihkou utérku a bézné domaci Cistici
prostfedky pro ¢isténi horkovzdusné pistole.

Nepouzivejte Cisty lih, rozpoustédla, chemicka cistidla,
benzin nebo podobné pro ¢isténi horkovzdusné pistole.

Pravidelné kontrolujte kabely pistole.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za Ucelem odstranéni nebezpedi.

Déti nesmi bez dozoru provadét ¢isténi a adrzbu.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zivotniho prostfedi

mmmm odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOL

4

A Bezpecnostni vystraha

\ Napéti

Hz Hertz

¥ Stfidavy proud
W Watt

min-'  Pocet otaek nebo pohybl (kmitli) za minutu

Shoda CE

Podléha technickym nafizenim

Zatizeni tfidy Il, dvojita izolace

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u mistnich Gfadu
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

I @@BE®@A
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos daramuitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

Az elektromos szerszam dugaszanak egyeznie
kell az aljzattal. Semmilyen médon ne médositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos szerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakozé adaptert. A nem modositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel.
Megnoveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe
keriild viz néveli az dramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Az elektromos szerszam
kabelét soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtél, éles szélektél és mozgo
alkatrészektdl. Sérlilt vagy beakadt kabelek névelik az
aramutés kockazatat.

Elektromos szerszam szabadtéri miikédtetésekor
egy kiiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbito
kabelt hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel
hosszabbité kabel csdkkenti az aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csdkkenti az aramités
kockazatat.

A szerszamgéprél bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

Ne hasznadlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem

kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet irdnyitani.Azt meg kell
javitani.

= A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljadk a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a szerszam
biteket, stb. ezen utasitasoknak megfeleléen
hasznalja és csak olyan moédon, ahogy az adott
tipusu szerszamgéphez eléirtak, figyelembe véve
a munkakoriilményeket és az elvégzendé feladatot.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép haszndlata tovabbra is biztonsagos
legyen.

m A terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességli személyek
(a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs
meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha
a biztonsagukért felelés személy a hasznalatra
megtanitja, vagy a hasznalat kézben feliigyeli 6ket.
A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak
a termékkel.

Olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat. A
hélégfuvo haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a
keézikényvet, kilonésképpen a biztonsagi utasitasokat.
Orizze meg a kézikdnyvet, hatha a jovében sziiksége
lehet ra.

m A hélégfavo tlzet okozhat, ha nem tartjgdk be a
megfeleld 6vintézkedéseket.

= A hdlégfavebol jové hé elérhet olyan gyulékony
anyagokat, amelyek esetleg nem is lathatok.
= Ne hagyja felligyelet nélkil a mikddé hélégfavot.

= A hélégfuvét tartsa tavol az esétél vagy viztél, hogy
elkerllje a tlizet és az aramditést.

m Letakarva szaraz helyen tarolja.

m A favdka nagyon felforrésodik: viseljen védokeszty(it és
védészemiveget.

= A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el
a kézikonyvet.

m Szervizeléskor mindig eredeti gyari alkatrészt
hasznaljon az elhasznalédott vagy sériilt alkatrészek
cseréjéhez.

= Ne irdnyitsa a forro Iégaramot kozvetlenil emberekre
vagy allatokra.

m Ne haszndlja a hélégfuvot gyulékony anyagok
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kozelében vagy robbanasveszélyes gazok jelenlétében.

Ne csokkentse a forré levegbé aramlasat a fuvoka
letakarasaval vagy eltomésével.

Ugyelien ra, hogy ne érintse meg a favokat, mert
kuléndsen forrd lehet.

Ugyeljen arra, hogy a fivéka ne érintkezzen semmilyen
anyaggal a hasznalat soran vagy koézvetlenil a
hasznalat utan.

Ha a feje felett kaparja a festéket, mindig viseljen
szemvédot.

A hdélégfuvé hasznalatakor ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket, viseljen csuszasgatldés labbelit és
hajhalét a haj védelme és megtartasa érdekében.

Ugyeljen ra, hogy mindig megfelelé egyensulyt tartson
a hélégfuvoé hasznalatakor.

Biztositsa, hogy a hélégfuvé mindig tiszta, szaraz,
olajtél és kendzsirtél mentes legyen.

Ne eréltesse a gépet vagy a tartozékokat, és csak arra
a célra hasznalja azokat, amire készlltek.

Mindig tartsa fliggélegesen a hélégfuvot vagy helyezze
a mellékelt allvanyra.

Ne hasznalja a hélégfuvot paras vagy nagyon nedves
terlleten (példaul: furdészobak, szaunak).

Ne hagyja a holégfuvét az esén, és ne haszndlja
nagyon paras napokon.

Ne nyomjon be semmit a forr6 levegé fuvékaiba.
Téarolas el6tt mindig hagyja teljesen lehiini a hélégfavot.

A hdélégfuvét mindig biztonsagos, gyerekek altal nem
hozzaférheté helyen tarolja. A készllék nem jaték.

A pillanatnyi aramfelvétel kiugrasok
feszultségingadozast okozhatnak és ez az azonos
aramkorbe kapcsolt mas elektromos termékek

mikodésére is hatassal lehet. A fesziiltségingadozasok

minimalizélasa érdekében a hélégfuvét  olyan

aramforrashoz csatlakoztassa, melynek impedanciaja

legfeljebb 0,063 + j0,039 ohm. Tovabbi informaciokért

forduljon az aramszolgaltatéhoz.

A termék nem kell§ korliltekintéssel valé hasznalata

tizet eredményezhet, ezért:

— legyen ovatos, ha a terméket olyan helyen
hasznalja, ahol gyulékony anyagok talalhatok;

— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanazon a terileten;

— ne hasznalja robbanasveszélyes kornyezetben;

— vigyazzon, mert a hé elérhet az éppen szem elétt
nem levé gyulékony anyagokhoz is;

— helyezze a terméket az allvanyara a hasznalat utan,
és tarolas elétt hagyja lehdini;

— ne hagyja felligyelet nélkll a terméket, ha be van

kapcsolva.
Ellenérizze a terlletet, ahol hasznalni fogja a
hélégfuvot. Mennyezetek, padlok és almennyezetek

mogott nagyon gyulékony anyagok lehetnek. Mindig
ellendrizze ezeket a hélégfuvo hasznalata el6tt.

Tartsa tisztan és rendben a munkateriletet.

Jol vilagitsa meg a munkaterdiletet.

A gyerekeket és a latogatokat tartsa tavol a
munkaterilettél, a hélégfuvotol és a hosszabbitod
kabelektol.

Az daramités veszélyének csokkentéséhez viseljen
megfeleld labbelit, hogy elkerilje a foldelt fellletekkel
valo érintkezést.

Soha ne szdllitsa a hdélégfuvot a tapkabelénél
fogva vagy huzza a tapkabelt a halézatbdl vald
lecsatlakoztataskor.

Csak megfelelé hosszabbitd kabelt hasznaljon.

A hélégfuvo kiltéri hasznalata soran csak kiltéri
hasznalatra is alkalmas hosszabbitd kabeleket
hasznaljon.

Kicsi vagy szabalytalan alaku targyakon végzett munka
esetén rogzitse a munkadarabot egy satuba vagy
régzitébe.

Ugyeljen arra, hogy a hélézatba csatlakoztatas elétt a
szerszam kapcsoloja kikapcsolt allasban legyen.

Huzza ki a hélégfuvot a konnektorbdl, ha nem hasznalja.
Biztositsa, hogy a hélégfuvé véletlenil ne indulhasson
be. Ha a hélégfuvd hasznalat kdzben kikapcsol,
csatlakoztassa le az aramforrasrdl, és javittassa meg
egy hivatalos szervizk6zpontban.

Mindig a munkara koncentraljon, és ezzel vagy mas
szerszammal valé munka soran hasznalja a jézan eszét.
Ne hasznalja ezt a gépet, ha faradt, illetve ha olyan
gyogyszert szed, aminek almosité hatasa van.

MEGJEGYZES: A hélégfuvo hévédelemmel van ellatva,
ami kikapcsolja a flitétekercset, amikor a favoka tul kdzel
keriul a melegitett felilethez. A ventilator tovabb miikodik, a
fltétekercs pedig lehlilése utan automatikusan bekapcsol.

Ne hasznalja a hélégfuvot oldoszerekkel.

az Osszes festék-
és a kaparokrol.

Haszndlat utan tavolitsa el
és lakklerakodast a favékarol
Meggyulladhat.

Mindig jol szell6z6 helyiségben dolgozzon. Az dlom
alapu festékréteg és lerakédas nagyon mérgezé.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket az alabbi listaban felsorolt miiveletek végzésére
hasznalhatja:

Zsugoritd illesztés

Mianyag csévek meghajlitasa
Befagyott csdvek kiolvasztasa
Ragasztok lagyitasa
Lagyforrasztas

Festékmaras
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A VIGYAZAT A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyditt kidobni.
Ne hasznalja a hélégfuvot mianyag réteggel védett Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra
cs6vek megolvasztasahoz. lehetéség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazaéjanal.

KARBANTARTAS

A légbeszivo nyilasokat és a forrd leveg6 fuvokai tartsa
tisztan, portdl és lerakodastol mentesen.

Csak nedves ruhat és kdzonséges haztartasi tisztitot
hasznaljon a hélégfuvo tisztitasahoz.

Ne hasznaljon lakkbenzint, higitdkat, benzint vagy mas
hasonlé vegyszereket a forré hélégfuvo tisztitasara.
Rendszeresen vizsgalja at a hélégfuvo kabelét.

Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerllése

érdekében csak a gyartdé vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki.

Atisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd karbantartast
gyerekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,

EEm Vvalamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUM

A Biztonsagi figyelmeztetés

\Y Volt

Hz Hertz

[V Valtéaram (AC)
w Watt

min-'  Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

CE megfeleléség

Megfeleléség a miszaki eléirasoknak

1. osztalyu berendezés, kett6s szigetelés

Kérjlik, olvassa at gondosan ezt az Utmutatét a
termék beinditasa el6tt.

Viseljen flilvédoét

Viseljen szemvédét

@@ETN®A
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REGULI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT
toate avertismentele si

Cititi instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, regouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cordonul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile deteriorate
sau Tncurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea uneltelor electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu va intindeti excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

46

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatda cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, si
conform destinatiei tipului particular de unealta
electrica, tinand cont de conditiile de lucru si de
lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
uneltei electrice pentru alte operatii decat cele
preconizate poate duce la situatji periculoase.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura pastrarea in siguranta
a uneltei electrice.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse
fizice, senzoriale sau mentale, sau fara experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti in privinta folosirii
produsului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca acestia nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Cititi aceste instructiuni de siguranta. inainte de a
utiliza pistolul cu aer cald, cititi manualul cu atentie, in
special instructiunile de siguranta. Pastrati acest manual
pentru referinte ulterioare.

Acest pistol cu aer cald poate provoca un incendiu,
daca nu sunt luate masurile de precautie adecvate.

Caldura de la pistolul cu aer cald poate ajunge la
materiale combustibile pe care s-ar putea sa nu le
vedeti.

Nu lasati pistolul cu aer cald nesupravegheat in timp
ce functioneaza.

Nu lasati pistolul cu aer cald in ploaie sau in apa pentru
a evita riscul de incendiu sau de electrocutare.

Depozitati acoperit intr-un loc uscat.

Duza devine extrem de fierbinte: purtati protectie pentru
ochi si urechi.

Pentru siguranta dvs, cititi acest manual cu atentje.

Cand efectuati lucrari de service, utilizati piese originale
de la producator pentru a inlocui piese uzate sau
deteriorate.

Nu directionati fluxul de aer cald spre persoane sau
animale.

Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald langa materiale
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inflamabile sau in prezenta gazelor inflamabile.

Nu reduceti niciodata debitul de aer cald prin blocare
sau acoperirea duzei.

Aveti grija sa nu atingeti duza, deoarece aceasta
devine foarte fierbinte.

Asigurati-va ca duza nu intra in contact cu materialele
n timpul sau dupa operatie.

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi atunci cand
desprindeti vopsea deasupra capului.

Cand utilizati pistolul cu aer cald, nu purtati haine sau
bijuterii largi, purtati incaltaminte anti-alunecare si plasa
pentru par, pentru a proteja si a strange parul.
Asigurati-va ca aveti intotdeauna un echilibru
corespunzator cand utilizati pistolul cu aer cald.

Asigurati-va ca pistolul cu aer cald este intotdeauna
curat, uscat si fara urme de ulei sau vaselina.

Nu fortati niciodata unealta sau accesoriile si utilizati-le
numai conform destinatjiei.

Tineti intotdeauna pistolul cu aer cald in pozitie verticala
sau suspendati-l pe suportul furnizat.

Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald intr-o zona
foarte umeda sau cu multd apa (de exemplu: bai,
saune).

Nu Iasati niciodata pistolul de aer cald in ploaie si nu il
utilizati in zilele cu umiditate foarte ridicata.

Nu introduceti niciodata nimic in duza de aer cald.

Lasati intotdeauna pistolul cu aer cald sa se raceasca
n intregime Tnainte sa il depozitati.

Depozitati intotdeauna pistolul cu aer cald intr-un
loc sigur, ferit de accesul copiilor. Aceasta nu este o
jucarie.

O cadere a tensiunii cauzeaza fluctuatii ale voltajului si
poate afecta alte produse electrice de la aceeasi sursa
de curent. Conectati pistolul cu aer cald la sursa de
curent cu o impedanta egala sau mai mica de 0.063
+ j0.039 ohmi pentru a micsora fluctuatiile voltajului.
Contactati furnizorul dvs de energie electrica pentru
clarificari ulterioare.

Pericol de incendiu, daca nu se utilizeaza cu atentie,

prin urmare:

— aveti grija cand utilizati produsul n locuri in care
exista materiale combustibile;

— nu aplicati in acelasi loc pentru o lunga perioada
de timp;

— nu utilizati in prezenta unei atmosfere explozive;

— fiti atent, caldura poate fi condusa catre materiale
combustibile care nu sunt la vedere;

— plasati produsul pe suportul sdu dupa utilizare si
lasati-l sa se raceasca inainte de depozitare;

— nulasati produsul nesupravegheat cand este pornit.

Verificati zona in care pistolul cu aer cald va fi utilizat.

n spatele tavanelor, al podelelor si al tavanelor false

pot exista materiale puternic inflamabile. Verificati

intotdeauna acestea Tnaintea utilizarii pistolului cu aer

cald.

Mentineti zona de lucru curata si ordonata.

Pastrati spatiul de lucru bine luminat.

Tineti copiii si vizitatorii la distantd de zona de lucru,
pistolul cu aer cald si orice cabluri prelungitoare.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, purtati
incaltdaminte adecvata pentru a evita contactul cu
suprafetele impamantate.

Nu transportati niciodata pistolul cu aer cald de cablul
electric si nu trageti de cablu pentru a-l deconecta.

Utilizati doar cabluri prelungitoare adecvate.

Cand pistolul cu aer cald este utilizat in spatiu deschis,
utilizati doar cabluri prelungitoare care sunt adecvate
pentru utilizarea in exterior.

Cand lucrati la obiecte mici sau cu forma neregulata,
prindeti obiectul intr-o menghina sau o clema.

Asigurati-va ca comutatorul uneltei este intr-o pozitie
oprita fnainte de conectare.

Deconectati pistolul cu aer cald cand nu este utilizat.
Asigurati-va ca pistolul cu aer cald nu poate porni
accidental. Daca pistolul cu aer cald se opreste n
timpul utilizarii, deconectati de la sursa de alimentare si
solicitati revizia la un centru de service autorizat.

A AVERTISMENT

Fiti intotdeauna atent la ceea ce faceti si actionati cu simf
practic atunci cand lucrati cu acesta sau cu orice alte
unelte. Nu utilizati aceasta unealta cand sunteti obosit
sau luati medicamente care provoaca somnolenta.

NOTA: Pistolul cu aer cald este echipat cu protectie
termica ce dezactiveaza bobina de incalzire cand duza

e

ste prea aproape de suprafata incalzita. Ventilatorul va

continua sa functioneze si bobina de incalzire se va activa

a

utomat dupa ce bobina s-a racit.
Nu folositi niciodata pistolul cu aer cald in combinatie
cu solventi.
Dupa utilizare, indepartati orice reziduu de vopsea sau
de lac de pe duza si raclete. Aceasta se poate aprinde.
Lucrati intotdeauna intr-o zona bine ventilata. Cojile si

reziduurile de vopsele pe baza de plumb sunt foarte
toxice.

DOMENIU DE APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile descrise mai jos:

Asamblarea prin contractie

in spatele conductelor din plastic
Dezghetarea conductelor inghetate
Adezivi de inmuiere

Lipirea moale

Decapare vopsea

a7
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A PRECAUTIE Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la

mmmmm Vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

Nu utilizati pistolul cu aer cald pentru a dezgheta
conducte protejate cu o folie din plastic.

INTRETINEREA

m Pastrati duzele de aspirare a aerului si de aer cald
curate si fara urme de praf si reziduuri.

m Utilizati doar o carpa moale si detergenti casnici
obisnuiti pentru curatarea pistolului cu aer cald.

m  Nu utilizati terebentina, diluanti, benzina sau alte
substante chimice similare pentru a curata pistolul cu
aer cald.

Verificati cablul pistolului cu aer cald in mod periodic.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.

Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie facuta de
copii nesupravegheati.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
N figte.

SIMBOL
A Avertizare de siguranta

\% Volti
Hz Herti
[a¥ Curent alternativ
w Wati

min-'  Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Conform CE

Conformitate cu reglementarile tehnice

Echipament clasa a ll-a, izolarea dubla

Cititi instructiunile cu atentie inainte de pornirea
produsului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

 @@®EBET®A
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DROSIBAS NOTEIKUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un noradijumu neizpildisana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdegS$anos un/vai
smagu ievainojumu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam

n

akotné.

Uzturiet darba vietu tiru un
Nekartigas vai tum$as
negadijumu risks.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbitné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un apkartesoSajiem atrasties
tuvuma, kameér tiek darbinats elektroinstruments.
Izklaidbas dé| jas varat zaudét kontroli.

labi apgaismotu.
vietds ir paaugstinats

Elektroinstrumenta  kontaktdak§am ir jabat
atbilstoSam kontaktligzdam. Nekad nekada veida
neveiciet kontaktdak$as izmainas. Neizmantojiet
adapterus ar zemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas mazinas elektroSoka risku.

Izvairieties no kermepa saskares ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
apgabaliem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir ir
zemeéts, pastav palielinats elektroSoka risks.

Nepak]aujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iek|iSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Vadu izmantojiet pareizi. Nekad neizmantojiet
kabeli elektroinstrumenta nésasanai, vilkSanai
vai atvienoSanai. Vadam jaatrodas pietiekama
atstatuma no siltumavotiem, ellas, asam malam
un kustigam detalam. Bojati vai sapinuSies kabeli
palielina elektroSoka risku.

Darbinot elektroinstrumentu ara, lietojiet
pagarinataja kabeli, kas ir piemérotas ara lietosanai.
Izmantojot kabeli, kas ir piemérots lietoSanai ara, tiek
samazinats elektroSoka risks.

Ja elektroinstrumentu darbinasana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet ar paliekoSas stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektroSoka risks.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visus reguléjosos kilus vai uzgrieznu atslégas. Pie
elektromotora rotéjosas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai kilis var izraisit savainojumus.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tadéjadi tiek nodrosinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to

neieslédz un neizslédz. Visi elektroinstrumenti, kurus
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistami un tie ir jaremonte.
Turiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta, un nelaujiet cilvékiem, kas nepazist So
elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas, darbinat

elektroinstrumentu. Neapmacitu lietotaju rokas
elektroinstrumenti ir bistami.
Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus un

instrumenta dalas, utt. saskana ar $im instrukcijam
un atbilstoSi elektroinstrumenta konkrétajam
veidam, nemot véra darba apstaklus un veicamo
darbu. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

Nododiet savu elektroinstrumentu apkopei
kvalificetam tehnikim, izmantojot tikai identiskas

rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosSiba.
So raZojumu nav paredzéts lietot personam

(tostarp bérniem) ar samazinatam fiziskam, manas
vai psihiskam spéjam, vai pieredzes un zinasanu
trikumu, ja vien tie netiek uzraudziti vai nesanem
instrukcijas par razojuma lietoSanu no cilvéka, kurs
ir atbildigs par to drosibu. Bérni ir japieskata, lai
nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar razojumu.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet S1s drosibas instrukcijas. Pirms karsta gaisa
pistoles lieto$anas, l0dzu, rapigi izlasiet rokasgramatu, it
Tpasi droSibas instrukcijas. Saglabajiet So rokasgramatu
turpmakai informacijai.

@

Ja netiek veikti atbilstoSi piesardzibas pasakumi, $1
karsta gaisa pistole var izraisit ugunsgréku.

Karstums no karsta gaisa pistoles var nok|at [idz
uzliesmojoSiem materialiem, kas jums nav redzami.

Neatstajiet karsta gaisa pistoli bez uzraudzibas, kamér
ta darbojas.

Nelaujiet karsta gaisa pistolei atrasties lietus vai tdens
tuvuma, lai novérstu ugunsgréka vai elektroSoka riskus.

Turiet apsegtu sausa vieta.
Sprausla |oti sakarst: valkajiet cimdus un aizsargbrilles.
Savai dro$ibai, IGdzu, rapigi izlasiet $o rokasgramatu.

Veicot apkopi, vienmér izmantojiet raZotaja originalas
dalas, lai apmainttu nodilusas vai bojatas dalas.

Nevérsiet karstd gaisa plismu pret cilvékiem vai
dzivniekiem.

Nekad nelietojiet karsta gaisa pistoli uzliesmojoSu
materialu tuvuma vai uzliesmojosu gazu klatbatne.

Nekad nesamazinieties karsta gaisa plidsmu, bloké&jot
vai aizsedzot sprauslu.

Sargieties pieskarties sprauslai, jo ta |oti sakarst.

NodroSiniet, lai lieto§anas laika vai uzreiz péc lietoSanas
sprausla nesaskartos ar materialiem.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles,

veicot krasas
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nonemsanu virs galvas.

Lietojot karsta gaisa pistoli, nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotaslietas, valkajiet neslidoSus apavus un matu
tiklinu, lai sargatu un saglabatu matus.

Parliecinieties, ka vienmér atrodaties stabila pozicija,
kad tiek lietota karsta gaisa pistole.

NodroSiniet, lai karsta gaisa pistole vienmér ir fira,
sausa un bez ellas vai smérvielas.

Nekad ar spéku nespiediet instrumentu vai piederumus,
un lietojiet tos tikai paredzétajam noldkam.

Vienmer turiet karsta gaisa pistoli stavus vai novietojiet
to, izmantojot ieklauto stativu.

Nekad nelietojiet karsta gaisa pistoli mitra vai |oti slapja
vieta (pieméram: vannas istabas, saunas).

Nekad neatstajiet karsta gaisa pistoli lietd un nelietojiet
to |oti mitras dienas.

Nekad neievietojiet nekadus priekSmetus karsta gaisa
sprausla.

Pirms novieto$anas vienmér |aujiet karsta gaisa pistolei
pilniba atdzist.

Vienmér turiet karstd gaisa pistoli drosa, bérniem
nepieejama vieta. Ta nav rotallieta.

Elektribas kapumi izraisa sprieguma svarstibas un
var ietekmét citas elektroierices taja pasa elektribas
sleguma. Pievienojiet tehnisko fénu elektropadevei
ar pretestibu, kas ir vienada vai mazaka par 0,063 +
j0,039 omiem, lai samazinatu sprieguma svarstibas.

Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju, lai

sanemtu plasaku informaciju.

RaZojuma  neuzmaniga

ugunsgréku, tadel:

— ievérojiet piesardzibu, izmantojot razojumu vietas,
kur atrodas viegli uzliesmojosi materiali;

— nelietojiet viena vieta ilgu laiku;

— nelietojiet spradzienbistamas vides klatbatné;

— nemiet véra, ka siltums var tikt novadits uz
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kas ir arpus
redzesloka;

— péc lietoSanas nolieciet razojumu uz stativa un
laujiet tam atdzist pirms novietoSanas;

— neatstdjiet razojumu bez uzraudzibas, kad tas ir
ieslégts.

Parbaudiet vietu, kur tiks izmantota karsta gaisa

pistole. Vietas aiz griestiem, gridam un piekaramajiem

griestiem var atrasties viegli uzliesmojosi materiali.

Vienmér veiciet $is parbaudes pirms karstd gaisa

pistoles izmantoS$anas.

Uzturiet darba vietu tiru un kartigu.
Darba vietai jabat labi apgaismotai.

Nelaujiet bérniem un apmeklétajiem atrasties darba
vietas, karsta gaisa pistoles un pagarinataja kabelu
tuvuma.

Lai mazinatu elektroSoka risku, 10dzu, valkajiet pareizus
apavus, lai novérstu savienojumu ar zemétam virsmam.

lietoSana var izraisit
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Nekad nenésdjiet karstd gaisa pistoli, turot to aiz
stravas kabela, un nekad neraujiet aiz kabela, lai to
atvienotu.

Izmantojiet tikai piemérotus pagarinataja kabelus.
Lietojot karsta gaisa pistoli ara, izmantojiet tikai tadus
pagarinataja kabelus, kas ir pieméroti lietoSanai ara.
Stradajot ar maziem vai neregularas formas objektiem,
ievietojiet objektu skrlvspilés vai spailés.

NodroSiniet, lai pirms pievienoSanas kontaktam
instrumenta slédzis atrastos izslégta stavoklr.

Atvienojiet karsta gaisa pistoli, ja ta netiek izmantota.
NodroSiniet, lai karsta gaisa pistole nevarétu nejausi
ieslégties. Ja karstd gaisa pistole apstajas, kamér
tiek lietota, atvienojiet to no stravas avota un nododiet
apkopei autorizéta apkopes centra.

A BRIDINAJUMS

Vienmér koncentréjieties uz darbu un izmantojiet
veselo sapratu, stradajot ar $o vai citiem instrumentiem.
Nelietojiet So instrumentu, ja esat noguris vai lietojat
zales, kas var izraisit miegainumu.

PIEZIME: Féns ir aprikots ar termoaizsardzibu, kas atslédz

S|

iltuma spoli, kad sprausla ir parak tuvu sildamai virsmai.

Kad spole bis atdzisusi, ventilators turpinas darboties un

S|

iltuma spole automatiski ieslégsies.

Nekad neizmantojiet karstd gaisa pistoli apvienojuma
ar skidinatajiem.

Péc lietoSanas notiriet krasas vai lakas atlikumus uz
sprauslas un skrapjiem. Tas var izraisit ugunsgréku.
Vienmér stradajiet labi védinata vieta. Svinu saturosu
krasu pléksnites un atlikumi ir |oti toksiski.

PAREDZETA LIETOSANA

So produktu var izmantot $adiem noltkiem:

Uzlik§ana saraujoties

Aiz plastmasas cauruléem
Sasalusu caurulu atkausésana
LTmju mikstinasana

Miksta lodéSana

Krasas nonemsana

A UZMANIBU

Neizmantojiet karsta gaisa pistoli, lai atkausétu caurules,
kuras ir aizsargatas ar plastmasas apvalks.

APKOPE

Uzturiet gaisa ieplddes un karsta gaisa sprauslas tiras
un brivas no putekliem un gruziem.
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Karsta gaisa pistoles tiri$anai lietojiet tikai mitru dranu
un parastus majsaimniecibas [ldzek]|us.

Nelietojiet lakbenzinu, atSkaiditajus, benzinu vai citas
tamlidzigas kimiskas vielas, lai notiritu karsta gaisa
pistoli.

Regulari parbaudiet karsta gaisa pistoli.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairTtos no riska,
to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra.

Apkopi un tirisanu nedrikst veikt nepieskatiti bérni.

VIDES AIZSARDZIBA

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
N jets.

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
ﬁ nododiet tos otrreiz€jai parstradei. Masina,

SIMBOLS

A Dro$ibas bridinajums

\% Volti

Hz Herci

oV Mainstrava
w Vati

min-'  Apgriezieni minaté

CE atbilstiba

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

Il klases aprikojums, dubulta izolacija

Pirms iedarbinat izstradajumu, 1Gdzu, uzmanigi
izlasiet noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmanto$anas vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai izplatitaju, lai

I @@BE®@A

noskaidrotu, kur iespéjama atkartota parstrade.
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SAUGOS TAISYKLES

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg L]

instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose. [ ]

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (degiis skysciai,
dujos ar dulkés). Elektriniai jrankiai kibirksciuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines dalis,
grazto antgalius ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atitinkamo elektrinio jrankio paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip
sukelsite pavojingg situacija.

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Sis prietaisas nepritaikytas asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinis arba protinis pajéegumas yra
ribotas, arba nemokantiems naudotis prietaisu
asmenims, iSskyrus tuos atvejus, kai naudojimasi
prietaisu priziari arba naudotis prietaisu apmoko
atsakingi uz sauguma asmenys. Pasiripinkite, kad
vaikai nezaisty su Siuo prietaisu.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Prie$
pradédami naudoti techninj feng, atidzZiai perskaitykite
Sig vartotojo instrukcijg, ypa¢ saugos taisykles.
Pasidékite Sig instrukcijg saugioje vietoje, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.

pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy/virykliy,

Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros g

smagio pavojus.

m Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar

drégmeés. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Laida naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo

karscio, tepaly, astriy kampy bei judanciy detaliy. =

Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros

smugio tikimybé. -

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio

tikimybé. []

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo

rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie =

besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m  Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir =

iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti

jrankj netikéty situacijy metu.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.
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Nesiimant tinkamy atsargumo priemoniy, techninis
fenas gali sukelti gaisra.

1§ techninio feno kylantis karstis gali pasiekti degias
medziagas, kuriy jls galite net nepastebéti.

Kai fenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros.

Techninio feno nelaikykite lietuje ar prie vandens,
siekiant iSvengti gaisro ar elektros smagio pavojaus.

Laikykite jrankj uzdengtg sausoje vietoje.

Antgalis smarkiai jkaista: mavékite pirStines ir dévékite
akiy apsaugos priemones.

Kad uztikrintuméte savo paciy sauguma, batinai atidZiai
perskaitykite Sig instrukcija.

Atliekant techning priezidrg, nusidévéjusias ar
sugadintas detales bdtina keisti tik gamintojo
originaliomis detalémis.

Karsto oro srauto nenukreipkite j Zmones ar gyvanus.

Niekada nenaudokite techninio feno $alia degiy
medziagy ar esant degioms dujoms.

Niekada oro srauto nemazinkite, uzblokuodami ar
uzdengdami antgalj.

Atsargiai — antgalio nelieskite, nes jis labai jkaista.

Batina uztikrinti, kad antgalis nesiliesty j medziagas, kai
fenas naudojamas arba ka tik jj iSjungus.

Visada déveékite akiy apsaugos priemones, kai dazus
Salinate vir§ galvos.

Naudodami  techninj feng, nedévékite laisvy
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neprigludusiy drabuziy ar juvelyriniy dirbiniy, avékite
batus neslidziais padais, bei naudokite plauky tinklelj
plaukams apsaugoti ir juos padengti.

Dirbdami su techniniu fenu, visada iSlaikykite tvirtg
pusiausvyrg.

Techninis fenas visada turi bati
nesuteptas alyva ar tepalais.

Dirbdami su jrankiu ar jo priedais, niekada nenaudokite
jégos, ir juos naudokite tik pagal ju paskirtj.

Techninj feng visada laikykite vertikaly ar pridétame
stove.

Niekada nenaudokite techninio feno drégnoje ar labai
Slapioje aplinkoje (pvz: vonioje, pirtyje).

Niekada nelaikykite feno lietuje ir jo nenaudokite labai
drégnomis dienomis.

Niekada nestumkite jokiy daikty j karSto oro antgalio
anga.

Prie§ pastatydami techninj feng saugojimui,
palaukite, kol jis visiSkai atvés.

Techninj feng visada laikykite saugioje vietoje, toliau
nuo vaiky. Tai ne Zaislas.

Svarus, sausas,

visada

Dél srovés pertrikio jtampa pradeda svyruoti bei gali
tureéti jtakos kitiems prie tos pacios energijos grandinés
prijungtiems elektros prietaisams. Techninj feng
prijunkite prie maitinimo $altinio, kurio tariamoji varza
yra lygi arba mazesné nei 0,063 + j0,039 omy, kad
sumazintuméte jtampos svyravimus. Dél iSsamesnés
informacijos kreipkités j elektros energijos tiekéja.
Jei prietaisas naudojamas neatsargiai, gali kilti gaisras,
todél:
— prietaisg naudodami tokiose vietos, kuriose yra
degiy medziagy — bakite atsargus;
— oro srauto, nukreipto | tg pacig vieta ilgg laikg
nelaikykite;
— jrankio nenaudokite sprogioje aplinkoje;
— atminkite, kad karstis gali bati perduotas | degias
medziagas, kurios yra nematomos;
— pasinaudoje jrankiu, jj padékite ant stovo ir prie$
palikdami jj saugoti, palaukite, kol fenas atvés;
kai fenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros.
Patikrinkite ta vieta, | kurig nukreipsite techninj fena.
Uz luby, grindy ir dirbtiny luby gali bati labai degiy
medziagy. Prie§ pradédami naudoti techninj feng, tai
visada patikrinkite.
Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga.
Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.
Vaikai ir ziGrovai turi bati kuo toliau nuo darbo zonos,
techninio feno ir ilginamuyjy laidy.
Siekiant sumazinti elektros smagio pavojy, prasome
deévéti tinkama avalyne, kad iSvengtuméte kontakto su
[Zemintais pavirSiais.
Niekada neneskite techninio feno, laikydami uz laido ir
netraukite uz jo i§ maitinimo lizdo.

Naudokite tik tinkamus ilginamuosius laidus.

m  Dirbdami su techniniu fenu lauke, naudokite ilginamajj
laida, tinkamag dirbti lauko salygomis.

m Dirbdami su mazais ar netaisyklingos formos objektais,
juos laikykite prispaustus spaustuvuose.

m  Prie$ jjungdami jrankj, patikrinkite, ar jo jungiklis yra
,OFF* (i8jungtoje) padétyje.

= Jei feno nenaudojate, jj atjunkite nuo elektros maitinimo
Saltinio. Batina uztikrinti, kad techninis fenas atsitiktinai
neuzsivesty. Jei naudojant techninis fenas sustoja,
atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio ir pristatykite jj |
igaliota techninés priezidros centrg patikrinimui.

AISPEJIMAS
Dirbdami su Siuo ar kitais jrankiais, visada démesj

sutelkite tik darbui ir vadovaukités sveiku protu.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge ar vartojate
vaistus, nuo kuriy jauciatés mieguistai.

PASTABA: techniniame fene yra jrengtas Siluminés
apsaugos jtaisas, kuris i§jungia kaitinimo rite antgaliui esant
per arti kaitinamojo pavirSiaus. Fenas vél pradeda veikti ir
kaitinimo rité automatiSkai jjungiama kai tik ji atvésta.

= Niekada nenaudokite techninio feno kartu su tirpikliais.

m  Po naudojimo, pasalinkite visus dazy ar lako likucius
nuo antgaliy ir gremztuky. Tai gali uzsidegti.

m Visada dirbkite gerai védinamoje patalpoje. Dazy,
turin€iy Svino, atliekos ir nugramdytas sluoksnis yra
labai nuodingi.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

i irankj galima naudoti Siems tikslams:
Pritaikymas sumazinant

S
| ]
m Lankstis plastikiniai vamzdziai
m  UZSalusiy vamzdziy atitirpdymas
= Kiijy minkstinimas

= Svelnus litavimas

| |

Dazy grandymas

A ATSARGIAI

Techninio feno nenaudokite atSildyti vamzdzius, kurie
padengti plastikine plévele.

PRIEZIURA

m Oro jsiurbimo angos ir antgaliai turi bati SvarQs,
neuzsikiSe dulkémis ir atliekomis.

m  Techninj feng valykite tik drégna S$luoste ir jprastais
buitiniais valikliais.

= Techninio karsto oro feno nevalykite spiritu, skiedikliais,
benzinu ar kitais panasiais chemikalais.
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Reguliariai patikrinkite jrankio laida.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmoné,
kad baty iSvengta pavojaus.

m Vaikai gali valyti ir prizidréti jrankj tik stebimi
suaugusiujy.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu

badu.

SIMBOLIAI

A Pranesimas apie saugumag

\% Voltai

Hz Hercai

oV Kintamoji srové
w Vatai

min-'  Apsukos ar judéjimas per minute

c € CE suderinimas

@’ Techniniy reikalavimy atitikimas

@ Il klasés jrenginys, dviguba izoliacija

|| Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa, prasome
|__| atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati metamos
kartu su namy tkio atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
savo vieting savivaldybe ar pardavéja.

> @@
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OHUTUSEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste -

ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki véi raskeid
kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke hoiatusijajuhiseid edaspidiseks juhindumiseks

alles. n

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage surudhutdériistu plahvatusohtlikes

keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike g

ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
voi aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja 4

korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
vaib teil kontroll kaduda.

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril6dgi oht.

m  Tootamisel hoiduge kehalisest  kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril66gi saamise oht.

m Arge jitke tooriistu vihma kitte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tOdriista sisemusse

kontroll.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mittetundvaid voi kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d
ja tootingimusi. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritddriista  kasutamine voib tekitada ohtliku
olukorra.

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljaéppinud teenindustdotajal.Remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
hooldatud seadme elektriohutuse.

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel
(kaasa arvatud lapsed), kellel on piiratud fiiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed ning kogemusteta
ja valjaoppeta isikutel, vélja arvatud siis, kui nad
on antud seadme kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise
alla. Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks.

A HOIATUS

Lugege esitatud ohutusjuhised Ildbi. Enne
kuumadhupuhuri kasutama hakkamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt |abi, erilist tahelepanu pddrake
ohutusjuhistele. Hoidke seda juhendit edaspidiseks
kasutamiseks alles.

suureneb elektril6ogi saamise oht.

= Arge kasutage toitejunet nduetevastaselt.

Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemale kiittekehadest, 6list,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.

Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad =

elektrilodgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine

véhendab elektrilddgi ohtu. -

m  Kui elektritooriista kasutamine niisketes oludes on

véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga ™

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine

vahendab elektril66gi ohtu. []

m Enne tooriista sissellilitamist eemaldage sellelt

reguleervéti voi mutrivoti. Elektritdoriista kiilge jdetud =

reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

s Arge kiilinitage end tootamisel liigselt vilja.
Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on
teil ootamatu olukorra tekkimisel tdoriista Ule parem

@

Kui nduetekohaseid ettevaatusabindusid ei rakendata,
siis v8ib kuumadhupuhur pdhjustada tulekahju.

Kuumadhupuhurist lahtuv  kuumus véib  ulatuda
kergsuttivate materjalideni, mida te ei pruugi naha.

Arge jatke todtavat kuumadhupuhurit jarelvalveta.

Kaitske kuumadhupuhurit vihma ja vee eest, et valtida
tulekahju voi elektril66gi ohtu.

Hoidke kuumadhupuhurit kuivas, kaitstud kohas.

Otsakud lahevad vaga kuumaks: kandke kindaid ja
silmakaitsevahendeid.

Oma ohutuse huvides lugege kéesolev kasutusjuhend
hoolikalt Iabi.

Hooldamisel kasutage kulunud ja vigastatud osade
asendamisel ainult tootja originaalvaruosi.

Arge suunake kuuma 8huvoogu inimeste véi loomade
suunas.

Arge kasutage kuumadhupuhurit siittivate materjalide
voi slttivate gaaside laheduses.

Arge plidke vahendada kuuma &hu voogu otsaku
tékestamise voi kinnikatmisega.
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Olge ettevaatlik, et otsakut mitte puudutada, sest see
on vaga kuum.

Jalgige, et otsak ei satu té6tamise ajal ega vahetult
parast to6tamist mingi materjaliga kontakti.

Varvkatte eemaldamisel oma pea kohal kandke alati
silmakaitsevahendeid.

Arge kandke kuumadhupuhuriga tddtamisel I6tvu
riideid ja ehteid ning kandke libisemiskindlaid jalatseid
ja peakatet, et oma juukseid kaitsta ja paigal hoida.

Kuumadhupuhuriga té6tamisel hoidke end alati hasti
tasakaalus.

Alati jalgige, et kuumadhupuhur on puhas, kuiv ja sellel
ei ole 6li ega maaret.

Arge kasutage todriista ja tarvikute juures jdudu ega
kasutage neid mitteettenahtud otstarbeks.

Hoidke kuumadhupuhurit pusti voi komplektis oleval
alusel.

Arge kasutage kuumadhupuhurit mingil juhul niiskes véi
marjas kohas (naiteks: vannitoas véi saunas).

Arge jatke kuumadhupuhurit mingil juhul vihma katte
ega kasutage vaga niiskes kohas.

Arge torgake midagi kuuma 6hu otsakust sisse.

Enne hoiulepanekut laske kuumadhupuhur kindlasti
taielikult maha jahtuda.

Hoidke  kuumadhupuhurit alati  ohutus,
kattesaamatus kohas. See ei ole manguasi.

lastele

Voolutéuked pdhjustavad pingekdikumisi ja vdivad
mojutada samasse toiteahelasse Uhendatud
elektriseadmete t66d. Uhendage soojapuhur toitevérku,
mille naivtakistus on kuni 0,063 + j0,039 oomi, et
pingekdikumisi minimeerida. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma elektritarnijaga.

Kuumadhupuhuri  ettevaatamatu kasutamine vdib
pbhjustada tulekahju, seepéarast rakendage jargmisi
ettevaatusabindusid:

olge suttivate materjalide laheduses kasutamisel
ettevaatlik;

arge kuumutage uhte kohta liiga kaua;
arge kasutage plahvatusohtlike
atmosfaaris;

kuumus véib kanduda suttivatele materjalidele, mis
on vaatevaljast véljas;

parast kasutamist pange kuumadhupuhur alusele ja
laske enne hoiustamist maha jahtuda;

arge jatke  sisselllitatud  kuumadhupuhurit
jarelvalveta.

Kontrollige kuumadhupuhuri kasutuskoht Ule. Lae
ja ripplae taga ning pdérandas vdib olla kergsuttivaid
materjale. Kontrollige  sellised kohad  enne
kuumadhupuhuri kasutamist Ule.

gaaside

Hoidke t66piirkond puhas ja korras.
Hoidke t66koht hasti valgustatud.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud toopiirkonnast,
kuumadhupuhurist ja pikendusjuhtmetest eemal.

Elektrildogiriski  vahendamiseks kandke sobivaid

isoleeritud tallaga jalandusid.
Arge mingil juhul kandke kuumadhupuhurit toitekaablist

hoides ega puldke juhtmest tdmmates pistikupesast
valja vétta.

Kasutage vaid sobivaid pikendusjuhtmeid.
Kuumadhupuhuriga  véljas  téotamisel  kasutage
valistingimustes kasutamiseks lubatud
pikendusjuhtmeid.

Vaikeste vdi keerulise kujuga objektide kuumutamisel
kinnitage need kruustangide vahele voi pitskruviga.

Veenduge, et liliti on enne pistikupessa tUhendamist
valjalulitatud asendis.

Kui kuumadhupuhurit ei kasutata, siis votke pistik
pistikupesast vélja. Jalgige, et kuumadhupuhur ei saaks
ootamatult kaivituda. Kui kuumadhupuhur kasutamise
ajal seiskub, siis Uhendage see toitevorgust lahti ja
andke hooldamiseks padevasse teeninduskeskusesse.

A HOIATUS

Kuumadhupuhuri ja teiste tddriistade kasutamisel
keskenduge toédle ja kasutage oma tervet mdistust.
Arge kasutage kuumadhupuhurit, kui olete vasinud voi
tarvitate ravimeid, mis voivad teid teha uniseks.

MARKUS: Kuumaplistolii on termokaitse, mis liilitab
kittespiraali valja, siis kui otsak on kuumutatavale pinnale
liga lahedal. Ventilaaator jatkab té6tamist ja kiittespiraal
lllitub parast mahajahtumist automaatselt sisse.

Arge  kasutage lahustit

samaaegselt.

kuumadhupuhurit  ja

Peale kasutamist eemaldage otsakult ja kaabitsatelt

varvi voi laki osakesed. See vdib suttida.

Toéotage ainult hastiventileeritud kohas. Tinapdhiste
varvide tiikid ja muud jaagid on vaga mirgised.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seda seadet vdib kasutada jargmiseks otstarbeks.

Hilsside kahandamine
Plasttorude painutamine
Kilmunud torude Ulessulatamine
Liimainete pehmendamiseks
Pehmejoodisega jootmine
Varvkatte eemaldamine

A ETTEVAATUST

Arge kasutage kuumadhupuhurit plastkattega torude
lahtisulatamiseks.
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HOOLDUS

Hoidke 8hu sisenemise ja kuuma 6hu otsakud puhtana
tolmust ning prigist.

Kasutage kuumadhupuhuri puhastamisel ainult niisket
lappi ja majapidamise puhastusvahendeid.

Arge kasutage kuumadhupuhuri puhastamiseks
lakibensiini, vedeldeid, bensiini vms. kemikaale.
Kontrollige kuumadhupuhuri toitejuhe perioodiliselt.
Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida.

Puhastamist ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi
teha lapsed ilma jarelvalveta.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
mmmm  keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOL

A Ohutusalane teave

\ Volt

Hz Hertz

oV Vahelduvvool
w Watt

min-'  P&orete voi 166kide arv minutis
c € CE vastavus

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Il klassi seade, topeltisolatsioon

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt Iabi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kisige sellekohast
ndu oma edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

1< @@BE®
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SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni

udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. -

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.

Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode. g

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. .

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje mozZe dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

m Utikaci elektri€nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemoijte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utinice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

n Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

i mora se popraviti.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Uzevsi u obzir radne uvjete i rad koji treba izvrsiti,
koristite elektricni alat, dodatni pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i na nacin koji
je namjenski za odredeni tip elektricnog alata.
KoriStenje elektricnog alata za radove drugadije od
njegove namjene moze dovesti do opasne situacije.

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

Ovaj proizvod nije namijenjen koriStenju od strane
osoba (ukljuéujuéi djecu) smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osobama
koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koristenje proizvoda. Djecu je potrebno nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Procitajte ove sigurnosne upute. Prije koriStenja
puhala vruéeg zraka molimo da pazljivo procitate
priruénik, posebice sigurnosne upute. Cuvajte ovaj
priruénik za buduée potrebe.

= Nemojte izlagati elektricne alate kiSi ili vlaznim

uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava g

opasnost od strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti g

kabel za noSenje, povlaéenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i ostrih rubova. OSteceni ili zapleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na

otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na =

otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatima u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koritenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

m  Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢éem dijelu elektricnog

alata moze dovesti do osobne ozljede. -

= Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme

drzite pravilno upori$te i ravnotezu. Ovo u ™

neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu

nad elektricnim alatom. []

m Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka

pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektricnialat =

koje se ne moze kontrolirati pomoéu sklopke je opasan
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Ovo puhalo vru¢eg zraka moze izazvati vatru ako nisu
poduzete odgovarajuée mjere opreza.

Toplina iz puhala vruéeg zraka mogu dosegnuti
zapaljive materijala koji mozda nisu vidljivi.

Nemojte ostavljati puhalo vruc¢eg zraka bez nadzora
tijekom rada.

Drzite puhalo vruceg zraka dalje od kiSe ili vode kako
biste izbjegli opasnost od pozara ili strujnog udara.
Spremite u zatvorenom u suhom prostoru.

Milaznica postaje izrazito vruca; nosite rukavice i zastitu
za oci.

Radi vase osobne sigurnosti molimo da pazljivo
procitate ovaj priru¢nik.

Prilikom servisiranja uvijek koristite originalne dijelove
od proizvodaca kako biste zamijenili istroSene ili
ostecene dijelove.

Nemojte usmjeravati topli tok zraka prema ljudima ili
Zivotinjama.

Nikada nemojte koristiti puhalo vruéeg zraka pored
zapaljivih materijala ili u prisutnosti zapaljivih plinova.

Nikada ne smanjujte protok toplog zraka blokiranjem ili
prekrivanjem mlaznice.

Imajte na umu da ne dodirujete mlaznicu buduéi da
postaje izrazito vruca.
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Osigurajte da mlaznica ne dolazi u dodir s materijalima
tijekom ili odmah nakon rada.

Uvijek nosite zastitu za oc€i prilikom skidanja boje iznad
glave.

Prilikom kori$tenja puhala vru¢eg zraka nemojte nositi
labavu odjecu ili nakit, nosite obuéu koja se ne klize i
pokrivalo za kosu kako biste zastitili i oSuvali kosu.

Osigurajte da ste uvijek u ravnotezi prilikom koristenja
puhala vruéeg zraka.

Osigurajte da je puhalo vruc¢eg zraka uvijek €isto, suho
i bez ulja ili masnoca.

Nikada ne silite alat ili dodatni pribor i koristite ih samo
za svrhu za koju su namijenjeni.

Uvijek puhalo vru¢eg zraka drzite upravno ili odlozeno
na njegov isporuceni stalak.

Nikada nemoijte koristiti puhalo vru¢eg zraka u vlaznim
ili vrlo mokrim podrugjima (primjerice: kupaone, sune).
Nikada ne ostavljajte puhalo vru¢eg zraka vani na kisi i
nikada ga nemoijte Koristiti u vrlo vlaznim danima.

Nikada ne gurajte niSta unutar mlaznice toplog zraka.
Uvijek omogucite puhalu vru¢eg zraka da se potpuno
ohladi prije nego ga spremite.

Uvijek spremite puhalo vru¢eg zraka na sigurnom
mjestu izvan dohvata djece. To nije igracka.

Vr$na struja uzrokuje flukatuacije napona i moze

utjecati na druge elektricne proizvode na istoj liniji

napajanja. Prikljucite puhalo vruéeg zraka na napajanje

s impedancijom jednakom ili manjom od 0,063 + j0,039

ohma radi minimaliziranja fluktuacija napona. Obratite

se dobavljacu elektri¢ne energije za daljnje informacije.

Ako proizvod nije koristen s paznjom mozZe do¢i do

poZzara, stoga:

— pazite prilikom koriStenja proizvoda na mijestima
gdje postoje zapaljivi materijali;

— tijekom rada ne drzite ga na istom mjestu dulje
vrijeme;

— nemojte koristiti u prisutnosti eksplozivne atmosfere;

— Imajte na umu da toplina moze biti provedena do
zapaljivih materijala koji su izvan vidokruga:

— postavite proizvod na njegov stalak nakon koristenja
i omogucite mu da se ohladi prije spremanja;

— nemojte ostavljati proizvod bez nadzora kad je
ukljucen.

Provjerite podrucje gdje koristite puhalo vruceg

zraka. Pozadine stropova, podova i laznih stropova

mogu sadrzavati visoko zapaljiv materijal. Ovo uvijek

provijerite prije koriStenja puhala vruéeg zraka.

Odrzavaijte radno podrucje Cistim i nezatrpanim.

Drzite radni prostor dobro osvijetljen.

Drzite djecu i posjetitelie dalje od radnog podrudja,
puhalo vruceg zraka i svih produznih kabela.

Za smanjenje opasnosti od strujnog udara molimo da
nosite odgovarajucu obuci kako biste izbjegli kontakt s
uzemljenim povrSinama.

= Nikada ne nosite puhalo vru¢eg zraka za njegov kabel
ili ne povlacite kabel kako biste ga iskljucili.

m Koristite samo odgovarajuce produzne kabele.

m Prilikom koriStenja puhala vru¢eg zraka na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su prikladni za
vanjsko koristenje.

m Kada radite s malim ili predmetima neobi¢nog oblika,
stegnite predmet u Skrip ili stezaljku.

m  Prije uklju€ivanja osigurajte da je sklopka u isklju¢enom
polozaju.

m Iskljuéite puhalo vruéeg zraka kad e ne Koristi.
Osigurajte da se puhalo vru¢eg zraka ne moze slu¢ajno
pokrenuti. Ako se puhalo vruéeg zraka zaustavi tijekom
koristenja, odspojite ga iz napajanja i odnesite na servis
u ovlasteni servisni centar.

A UPOZORENJE

Uvijek se usredotocCite na posao i koristite zdrav razum
kad radite s ovim ili bilo kojim drugim alatima. Nemojte
koristiti ovaj alata kad ste umorni ili uzimate lijekove koji
vas mogu oSamutiti.

NAPOMENA: Puhalo vru¢eg zraka opremlieno je
toplinskom zastitom koja deaktivira toplinsku zavojnicu
kada je mlaznica preblizu povrsini koaj se krije. Vantilator
nastavlja s radom i zavojnica za grijanje se automatski
aktivira nakon $to se zavojnica hladi.

= Nikada nemojte Kkoristiti
kombinaciji s otapalima.
= Nakon koristenja, uklonite bilo kakvu boju ili ostatke

laka na mlaznici i strugalicama. Ovo mozZe zahvatiti
vatra.

puhalo vruéeg zraka u

m  Uvijek radite u dobro prozracenom prostoru. Ljuske i
ostaci boje na bazi olova su visoko otrovni.

NAMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe koje su navedene
u nastavku:

m Stiskanje uévrsnih elemenata
Savijeni plasti¢ni cjevovodi
Odmrzavanje smrznutih cijevi
OmeksSavanije ljepila

Meko lemljenje

Skidanje boje

A OPREZ

Nemojte koristiti puhalo vru¢eg zraka za odmrzavanje
cijevi zasti¢enih plasti¢nim filmom.
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ODRZAVANJE

m Odrzavajte ulaze za zrak i mlaznice za topli zrak Cistim
i bez prasine i ostataka.

Koristite samo vlaznu krpu i obiéna ku¢anska sredstva
za CiSc¢enje za CiSc¢enje puhala vruéeg zraka.

Nemojte koristiti Spirit, razrjedivace, benzin ili druge
sliéne kemikalije za CiScenje puhala vruéeg zraka.

Redovito provjerite puhalo vruceg zraka.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost.

u Ciscéenje i korisnitko odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
bez nadzora.

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
I otpad.

SIMBOL
@ A Sigurnosno upozorenje

\Y Volti
Hz Herzi
oV Izmjeni¢na struja
W Wati
min-'  Broj okreta ili pokreta u minuti

Sukladno CE

Sukladno tehni¢kim propisima

Oprema klase Il, dvostruka izolacija

Molimo vas da prije pokretanja uredaja pazljivo
procitate upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

I @@BE @A
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VARNOSTNA PRAVILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do L]

elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

n  Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocdjih se rade zgodijo nesrece.

m Ne delajte z elektricnimi orodji v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije na primer v prisotnosti
vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Elektri¢cna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti¢a nikoli in na noben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povegano
tveganje elektricnega udara.

m Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali viaznim

Slovensko

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢énim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricno orodje, dodatno opremo in dele orodja
uporabljajte skladno s temi navodili in nacin, ki
je namenjen doloceni vrsti elektricnega orodja,
obenem pa v ra¢un vzemite tudi delovne pogoje in
delo, ki ga je potrebno opraviti. Uporaba elektricnega
orodja za namene, ki so drugac¢ni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

Elektriéno orodje naj servisira za to usposobljena
oseba, uporabljati pa sme le originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricne
naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb
(vkljuéno z otroki), ki imajo pomanijkljive fizi¢ne ali
mentalne zmogljivosti, premalo izkusenj in znanja,
razen ¢e te niso bile nadzorovane ali ustrezno
poduéene o uporabi s strani osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost. Otroke nenehno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Preberite ta varnostna navodila. Preden grelno
pistolo za¢nete uporabljati, pozorno preberite priro¢nik
in $e posebej varnostna navodila. Obdrzite priro¢nik za
nadaljnjo referenco.

pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno poveca

tveganje elektricnega udara. L]

m Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.

Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko =

ali izklop elektricnega orodja. Kabel imejte pro¢ od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

m Ce je delo z elektriénimi orodji v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektrini udar.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene klju¢e ali izvijace. Izvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzrodi telesne poskodbe.

= Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoga boljSi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Ce ob uporabi grelne pistole ne upostevate ustreznih
varnostnih navodil, lahko pride do pozara.

Vrocina, ki jo oddaja grelne pistole, lahko doseze
vnetljive snovi, ki jih vi morda ne morete videti.

Kadar je grelna pistola v delovanju, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Pistolo hranite na varnem pred dezjem ali vodo, da se
izognete nevarnostim pozara ali elektricnega toka.

Hranite pokrito in na suhem mestu.

Soba se izredno segreje: nosite rokavice in zaséito za
oci.

Za lastno varnost pozorno preberite navodila.

Pri servisiranju vedno uporabite originalne dele
izdelovalca za zamenjavo izrabljenih ali poSkodovanih
delov.

Vrogega zraka iz piStole ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Nikoli ne uporabljajte grelne pistole blizu vnetljivih snovi
ali v prisotnosti vnetljivih plinov.

Nikoli ne zmanjSujte vroCega zraka tako, da pokrijete
ali zaprete Sobo.

Pazite, da se ne dotaknete Sobe, saj se ta mo¢no
segreje.
Poskrbite, da Soba ne pride v stik z materiali med
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delovanjem ali takoj po njem.

Kadar odstranjujete barvo nad glavo, vedno nosite
zascito za odi.

Kadar uporabljate grelno pistolo, ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita, nosite nedrse€o obutev in mrezo za
lase, ki lase $citi in skrbi, da so speti.

Kadar uporabljate grelno pistolo, vedno poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

Poskrbite, da je grelna pistola vedno &ista, suha in da
na njej ni olja oz. masc¢ob.

Orodij ali pripomockov nikoli ne uporabljajte na silo in
vedno le za namene, za katere so izdelani.

Grelna pistola naj bo vedno v pokonénem polozaju ali v
priloZzenem stojalu.

Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih
prostorih (npr: v kopalnicah ali savnah).

Grelne pistole nikoli ne pu$cajte na dezju in je ne
uporabljajte v soparnih dneh.

Nikoli ne vtaknite ni€esar v notranjost Sobe grelne
pistole.

Preden grelno pistolo shranite, jo pustite, da se
popolnoma ohladi.

Grelno pistolo vedno hranite na varnem mestu, kjer je
otroci ne bodo dosegli. To ni igraca.

Tokovna konica povzro€i fluktuacije napetosti in

lahko vpliva na druge elektricne izdelke na istem

elektricnem vodu. Grelno pistolo prikljucite na elektri¢ni

tok z impedanco 0,063 +j0,039 ohmov ali manj, da

minimalizirate fluktuacije napetosti. Za nadaljnja

pojasnila se obrnite na svojega dobavitelja elektricne

energije.

Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride do

pozara, zato:

— bodite previdni, kadar napravo uporabljate v
prostorih, kjer so vnetljive snovi;

— naprave ne uporabljajte dalj ¢asa na istem mestu;

— ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivne atmosfere;

— zavedajte se, da lahko vro€ina doseZe vnetljive
snovi, ki jih vi ne vidite;

— po uporabi napravo namestite v stojalo, pustite, da
se ohladi, in jo $ele nato pospravite;

— kadar je naprava vklju¢ena, je ne smete pustiti brez
nadzora.

Preglejte prostor, kjer se bo grelna piStola uporabljala.

Za stropi, tlemi in spus¢enimi stropi se lahko nahajajo

visoko vnetljive snovi. Vedno jih preglejte, preden

uporabite grelno pistolo.

Delovno obmocje naj bo &isto in pospravljeno.
Delovno obmocje naj bo vedno dobro osvetljeno.

Otrokom in obiskovalcem ne dovolite v delovno
obmogje, v blizino grelne pistole in priklju¢nih kablov.
Da bi zmanjsali nevarnost elektricnega udara, nosite
primerno obutev, da se izognete stiku z ozemljenimi
povrsinami.

Grelne pistole nikoli ne drzite za prikljuéni kabel in ne

vlecite za kabel, da bi jo izklopili.
Uporabljajte le primerne podaljSevalne kable.

Kadar grelno pistolo uporabljate na
uporabljajte le podaljSke za zunanjo uporabo.

Pri obdelovanju majhnih ali nepravilno oblikovanih
predmetov te namestite v primez ali objemko.

Prepricajte se, da je stikalo na napravi v polozaju OFF
(izklop), preden jo prikljucite v elektricno omrezje.
Izklju€ite grelno piStolo iz napajanja, kadar je ne
uporabljate. Poskrbite, da se grelna pistola ne more
vkljuciti po nesreci. Ce grelna pistola preneha delovati,
jo izkljucite iz elektricnega omrezja in jo posljite v
popravilo pooblaséenemu servisu.

prostem,

A OPOZORILO

Vedno se posvetite trenutnemu delu in uporabljajte zdrav
razum pri delu s tem ali katerim drugim orodjem. Orodja
ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali jemljete zdravila, ki
vplivajo na va$o zbranost.

OPOMBA: Grelna pistola je opremljena s toplotno za$¢ito,

ki

p
o

[¢]

i deaktivira tuljavo ogrevanja, ko je nastavek preblizu
ovrsine, ki se ogreva. Ventilator Se naprej deluje, tuljava
grevanja pa se samodejno aktivira, potem ko se tuljava
hladi.
Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s
topili.
Po uporabi s Sobe in strgala ocistite ostanke barve ali
laka. Lahko pride do vziga.

Vedno delajte na dobro prezratenem obmodju. Ostanki
in delci barve na osnovi svinca so izjemno toksi¢ni.

NAMEN UPORABE

T

a izdelek lahko uporabljate za spodaj navedene namene:
Prileganje s kréenjem
Ukrivljenje plasti¢nih cevi
Odtajevanje zamrznjenih cevi
Meh¢alno lepilo
Mehko spajkanje
Odstranjevanje barve

A POZOR

Grelne pistole ne uporabljajte za odtajanje cevi, ki so
oblecene v plastiko.

VZDRZEVANJE

@

Pazite, da sta dovod zraka in Soba Cista in da se v njih
ne nahajajo prah ali drugi delci.

Za cCiscenje grelne pistole uporabljajte vlazno krpo in
obi¢ajna gospodinjska cistila.

Ne uporabljajte pa belega Spirita, razredgil, bencina ali
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drugih podobnih kemikalij.

= Grelno pistolo redno pregledujte.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblasceni servis.

u Cis€enje in vzdrzevanje nista opravili za otroke brez
nadzora.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOL

A Varnostni alarm

\% Volti

Hz Hertz

V) Izmeniéni tok
w Watt

min-'  Vrtljajev ali nihajev na minuto

Skladnost CE

Skladnost s tehni¢nimi predpisi

Oprema razreda ll, dvojna izolacija

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za oci

Odpadne elektricne izdelke odlagajte skupaj

z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

I @@BE®@A
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BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny. L]

Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst’ k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buduicnosti.

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne

osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuji 4

pravdepodobnost nehdd.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto

prach alebo vypary. []

m Deti a okolostojaci sa po¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

m Zastréky mechanického nastroja musiazodpovedat =

zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi  nepouzivajte adaptérové zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastrciek a zodpovedajucich
zasuviek sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdarami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prddom.

m  Mechanické nastroje nevystavujte dazd'u
ani mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Slovendina

Nesiahajte priliS daleko. Neustale zachovavajte
pevnl oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu
kontrolu nad mechanickym nastrojom v necakanych
situaciach.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecény a musi
sa dat opravit.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako ur¢ené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto
sa zabezpedi, Ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Tento produkt nie je wuréeny na pouzitie
osobami (vratane deti) s znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatoénymi skisenost’ami a znalost'ami, pokial’
nepracuju pod dohladom alebo podla pokynov na
pouzivanie produktu osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli s produktom hrat'.

A VAROVANIE

Precitajte si tieto bezpecnostné pokyny. Pred
pouzitim teplovzdusnej pistole si pozorne precitajte
tento navod, najma bezpecénostné pokyny. Tento navod
si odloZte pre buduce pouZitie.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na

prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického

nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych hran alebo pochybujucich sa dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlizovaci kabel vhodny pre pouzitie v

exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZitie v exteriérisa =

znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickymi

nastrojmi vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj =

chraneny zariadenim pre zvysSkovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo kFa¢. Ked nechate k¢ alebo

klin nasadeny na rotujdci diel mechanického nastroja, ™

méze dojst k vaZzZnemu poraneniu os6b.
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Tato teplovzdusna pistol moze pri nedodrzani urcitych
opatreni vyvolat' poziar.

Teplo z teplovzdusnej piStole méze zasiahnut vznetlivé
materialy, ktoré nemusite vidiet.

Poc¢as prace nenechavajte teplovzdusnu pistol bez
dozoru.

Nevystavujte teplovzdudnu pistol dazdu alebo vode,
aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo Urazu elektrickym
prudom.

Skladujte ju zakryt na suchom mieste.

Dyza sa zohrieva na vysoku teplotu: pouzivajte
rukavice a chranice oci.

Pre vlastni bezpecnost si pozorne precitajte tuto
prirucku.

Pri vykonavani servisu pouZivajte na vymenu za
opotrebované alebo poskodené diely vzdy originalne
diely vyrobcu.
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Slovendina

Nesmerujte prud horiceho vzduchu na iné osoby ¢i
zvierata.

Nikdy nepouZivajte teplovzdusnu pistol v blizkosti
horlavych materidlov alebo v pritomnosti vznetlivych
plynov.

Nikdy neobmedzuijte tok horiceho vzduchu blokovanim
alebo zakryvanim dyzy.

Davaijte pozor, aby ste sa nedotkli dyzy, lebo sa zohreje
na vysoku teplotu.

Dbaijte na to, aby dyza neprisla po¢as prace ani hned
po nej do kontaktu so Ziadnym materialom.

Pri strhavani farby nad hlavou vzdy pouzivajte chranice
oci.

Pri pouzivani teplovzdusnej pistole nenoste volny odev
ani bizutériu.Noste neSmyklavu obuv a sietku na vlasy
na ochranu a zachytenie vlasov.

Pri pouzivani teplovzdu$nej pistole vzdy dbajte na
spravne vyvazenie.

Dbajte na to, aby teplovzdudna pistol bola vzdy cista,
sucha a nebol na nej olej ani mastnota.

Na nastroj alebo prislusenstvo nikdy nevyvijajte silu a
pouzivajte ich len na ucel, na ktoré su urcené.

Teplovzdusnu pistol drzte vzdy vzpriamene alebo ju
odlozte na priloZeny stojan.

Teplovzdudnu pistol nikdy nepouzivajte vo vlhkom
alebo velmi mokrom prostredi (napriklad: v kopalnicah
ali savnah).

Teplovzdusnu pistol nikdy nenechavajte na dazdi ani ju
nepouzivajte po¢as velmi vihkych dni.

Do dyzy s hortcim vzduchom nikdy nepustajte Ziadne
predmety.

Pred odloZenim teplovzdusnej pistole ju nechajte Uplne
vychladnut'.

Teplovzdu$nu pistol vzdy odkladajte na bezpec¢né

miesto mimo dosahu deti. Nie je to hracka.

Napajacia Spicka spdsobi fluktuacie napatia a moze

mat vplyv na ostatné elektrické zariadenia na rovnakom

elektrickom vedeni. Teplovzdusnu pistol pripojte do

elektrickej siete s impedanciou max. 0,063 + j0,039

ohmu, minimalizujete tak fluktuacie napéatia. BlizSie

vysvetlenie Ziadajte od vasho dodavatela elektrickej

energie.

Ak sa produkt nepouziva s opatrnostou, méze nastat

riziko vzniku poziaru, preto:

— budte opatrni pri pouzivani produktu na miestach,
kde sa nachadzaju vznetlivé materialy;

— neaplikujte na jedno miesto prili§ dlht dobu;

— nepouzivajte ho vo vybusnej atmosfére;

— myslite na to, Ze teplo moZze byt vedené k vznetlivym
materialom, ktoré nie st v dohlade;

— po pouziti odlozte zariadenie na jeho stojan a
predtym ho nechaijte vychladnut;

— nenechavaijte produkt bez dozoru, pokial je zapnuty.

Skontrolujte miesto, kde sa bude teplovzdusna pistol

pouzivat. Za stropmi, podlahami a faloSnymi stropmi

sa mdzu nachadzat vysoko horfavé materialy. Pred
pouzitim teplovzdu$nej pistole ich vzdy skontrolujte.

= Na pracovisku udrZujte Cistotu a poriadok.
m Dbajte, aby bolo pracovisko dobre osvetlené.

m Na pracovisku, v blizkosti teplovzdusnej pistole a
akychkolvek predlZzovacich kablov sa nesmu zdrziavat
deti a iné osoby.

m Na zniZenie rizika Urazu elektrickym priudom vzdy
pouzivajte spravnu obuv, aby ste sa nedostali do
kontaktu s uzemnenymi povrchmi.

m  Teplovzdusnu pistol nikdy nenoste za jej napajaci
kabel ani ju neodpaéjajte tahanim za tento kabel.

m Pouzivajte len vhodné prediZzovacie kable.

m Ked sa teplovzdusna pistol pouziva v exteriéri,
pouzivajte len predlZzovacie kable uréené pre pouzitie
v exteriéri.

m Pri praci na malych predmetoch alebo predmetoch
nepravidelného tvaru upnite predmet do zveraka alebo
svorky.

m Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je spina¢ vo
vypnutej polohe.

m Ked sa teplovzdusna pistol nepouziva, odpojte ju.
Dbajte na to, aby nedoSlo k nahodnému spusteniu
teplovzdu$nej pistole. Ak sa teplovzdudna pistol
poc¢as pouzivania zastavi, odpojte ju od elektrickej
siete a nechajte ju opravit' v autorizovanom servisnom
stredisku.

A VAROVANIE
Vzdy sa sustredte na pracu a pri praci s tymto alebo

akymkolvek nastrojom pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento nastroj, ked ste unaveni alebo
uzivate lieky, ktoré mozu spésobovat ospalost.

POZNAMKA: Teplovzdusna pistol je vybavena tepelnou
ochranou, ktora deaktivuje ohrevnu cievku, ked je tryska
prili$ blizko k ohrievanému povrchu. Ventilator pokracuje
v Cinnosti a ohrevna cievka sa automaticky aktivuje po
vychladnuti cievky.

m  Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v kombinacii s
rozpustadlami.

m  Po pouziti odstrarite vSetky zvysky farby alebo laku z
dyzy a odpad. Mohlo by déjst’ k vznieteniu.

m Vzdy pracujte v dobre vetranom priestore. Supinky a
zvysky farieb na baze olova su vysoko toxické.

UCEL POUZITIA

Tento produkt mézete pouzit na Gcely uvedené nizsie:
m ZuZovanie armatar

Ohybanie plastovych rurok

Rozmrazovanie zmrznutych rdrok

Zmakc¢ovanie lepiv

Makké spajkovanie
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Slovendina

m  Opalovanie naterov . s ) )
Opotrebované elektrické zariadenia by ste

nemali odhadzovat do domového odpadu.
A UPOZORNENIE ﬁ Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac

Nepouzivajte teplovzdusnu pistol na rozmrazovanie
rirok chranenych plastovym filmom. mmmm informacii ohfadom ekologického spracovania.
UDRZBA
m  Privod vzduchu a dyzy na horuci vzduch udrziavajte v

Cistote, bez prachu a nanosov.

Na cistenie teplovzdusnej pistole pouzivajte len vihku
tkaninu a bezné domace Cistiace prostriedky.

Na jej Cistenie nepouzivajte lakovy benzin, riedidla,
benzin ¢ podobné chemikalie.

Pravidelne teplovzdu$nu pistol kontrolujte.

Ak dbjde k poskodeniu napdjacieho kabla, aby
nedo$lo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca alebo
autorizované servisné stredisko.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich

ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa

mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
mmmm  Zivotnému prostrediu.

ZNACKY
A Vystrazna znacka

\% Napéatie

Hz  Hertz

[a¥ Striedavy prud
W Watty

min-'  Otacky alebo striedanie za minutu

CE konformita

Sulad s technickymi smernicami

Zariadenie triedy I, dvojita izolacia

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

- @@ED®EA
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A MNPOEIAOMOIHZH

AiaBdoTe OAeg TIG OUOTAOEIG AO@POAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av Oev TnpnBoUv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTAngiag, wTidg Kai
/ A coBapou TPaUPaTIOUOU.

DUAGETE AUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08NnYigg yia va

M

TTOPECETE VA aAvaTPESETE HEAAOVTIKA.

AlaTnpeite TOV XWpo epyaciag kaboapd Kal KaAd
QWTIOHEVO. XWPOI PE UTTEPBOAIKE QVTIKEIMEVO 1 WN
PwTiopévol TTpokaAoUv atuxfiuara.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA TIPOIOVTA OF
EKPNKTIKEG OTHOOQAIPEG, OTTWG OTNV Trapouasia
€U0@AEKTWV  Uypwv, agpiwv R okoévng. Ta
nAekTpokivnTa €pyaAeia dnuioupyolv OTTIVEAPES TTOU
pTTOpEi va TTPOoKaAégouv avagAegn oTn okoévn f TIg
avaBupIdoElg.

Alatnpeite T TAISIG KAl TOUG TrAPIOTAMEVOUG
HOKPIG& 600  XPNOIYOTIOIEITE  PNXaAvoKivnTa
epyalegia. O aTTOOTIAOEIG UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
atwAEIa eEAéyyou.

Ta BUCHATA TWV MNXOAVOKIVNTWY EPYOAEIWV TTPETTEI
va Taipiddouv pe TNV Tpia. Mnv TpoTroTroiEiTe
moTé 1o BUOHA pE oTrolovdAToTE TPOTO. MnVv
XPNOIMOTTOIEITE BUCHATA TTPOCOUPHOYED HE YEIWHEVA
pnxavokivnta  gpyaAgia.  Mn  TpoTToTTOINUéVA
BUopata Kal avTioTOIXEG TTPICEG PEIWVOUV TOV KivOUVO
nAekTpoTANgiag.

ATTOQUYETE TNV ETAQPN HE YEIWMEVEG ETTIQPAVEIEG
OTTwWG oWANRVEG, KaAopIPEP, EOTIEG Kal Yuyeia. Av
TO OWPa 0ag YelwBei, uTTdpxel augnuévog Kivouvog
nAekTpoTTAngia.

Mnv €kBétete Ta nAekTpokKivnTa €pyoAgia o€
Bpoxn R ouvlnkeg uypaciag. H eicodog vepou

oe nAekTpokivnTa €pyaAeia  aufdvel TOoV  Kivduvo
nAekTpoTANgiag.
Mpooéxere oTn xpAon Tou KaAwdiou. Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO VIO VO METAPEPETE,
TPABATE 1 ATTOCUVIEETE TO PNXAVOKIVINTO EpYyaAEio.
Alotnpeite To KOAWSIO POKPId ommd OgppoTnTa,
AGBI, aixunpég ywvieg [ KivoUpeva ggapTApaTa.
®Bappéva 1 pmepdepéva KaAwdia augdvouv Tov
Kivduvo nAekTpOTTANEiag.

Otav XPNOIYOTIOIEITE PNXaAvoKivnTa €pyaAgia o€
£§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE KAl KAAWdIo
TPOEKTOONG KATAAANAO yia e§wTtepikn xprnon. H
Xpnon KatdAAnAou KaAwdiou yia EWTEPIKOUG XWPOUG
HEILVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

OTtav  XPNOIYOTIOIEITE  pnXavoKivnTa epyaAtia
og VWA TomoBegia, XpnoipoTtroigite BidTagn
mpooTaciag peuparog diappong (RCD). H xprion

@

RCD peiwvel Tov Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

A@aipéoTe TUXOV KAEIBIG TIPIV EVEPYOTTOINCETE
TO pnxoavokivnto epyaAeio. ‘Eva kAeidi apnuévo oe
TIEPIOTPEPOUEVO PEPOG TOU HNYAVOKivnTOU €pyaAeiou
UTTOPEi VO TTPOKOAETEI TPAUPATIOPOUG.

Mnv Teviwveote. Alatnpeite oTabepd TATNHHA
Kal IooppoTria ouveXxwg. Etol Ba €xete kaAUTEPO
€AEYXO TOU pnxavokivnTou epyaAeiou o€ TTEPITITWON
QATTPOCHEVWY GUVONKWV.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO PNXavoKivnTo gpyaAgio av
0 SIaKOTITNG SEV TO EVEPYOTTOIET KOl ATTEVEPYOTTOIE.
Mnyxavokivnta epyaAeia TTou Oev eAEyxovTal PE TOV
SIaKOTITN TOug, eival emkivduva kal Ba Trpémel va
€TMOKeuGgovTal.

QuAdooeTE Ta pnYXOvokivnTa gpyoAgia TTou dev
XPNOIMOTIOIEITE HOKPIA oo TAISId KAl pnv
a@nveTe dropa Trou dev gival e§oikeiwpéva poadi
TOUG ] UE OUTEG TIG OBNYiEG va Ta XPNOIYOTTOIOUV.
Ta pnxavokivnra epyaAeia  eivar  emkivouva otav
XPNOIPOTToIoUVTAl OTTO W EKTTAIDEUPEVOUG XPOTEG.

XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVOKIVNTO £pyOAgio Kal Ta
egapTApATa K.AT. ZUpQwva PE autég TIG odnyieg
Kal ME TOV TPOTTO TTou gival KATdAAnAog yia Tov
OUYKEKPINEVO TUTTO epyaleiou, AapBdvovrag ut'
oyn TIG OUVBAKEG gpyaciag Kal TNV gpyacia TTou
mpETel va ekTeAEOTE. H Xprion Tou pnxavokivnTou
epyaleiou  yia  epyacieg  OIAPOPETIKEG aTO  TIG
TIPOOPI{OUEVEG PTTOPET Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

EmiokeudoTe TO pnXavokivnto gpyaAgio oog ammod
€1GIKEUPEVOUG TEXVIKOUG, XPNOIHOTIOIWVTAG MOVO
TTavopoIoTUTTO avTOAAOKTIKA. 'ETOI Ba S1la0@aAioTei n
d1aTAPNON TNG ATPAAEING TOU EpyaAgiou.

To mpoidv dev diartiBeTal yia XprRon omoé dropa
(oupTtrepiAauBavopévwy TWV TaSIWV) HE
HEIWMPEVEG CWHOATIKEG, AIOONTAPIEG 1] TIVEUMATIKEG
IKAVOTNTEG N EAAEIPN TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG
av emiBAémovTal I Toug €éxouv doBei odnyieg
ava@opIKa HE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG aTrd ATOHO
utrelBuvo yia TNV ao@dAsid Toug. Ta Taidid 6a
TPETEl va eMIBAETTOVTAI WOTE VA UNV Traifouv pe
TO TTPOIOV.

A MNMPOEIAOMOIHZH
AlaBdoTte TIG Tapouoceg odnyieg ao@aleiag. Mpiv

XpnolgoTroioete 10 OTON  BepuodTnTag, OSlafdoTe
TIPOOEKTIKA TO €YXEIPIDIO, €IOIKG TIG 0BnYieg ao@AAEIag.
AlaTnpEiTe TO £YXEIPIDIO VIO HEAAOVTIKH ava@opd.

m  To moTOA BepudTNTOG PTTOPET VO TTPOKaAETEI TTUPKAYIG

av dev AneBouv ol atrapaitnTeG TTPOPUAAEEIS.

H BeppdtnTa amd 10 mMOTON ptopei va @Tdoel ot
ava@AEgINa UAIKG TTOU i0WG va pnv PTTOPEITE va OEiTE.

Mnv a@rivete 10 TOTOAI BepUOTNTAG XWPIG ETTIBAEWN
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600 AciToupyei.

Aiatnpeite TO MOTOAI BEPUOTNTAG HAKPIA OTTO TV BpoXn
1 10 vePS yIa VA aTTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG TTUPKAYIAG
1 NAekTpOTTANiaG.

PuldooeTe To epyaleio KAAUPpPEVO OE ENPO XWPO.

To akpo@ualo BepuaiveTal UTTEPBOAIKE: POPATE YAVTIO
KQI TIPOCTATEUTIKG HATIWV.

MNa 1 8K\ oag ac@dAeia, TrapokaAolpe SiaBdoTe
TIPOCEKTIKG AUTO TO EYXEIPIDIO.

>1n didpkeia Tou O£pPPIG, XPNOIYOTIOIEITE TTavVTa Ta
TPWTOTUTTA  AVTAAAGKTIKE TOU  KATAOKEUAOTH  yia
va  avTIKOTaoTACETE  @Bapuéva 1 KATEOTPAPpEvVa
eCapTApaTa.

Mnv atreuBUveTte TNV (E0TH por aépa TTPOG AvVOPWTTOUG
n dwa.
Mnv xpnoiyoTrolgite TTOTE TO TIOTOA BEPPOTNTAG KOVTA

oe eUPAEKTO UNIKG 1) Katd TV TTapoudia eU@AEKTWYV
agpiwv.

Mnv peiwveTe TTOTE TN por) Beppou aépa PTTAOKAPOVTAG
1 KGAUTITOVTOG TO AKPOPUCTIO.

Mpooéxete va pnv ayyifete 10 aKPOPUOIO KABWG
Beppaiveral UTTEPBOAIKG.

BeBaiwbeite 6T TO aKpo@UGIo dev EPXETAI OE ETTOPN PE
UAIKG KaTd TN BIGPKEID i} QPECWG PETA TN AEITOUpYia TOU.

DopdTe TTEVTA TTPOOTATEUTIKA HOTILV OTAV AQAIPEITE
uTToyId o€ WnAS onueio.

Otav xpnolpotroleite 10 MOTOAI BeppdTnTag, pnv
@opdTe XoAapd pouxa R KOOUAHOTA Kal TTPOTINACTE
avTioNoOnTIKG TTaTToUToIa Kal 8iXTu POAANIWV yia va
TIPOCTATEUOETE 1) VA TTIAOETE TA HOAAIG OOG.

BeBaiwbeite 6T €xeTe MAVTA KOAA 100ppoTTia éTavV
XPNOIPOTTOIEITE TO TIOTOAI BEPUOTNTAG.

BeBaiwbeite 611 TO MOTON BegpudTnTaG €ival TTavVTa
kaBapo, aTeyvo Kal Xwpig Addia A ypdaoo.

Mnv mélete TTOTE TO €pyoAeio | Ta eCapTApaTa Kal
XPNoIPoTIOIEiTE POVO YIa TOUG OKOTTOUG yia TOUg
0TT0ioUG £X0UV OXESIOOTEI.

Alatnpeite TAvTa T0 TOTOAI BepUATNTAG OE KABETN
B¢on 1 kpepdoTe TO OTNV BAKN TTOU TTOPEXETAI.

Mnv xpnoiyoTrolgite TTOTE TO TMOTOAN BeppdTNTOG O€E
TTOAU VWTTO 1 UYPO XWPO (TT.X.: MTTavio, odouva).

Mnv a@riveTe TTOTE TO TMOTOAI BEPUATNTA OTN BPOXN KaI
HNV TO XPNOIYOTIOIEITE O€ PEPEG PE UYPNAT uypaaia.

Mnv oTTPWYVETE TTOTE AVTIKEIUEVA PECA OTO OKPOPUTIO
Beppou agpa.

AprveTe TTAvTa TO TOTOAI BEPPOTNTAG VO KPUWOEI TTPIV
TO ATTOONKEUOETE.

®uAdooete TAVTA TO TMOTOAN BeppdTNTOG OE ACPAAR
XWPO Kal Jakpid ammd maidid. To Tpoidv dev eival
TTaYVidl.

Ta umreppelpata  TTPOoKaAoUV  dlakupdvoelig  oTnv
Tdon kol pTopei va  emNPedlouv  AAAa NAEKTPIKA
TpoidvTa oTnV idla ypapur). ZuvdéoTe TO TTIOTOAI
BepudTNTAG Ot  TapOoX pelpaTOG  pE  OUVOETN
avriotaon ion i xaunAdtepn Twv 0,063 + j0,039 Qu
ylo va  €AAXIOTOTIOINOETE TIG OIOKUMAVOEIG TAONG.
EmikoivwvAoTe pe TNV eTaipeia TTapoxng NAEKTPIKOU
PEUPATOG YIa TIEPIOCOTEPES OIEUKPIVIOEIG.

Ymapxer kivduvog Trupkayidg 6tav To TTPoidv dev
XPNOIMOTTOIEITAI TIPOCEKTIKE, YI' QUTO aKOAOUBAOTE TOUG
TTAPOKATW KAVOVEG:

— Tpooéxete OTAV XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV O€
XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV aVAPAEEINa UAIKG;

—  Mnv epappdlete TO €PyaAEio OTOV iBIO XWPO YIa
HEYAAO XpovIKS SIGaTNHA.

— Mnv xpnolpotroieite TO €pyaAsio O€ EKPNKTIKEG
OTHOOPAIPEG.

— Na BupdoTe 611 n BepudTNTA UTTOPET VO JETOPEPOET
o€ ava@AECIpa UAIKG TTou Oev @aivovTal.

— TOTTOBETAOTE TO TIPOIGV GTN BrKN TOU PETA TN XPAON
KQOI AQACTE TO VA KPUWOEI TIPIV TO QUAAEETE;

—  Mnv agrivete To TTPOIGV XWpig eTTiBAewn 6TaV €ival
EVEPYOTTOINMUEVO.

EAéyxete TNV Tepioxi 6mou Ba xpnaoipotroinBei To

mOoTON BeppodTnTag. [MMicw omd TaRdvia, dateda Kal

WEUBOPOYEG UTTOPET VO TTEPIEXOVTAI EEAIPETIKG EUPAEKTA

UAIKG. EAéyxeTe Ta TTAvVTa TTIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO

TMOTON BEpPOTNTAG.

Alatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapd kal Xwpig
QVTIKEIPEVA.

Na douAeleTe 0€ KaAG QWTIOPEVN TTEPIOXT.

Alatnpeite Ta TTAIdIA KAl TOUG ETTIOKETITEG PAKPIG AT
TNV TIEPIOXN £PYATIAg, TO TIOTOA BepUATNTAG Kal TUXOV
KOAWDIa TTPOEKTAONG.

MNa va eIwoeTe Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag, gpopdTe
KATGAANAQ TTATTOUTOIA VIO VO ATTOPEUYETE TNV ETTAPH ME
VEIWUEVEG ETTIQAVEIES.

Mnv peTa@épete TTOTE TO TMOTOMI BepUdTNTAG ATTIO TO
KOAWDIO PeUPATOG Kal pnv TPARATe atrd To KAAWDIO yia
Va TO ATTOOUVOEDETE.

XpnoiyoTroleite HOvo KAaTGAANAa KOAWSdIA TTPOEKTACNG.

Otav 10 TOTON BePPOTNTAG  XPNOIUOTIOIEITAI  O€
€CWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTIOIEITE POVO KaAwdIa
TIPOEKTOONG KATAAANAQ yia EEWTEPIKA XPrion.

Otav epydleoTe o€ PIKPA R AKAVOVIOTOU OXNUATOG
QVTIKEIPEVA, TTIAVETE TA JE PEYYEVN ) KAITT.

BeBaiwbeite 611 0 SI0KOTITNG TOU €pyaAeiou gival otV
B¢0n atrevepyoTroinong TPIV TO CUVOEOETE.
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Atroouvdéete  TO  TOTON  Beppdtnrag  Otav  dev
xpnoipotroigital. BeBaiwbeite 611 To TOTOAI BEpUdTNTOG
Oev  Eekivael Tuxaia. Av  To TOTON  BeppdTnTag
oTapaTACEl 000 TO XPNOIPOTIOIEITE, QTTOCUVOEOTE
To Oomé TO pelpa Kal TNYQiveTé To yia O€pRIS OF
€€0UaI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

A MNPOEIAOMOIHZH

JUYKEVTPWVECTE TIAVTA  OTNV  €Py0Cia  Oag  Kai
AKOAOUBEITE TNV KOIVH) AOYIK OTAV XPNOCIPOTIOIEITE QUTO
N GAa epyaleia. Mnv xpnoigoTroleite 1o epyaAeio av
€i0TE KOUPOAOPEVOI 1) AOUBAVETE QAPPAKO TTOU UTTOPET Va
gag TTpokaAéoouv UTTvNnAia.

THMEIQZH: To moTOA BepudtnTag OIaBETEl BEPUIKN
TIPOCTACIO TTOU OTTEVEPYOTIOIEI TO OTTEipWUa BEpuavang

o}
¢}

TAV TO AKPOPUOIO Eival TTOAU KOVTG OTNV ETTIPAVEIR TTOU
eppaivetal. O aveploTApag ouveyiCel va Asitoupyei Kai

TO OTTEipWHO BEPPAVONG EVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA aPOU
KPUWOEL.

Mnv xpnoipgoTtroigite TTOTé TO TMOTOAI BepudTNTOG OF
ouvduaopd e SIOAUTEG.

MeTd Tn Xpron, apaipéaTe TUXOV UTTOAEIUPATA PTTOYIAG
1 BEPVIKIOU aTTd TO AKPOPUOIO KAl TIG EUOTPEG. YTTAPXEI
Kivduvog Trupkayiég.

EpyadeoTte avTa o€ XWPO e KaAd e¢aepiopd. Nipadeg
Kal UTTOAgigpaTa pTToyIdg pe Baon Tov poAupdo eival
€CAIPETIKA TOEIKG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

MTropeiTe va XpNOIMOTTOINCETE TO TTPOIOV YIA TOUG OKOTTOUG
TTOU aVa@EPOVTal TTAPAKATW:

ZuvappoAdynon PE GUCTOAN
Kapwn TAQoTIKWY CwAAvwyY
Atéwugn wuypévwy cwAfvwy
MaAakég GuyKOAANTIKEG Ouaieg
MaAakr) ouyk6AAnon
Agaipean ptroyiag

A NPOZOXH

Mnv xpnaoiyoTToIEiTE TO THOTOM BEPUATNTAG VIO VO OTTOWUEETE
OWAAVEG TTOU TTPOCTATEUOVTAI OTTO TTAAOTIKEG HEMBPAVEG.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite TNV €i00d0 aépa Kal Ta akpo@Uola Bepuou
agpa Kabapd, xwpig okovn Kal UTTOAEippaTa.

XpnoiyoTtroleite pévo €va VTG Travi Kol KAavoviKa
OIKIOKG KaBapIoTIKG yia va KoBapioete TO TTIOTOAI
BepudTNTAG.

Mnv xpnoipoTroleite Aeukr] aAkodAn, apaiwTikd, Beviivn
1 dAAa TTapdpola XNUIKA yia va KaBapioeTe TO TTIOTOAI.

EA&yxeTe TOKTIKG TO KAAWDIO TOU TTIOTOAIOU BEpUATNTAG.
Av To KOAWdIO TTAPOXNG PEUPATOG @BapEi, TTPETTEI
va ovTIKOTaoTaBei Povo amd Tov TTAPOOKEUAOTH 1
£EOUTI000TNHEVO KEVTPO OEPRIG YIa ATTOPUYRA KIVOUVWV.

O kaBapiopdg kol n ouviApnon Oev TIPETTEl va
TTapéxovTal atréd Taidid Xwpig eTTiBAewn.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG QVTi val TIG
TIETATE WG aTroppippata. MNa Tnv TpooTaagia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN VA YiveTa | SloAoyh
TOU £pyaAgiou, TwV EEAPTNPATWY KAl TwWV
OUOKEUQOIWY TOU.

)i

A MpogidoToinon ac@dAeiag

\Y BAT
Hz £PTG
V) EvaAhaoopev pelpa
W Bar
min-'  ApIBUG OTPWV A KIVACEWV avd AeTTT

Zuppopewon CE

ZUPPOPPWON HE TEXVIKOUG KAaVOVIGHOUG

E&omAiopdg KAaong 11, SitTAn pévwaon

MapakahoUue dIaBACTE TTPOCEKTIKG TIG 0dNYieg
TIPIV XPNOIUOTIOINTETE TO TIPOIOV.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILIV

DopdTe TTPOOTATEUTIKG PATILWV

Ta NAeKTPIKA TTPOIOGVTA TTPOG aTréppIYn dev Ba
TIPETTEl VO OTTOPPITITOVTAI Jadi PE TA OIKIAKA
atmopAnTa. MapakaAoUpe aVOKUKAWOTE OTTOU
UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG EYKATAOTACEIG.
MIAAaTE pe TIG TOTTIKEG PXEG ) TOV TTWANTA
YIO VO 0OG EVNHEPWOOUV OXETIKA PE TA
TTpoypdupaTa avakUKAWoNG.
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GUVENLIK KURALLARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.

Asagida Dbelirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlann daha sonra bakabilmek icin

S

aklayin.

Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis halde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin vb. bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek
kivileim gikarirlar.

Elektrikli bir alet calisirken cocuklar ve
cevredekileri aletten uzak tutun. Dikkat dagdiimasi
kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrikli aletin fisi elektrik prizine uymalidir. Elektrik
figini asla modifiye etmeyin. Topraklanmig elektrikli
aletlerle birlikte adaptor figleri kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve dogru prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatérler ve buzdolaplani  gibi
topraklanmig ylizeylere  temastan kaginin.
Vicudunuz topraklanmigsa elektrige ¢arpilma riskiniz
cok ylksektir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su
elektrik carpma riskini gogaltacaktir.

Elektrik kablosunu koétii kullanmayin. Elektrikli
aleti tasimak, cekmek ya da fisini ¢cekmek igin
asla elektrik kablosunu kullanmayin. Kabloyu
1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli ya da dolasmis
kablolar elektrik garpmasi riskini yiikseltir.

Elektrikli bir aleti dis mekanda kullanirken mutlaka
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekana uygun bir uzatma kablosu
kullanmak elektrik garpma riskini azaltir.

Elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmak
zorundaysaniz, artik akim cihazi (RCD) korumali
bir besleme kullanin. RCD kullanimi elektrik carpma
riskini azaltir.

Elektrikli aleti galisgtirmadan 6nce ayar anahtarini
veya ingiliz anahtarini gikarin. Elektrikli aletin dénen
parcalarinin lUzerinde unutulan bir anahtar veya civata
anahtari kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman giivenli ve
dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

Diigmesinden acilip kapatilamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmesiyle kontrol edilemeyen elektrikli
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aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Rolanti halindeki elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulagamayacaklari bir yerde muhafaza edin ve
elektrikli aleti tanimayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kisilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikeli
olabilir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, alet uglarini vs. sadece
bu talimatlara uygun olarak ve caligsma kosullari
ile yapilacak isin dogasini dikkate alarak kullanin,
elektrikli aletin tipine dikkat edin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullanilimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Elektrikli aletin bakimini/onarimini sadece yetkili
onarim personeline yaptirin, sadece orijinal yedek
parca kullanilmasini saglayin. Boylece elektrikli
aletinizin glvenligi korunmus olur.

Bu cihazin, giivenliklerinden sorumlu kisilerce
gozetim saglanmadikga veya cihazin kullanimiyla
ilgili talimatlar verilmedikge fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetersizlige sahip olan veya yeterli deneyim
ve bilgiye sahip olmayan kigiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi uygun degildir. Uriinle
oynamalarini engellemek igin, cocuklar goézetim
altinda tutulmalidir.

A UYARI

Bu emniyet talimatlarini okuyun. Isi tabancasini
kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu ve 0zellikle
emniyet talimatlarini dikkatle okuyun. lleride tekrar
faydalanmak tizere bu kilavuzu saklayin.

Gerekli onlemler alinmadiginda bu 1s1 tabancasi

yangina neden olabilir.

Isi tabancasinin yaydigi i1s1, o anda géremediginiz bazi
yanici maddelere kadar ulasabilir.

Kullanmadiginiz zamanlarda isi tabancasini denetimsiz
birakmayin.

Yangin veya elektrik carpmasini énlemek igin 1Isi
tabancasini yagmurdan veya sudan uzak tutun.

Kuru bir yerde muhafaza edin.
Nozil asin 1sininca: koruyucu eldiven ve gozlik
kullanin.

Kendi glivenliginiz icin bu kilavuzu dikkatle okuyun.
Bakim/onarim iglerinde, asinmis ya da hasarli
parcalarin yerine sadece Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin.

Sicak hava akisini
yoneltmeyin.

insanlara veya hayvanlara

Isi tabancasini alev alir malzemelerin ya da gazlarin
bulundugu ortamlarda kullanmayin.

Nozulu tikayarak veya uzerini kapatarak sicak hava
akisini asla kesmeyin.

Cok sicak olacagindan noziile dokunmayin.



®

Nozilin galisma sirasinda veya calismadan hemen
sonra diger cisimlerle temas etmesini 6nleyin.
Boyunuzdan yukaridaki bir noktayr boyarken mutlaka
koruyucu gézlik kullanin.

Isi tabancasini kullanirken bol kiyafet veya taki
giymeyin/takmayin, kaymaz bir ayakkabi giyin ve
saglarinizin korunmasi igin bir bone takin.

Isi tabancasini kullanirken dengenizi
koruyun.

Isi tabancasinin her zaman temiz, kuru ve yagdan/
gresten arinmis olmasini saglayin.

Aleti veya aksesuarlarini ¢cok fazla zorlamayin, sadece
tasarim ve kullanim amaglarina uygun olarak kullanin.

her zaman

Isi tabancasini her zaman dik tutun veya birlikte verilen
ayaklikla asin.

Isi tabancasini asla nemli veya ¢ok islak yerlerde
kullanmayin (érnek: banyo, sauna vs.).

Isi tabancasini asla yagmurda veya ¢ok nemli giinlerde
kullanmayin.

Sicak hava nozilinin i¢c kismina asla bir sey sokmayin.

Isi tabancasini saklamadan once iyice sogumasini
bekleyin.

Isi tabancasini her zaman ¢ocuklarin ulagsamayacagi

emniyetli bir yerde saklayin. Bu urln bir oyuncak

degildir.

Ani bir voltaj ylkselmesi, voltaj dalgalanmalarina neden

olur ve bu durum ayni gli¢c hattindaki diger elektronik

Urlinlere zarar verebilir. Voltaj dalgalanmalarini en aza

indirmek igin 1s1 tabancasini 0,063 + j0,039 ohm’a esit

veya bu degerden daha dlsik i¢ dirence sahip olan

bir glic kaynagdina baglayin. Daha fazla bilgi almak igin

elektrik glicu tedarikginiz ile iletisime gegin.

Uriin dikkatli kullaniimazsa yangin gikabilir; bu nedenle:

— Yanici maddelerin bulundugu ortamlarda Grini
kullanirken gok dikkatli olun;

— Ayni noktaya uzun silire uygulama yapmayin;

— Patlayici ortamlarda kullanmayin;

— Gorius alaninizin disinda kalan yanici malzemelere
de sl iletilebilecegini unutmayin;

— Kullandiktan sonra Grlnl ayakligina yerlestirin ve
kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin;

— Agikken Uriiniin basindan asla ayriimayin.

Isi tabancasinin kullanilacadi alani kontrol edin.

Tavanlarin, zeminlerin ve asma tavanlarin arkasinda

yuksek yaniciliga sahip malzemeler mevcut olabilir. Isi

tabancasini kullanmadan énce bunlari mutlaka kontrol

edin.

Calisma alanini temiz ve diizenli tutun.
Calisma alanini iyi 1siklandirin.

Cocuklari ve cevredekileri calisma alanindan,
tabancasindan ve uzatma kablolarindan uzak tutun.

Elektrik  carpmasi riskini azaltmak amaciyla,

topraklanmis ylzeylerle temas etmemek icin uygun
glvenlik ayakkabilarini giyin.

IS1

m Isi tabancasini tagsimak igin ya da fisi ¢ikarmak igin
elektrik kablosundan ¢cekmeyin.

= Sadece uygun tipte uzatma kablolari kullanin.

m IsI tabancasini agik alanda kullanirken sadece agik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.

m  Kiguk ya da sekilsiz cisimler tzerinde galigirken bu
cismi bir mengene ya da kelepgeyle sabitleyin.

m  Fisini takmadan 6nce aletin agma’kapama digmesinin
kapali konumda oldugundan emin olun.

m  Kullanmadiginiz zamanlarda 1s1 tabancasini fisten
cekin. Isi tabancasinin kazayla calismamasini saglayin.
Kullanim sirasinda 1si1 tabancasi durursa elektrik figini
cekin ve yetkili bir serviste bakim uygulatin.

A UYARI

Bu ve bunun gibi aletlerle c¢alisirken her zaman
dikkatli olun ve sadece ise konsantre olun. Uyku hali
bastirabileceginden g¢ok yorgunken veya ila¢ almisken
bu aleti kullanmayin.

NOT: Isi tabancasi, nozil isitilan ylzeye cok fazla
yaklasti§i zaman isitma bobinini devre disi birakan bir 1si
koruma sistemiyle donatiimistir. Bobin soguduktan sonra
fan calismaya devam eder, 1sitma bobini otomatik olarak
devre disi kalir.

= IsI tabancasini solventlerle kullanmayin.

m Kullandiktan sonra, nozul ve kaziyicilar Gizerinde kalan
boyayi ve cilayi temizleyin. Bu, ates alabilir.

m Her zaman iyi havalandiriimis yerlerde calisin. Kursun
bazli boyalarin kalintilari ve artiklari son derece
zehirlidir.

KULLANIM AMACI

Bu Urtini asagida listelenen amaglar icin kullanabilirsiniz:
Sicak gegme uygulamalari

Plastik borularin bukilmesi

Donmus borularin ¢gézilmesi

Yumusatici yapistiricilar

Yumusak lehimleme

Boya uygulama

A DIKKAT

Isi tabancasini plastik filmle korunan borularin isitiimasi
icin kullanmayin.

= Hava girisini ve sicak hava nozdllerini temiz ve tozsuz
tutun.

m Isi tabancasini temizlemek icin sadece nemli bir bez ve
siradan ev temizleyicilerini kullanin.

= Sicak hava tabancasini temizlemek icin beyaz ispirto,
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tiner, benzin vb. diger kimyasallar kullanmayin.
Isi tabancasinin kablosunu diizenli olarak kontrol edin.

Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir.

m  Gozetiminiz olmadan gocuklarin temizleme ve kullanici
bakimi islemlerini yapmasina izin vermeyin.

GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOL
A Giivenlik Uyarisi

\% Volt

Hz Hertz

V) Alternatif akim
w Watt

min-'  Saniyede devir veya hareket sayis

CE Uygunlugu

Teknik yonetmeliklere uyum

Sinif Il ekipmani, cift yalitimh

Uriinii galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu goézlik kullanin

Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
donusime verin. Geri donlisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

I @@BE®@A
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EHG2000LCD EHG2020LCD
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EHG2000LCD
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Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

English Francais
Product ifications (‘ .. 5 ®
I'appareil
Voltage Tension
Rating Puissance
Frequency Fréquence
Air flow Débit d'air
Temperature: Température:
- EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD
Variable temperature Reéglage de la température:
adjust:
- EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD
LCD temperature indicator: | Affichage de la
température sur LCD:
- EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD

Produkt-Spezifikationen

Spannung
Leistung
Frequenz

Luftdurchsatz

Temperatur:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Einstellung der
Temperatur:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD Temperaturanzeige:

Especificaciones del
producto

Tensién
Clasificacion
Frecuencia

Flujo de aire

Temperatura:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Ajuste de temperatura
variable:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Indicador de temperatura

Specifiche prodotto

Voltaggio
Rating
Frequenza

Flusso d'aria

Temperatra:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Regolazione temperatura
variabile:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Indicatore temperatura

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Productspecificaties

Spanning
Waarde
Frequentie

Luchtdebiet

Temperatuur:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Variabele

temperatuursafstelling:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD-
temperatuurindicator:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Napiecie
Parametry znamionowe
Czestotliwose

Wydatek powietrza

Temperatura:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Plynna regulacja

temperatury:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Wskaznik LCD
temperatury:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Technické Gdaje produktu

Elektrické napéti
Jmenovity vykon
Frekvence

Proud vzduchu

Teplota:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Variabilni nastaveni
teploty:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD ukazatel teploty:
- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Termék miiszaki adatai

Fesziiltség
Besorolas
Frekvencia
Légaram

Homérséklet:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Homérséklet-beallitas:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD hémérséklet-kijelz6:
- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Specificatiile produsului

Tensiune
Valoare nominala
Frecventa

Debit de aer

Temperatura:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Reglare temperatura

variabila:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Indicator temperatura LCD:

Produkta specifikacijas

Spriegums
Jauda
Frekvence

Gaisa plisma

Temperattra:
- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Temperattras regulésana:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD temperatiras
indikators:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Gaminio techninés
savybés

Jtampa
Galia:
Daznis

Oro srautas

Temperatira:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Kintamos temperattros
valdiklis:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD temperatiros
indikatorius:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD




Portugués Dansk Svenska
. " P e Tuotteen tekniset
Especificagdes do produto |Produktspecifikationer | Produktspecifikationer tiedot
Voltagem Spaending Spéanning Jannite
Classificagdo Normering Rating Luokitus
Frequéncia Frekvens Frekvens Taajuus
Fluxo de ar Luftstrem Luftfiéde limavirta
Temperatura: Temperatur: Temperatur: Lampdtila:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
Ajuste de temperatura Variabel Variabel Saadettava lampétila:
variavel: temperaturindstilling: | temperaturinstallning:
- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD
indi Lco LCD-lampétilailmaisin:
LCD indicador de LCD- o Temperaturvisare: P :
temperatura: temperaturindikator:
- EHG2000 - EHG2000 -
_ EHG2000 EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Pycckun
Produktspesifikasjoner P B
uanenus
Spenning Hanpsixenne
Belastning MoLwyHocTb
Frekvens Yacrora
Luftstrem BoaayLHbIii noTok
Temperatur: Temnepatypa:
- EHG2000 - EHG2000
- EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD
Justering av AL EE
X o pasnuyHyio
temperatur: g
i —— Temneparypy:
EH - EHG2000
- EHG2000LCD/ - EHG2000LCD /
EUC202UiR EHG2020LCD
WHaukatop
LCD .
temperaturindikator: TeMneparypy:
- EHG2000
EHG2000LCD / - EHG2000
EHG2020LCD - EHG2000LCD /
EHG2020LCD

230V -240 VU

2000W

50 Hz

250 or 500 I/min

400/600°C
50 - 650°C

x

x

Hrvatski

Slovensko

Slovendina

EAAnvika

Toote tehnilised
andmed

Pinge
Nimiandmed
Sagedus

Ohuvool

Temperatuur:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Temperatuuri

reguleerimine:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Temperatuuri LCD-

Specifikacije proizvoda

Napon
Omijer
Frekvencija

Protok zraka

Temperatura:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Podesite varijabilnu
temperaturu:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD pokazatelj

naidik: temperature: temperature:

- EHG2000 - EHG2000 - EHG2000

- EHG2000LCD / - EHG2000LCD / - EHG2000LCD /
EHG2020LCD EHG2020LCD EHG2020LCD

Specifikacije izdelka

Napetost
Ocenjene vrednosti
Frekvenca

Pretok zraka

Temperatura:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Nastavitev variab.
temperature:

- EHG2000
- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

LCD-indikator

Specifikacie produktu

Napatie
Menovité hodnoty
Frekvencia

Prietok vzduchu

Teplota:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Premenlivé nastavenie

teploty:

- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Tepelny indikator LCD:
- EHG2000

- EHG2000LCD /
EHG2020LCD

Mpodiaypapég
MpoidvTog
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool

is clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs

to register his/her newly-acquired tools online within 8 days the date of

purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

—  any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to an RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to an RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— Iutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich firr die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

—  Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

— Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

— Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleif und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen

Sie http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm, um einen

autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha

de compra servirdn como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, numero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carboén,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del

remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.



®

@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per l'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto non € stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

- normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

—  componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia & valida all'interno della Comunitad Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.



®

GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia ¢ de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagéo de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecergo intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢éo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessoérios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do p6
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag@o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. N&o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kgbsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garantii sit bopaelsland, hvis det

er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller fglgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende péavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kobt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begraenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

—  komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spaendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede serviceveerksted pa http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader fér konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin &r begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

- om produkten har @ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

- normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttéon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréiméalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttdja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |dhetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta ilmenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéytté

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttda, ettd tdma tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista siséltod,

kuten bensiinia, siihen on merkittdva lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossé, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia I&himméan valtuutetun huollon sivulta http:/uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjgpet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen ftilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fert opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stramkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

FAPAHTUA

B fononHeHme k 3akoHHbIM NpaBam, BbITEKaloLLMM W3 chakTa NOKYNKW, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLImMe rapaHTuiiHble 06s3aTensCTea.

1.

FapaHTUiHLIN Nepuop cocTaBnseT 24 Mecsaua Ans nokynatenen u
HauMHaeTcs ¢ fAathl npuobpeTenus npomykta. [aTta npuobpeTeHns
NOATBEPKAAETCA  AOKYMEHTarbHO TOBapHbIM  YEKOM  WUNW  Apyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNkW. [aHHbIi  NpoayKT — npeAHasHayeH Ans
UCNOMb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTs He NpefoCTaBnsieTcs B
cny4ae NpoeCCMOHanBHOrO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS AaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbiX cryyasx (Hanpumep, NpW NPOABMXEHUNM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO NpOAneHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHMOCTb NpoaykTa pasbACHAETCS B MarasuHax npu
nipogaxe Wunu Ha ynakoeke npoaykta KoHeyHoMmy nonb3osaterio cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT uYepe3 VHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit C AaTbl MOKynku. KOHeuHbIl monb3oBaTenb MOXeT
3aperncTpupoBaTh NPOAYKT [ANA NOMyYeHUs PacLIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWs, €CNM AaHHas BO3MOXHOCTb MNPefoCTaBnseTcs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue faHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anofHeHum
hopmbl Hepes VIHTEPHET, U NPUHSATL YCIOBUS COrnalleHus. YBegomneHme
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIAN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NouyTe, 1
OpUrMHAsBHbIA TOBAPHBIA Yek C AATOM MOKYMKX CryXaT [0Ka3aTenbCTBOM

PaclUMPEHHOI rapaHTuM. 3aKoHHble Mpasa NOTPEGUTENs Npu  ITOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHasi rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce [AedekTbl MpoaykTa,

CBsi3aHHble C MNPOW3BOACTBEHHLIM Gpakom wnu Gpakom maTtepuanos

B MOMEHT npuobpeTeHusi, B TeYeHWe rapaHTuitHoro nepwuopa. [aHHas

rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM W/UN 3aMEHON U He BKIKoYaeT Apyrie

OﬁﬂSaTeﬂbCTEa, B TOM 4ucne, cBA3aHHble C NOBGOYHBIM MM KOCBEHHBIM

yLLlepGOM. I'aparm/m Heﬂel;iCTBVITeJ'IbHa B Cnyyae HeHaanexawero

NCnonb30BaHusA, UCMOMb30BAHUA C HapyLLeHWeM UHCTPYKUUW pyKOBOACTBA

no 3Kkcnnyatauuu Unn HenpasuNbHOro MOAKMOYEHUA NPOoAYKTa. rapaHTI/ISl

HepaeiicTBuTeNbHa, ecrnn:

- nospexaeHve npoaykTa Bbl3BAHO HeHaanexawum TexHU4ecKum
obcnyxuBaHnem

—  MpOAYKT NOABEPrcs U3MEHEHNAM 1N 6bin MoAUNLIMPOBaH

—  OpurMHanbHas MapkvpoBKa (TOBapHbIi 3HakK, 3aBOACKOW Homep)
Heyno6ounTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa

- nospexaeHve Bbl3BAHO HeCOGJ‘IlOIZLeHVIeM I/IHCprKuMI;i
pykoBoAcTBa

—  oTcyTcTBYeT mapkvposka CE

—  Bbina nonbITka OTPEMOHTMPOBATL MPOAYKT HeKBanMGUUMPOBaHHLIM
nMuoM nnm 6es NpeaBapUTEnbHOMO COMMacoBaHWs C KoMnaHuen
Techtronic Industries

- NpoAYyKT MOAKNIYancsa K HeHaanexawemy WCTOYHUKY nuTaHusa
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshxeHue, Yactorta)

- nospexaeHve Bbi3BAaHO BHELIHUM BOGﬂeﬁCTBVIeM
dJI/ISI/HeCKIAS, yuapbl) “nnn NOCTOPOHHUMK BeLecTBamMu

—  3TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[AaHHOro

(xumuyeckue,

— 970 CBSI3AHO C HeHajys 1CroNb30 , Neperpyakoit
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO c ucnonb3oBaHvem HepekoMeHAO0BaHHbIX
nNpuHaanexHocTen unu getanen

—  kapGlopaTop UCMoMb3oBancs CBblle 6 MeCcsUes, perynuposka

kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes
—  MPUHAANEXHOCTN AN MHCTPYMEHTA, NOCTaBMSEMbIE C UHCTPYMEHTOM
vnu npuoBpeTaemsle OTAENLHO. B TOM unCrie, OTBEPOUHbIE Hacazku,
ceepna, abpasuBHble Kpyru, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, Gokosas HanpasnsioLlasn
—  KOMMOHEHTbl  (4eTanuM W MPUHAANIEXHOCTU)  NOoABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMUCIE, YrONbHbIE LIETKM, 3aXUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWs, AOMOMHNUTENbHAA pydka, WnndoBanbHas
nnacTuHa, neinec6opHuk, Tpybka oTBOAA MbINN
[ns  npoBeaeHNs TEXHWYECKOro OBCMyXWBaHUS MPOAYKT — criesyeT
NpeAcTaBUTe B OPUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOTo  0BCNyXMBaHNS
komnanu RYOBI B COOTBETCTBUM CO CMMCKOM MO KaXaow cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam komnaxun RYOBI notpebyetcs nepeckinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
OTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obcnyxusanns RYOBI, npoaykT
crefyeT ynakoeaTb Haanexawym ofpasom 6e3 cogepkaHus nobbix
OnacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3uH) C ykasaHueM agpeca oTnpaBuTens
1 KpaTKNM ONNUCaHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpolykTa o yCroBusM JaHHOM rapaHTIN OCYLLLECTBIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM Ccrydae He NPelyCMOTPEHO MpOAfeHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOTO rapaHTUItHOTO nepuofa. 3ameHsieMble
feTanm WM WHCTPYMEHT CTaHOBSATCS COBCTBEHHOCTHIO kOMMaHuW. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onmnata [JoCTaBKM M MOYTOBLIE PACXOAbI NIOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTus aercTBuUTenbHas B cTpaHax EC, LWseiiuapum, Vicnanauu,
Hopseruu, lTuxteHwTeiHe, Typunmn u Poccun. [ing nonyyeHns nHgopmaumumn
O MPUMEHEHUN [aHHOV rapaHTMM B [pYrux pervoHax obpauwjaiTech K
ochuumansHomy aunepy komnaxum RYOBI.

YMONHOMOYEHHbLIN CEPBUCHbIV LIEHTP

YT06bI HaliTV BRVKaLLMIA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP, obpaTuTech k
Beb6-caiiTy http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektdrych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$¢

przediuzenia okresu gwaranciji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac

sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktére jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposoéb, byt wykorzystywane w sposéb

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podtgczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktory byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c¢)

—  uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

- normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czgsci

—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem Iub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uren a vyhrazen jen pro doméaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych piipadech (tj. propagace, uréité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotfebi do online registru a musi piijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zplGsobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikii nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢&i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odséavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizardlag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kovetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— aCE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

- anem megfeleld tapforrasokhoz (dramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beéllitasaira 6 hénap
elteltével

—  a szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzé bitek, furobitek, csiszoldkorongok, csiszolopapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolétalpakat,
porzsakokat, porkiflivo cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsédgosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. lizemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felad6 cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~ Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazdval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm webhelyre.

GARANTIE

in plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de fnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegtie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS§ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsdtits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepieciesams veikt remontu, izstradajums janosata vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu a valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

81 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ludzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratgesimo savo $alyje, jei i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jsy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grgzto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suZinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/véi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tddriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vdi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

- toode on lhendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fllsilised mojud voi
166gid),

— toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— ajamiga todriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga v6i on
ostetud eraldi. See valistus holmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakdepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja téériistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike votke tihendust Ryobi volitatud

edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran raéunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni ra¢un koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedic¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako o$tecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$teéenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

—  normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

—  rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanije rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a uklju€uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za bu$enje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljucujuéi no ne ograniavajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoé¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vredicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju na$e vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podruéja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢éni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ee je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek prikljuéen na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi¢ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
tak8ne omejitve med drugim vklju€ujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektricni kabel,
dodatni rocaj, brusno plosco, vre€o za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel;.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktdrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dria zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moézZe zaregistrovat za (celom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zékonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrriuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie spoésobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rirka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ EFTYHEH

ETITTPooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUGTWY TTOU TIPOKUTITOUV aTTd TNV ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETAI ATTO EYYUNON OTTWG AVAPEPETAI TIAPAKATW.

1.

H Trepiodog eyydnong eival 24 prveg yia Toug KATavaAwTéG Kal TiBETal o€

10X0 aTTO TNV NUEPOHNVIa ayopdg Tou TTPoidvTog. H nuepounvia autr) TipéTrel

VO TEKUNPIWVETAI aTTO TIMOAGYIO 1) GAAN ammddeign ayopds. To Trpoidv eival

OXEBINTUEVO POVO Yia KATavaAWTIKA Kal ISIWTIKA Xprion. H eyylnon dev iox Vel

€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG i} EUTTOPIKAG XPAONG.

& OpIOPEVEG TTEPITITWOEIG (BNA. TTpowBNnon, oeipd epyaheiwv) uTIapPXEl N

BduvaTtoTNTa TTAPAETAoNG TNG TTEPIGBOU €yyUNONG TIEPAV TNG AVAPEPOHEVNG

TIEPIGBOU  TTAPATIAVW, HEOW eyypagrg oTnv IoTooeAida www.ryobitools.

eu. H duvardtnta CUPPETOXNG TOu €KAOTOTE epyaAeiou SNAWVETAI TAPWS

oTa KataoTAWaTa Kai/j TN ouokeuacia Tou. O TEAIKGG XPAOTNG TTPETE! va

EYYPAQET avapépovTag Ta oToixeia Tou epyaAeiou online evidg 8 nuepwv

até TNV nuepounvia ayopdg. O TEAIKOG XPAOTNG UTTOPET va yYPaEi yia TNV,

TrapaTeTapévn eyyunon OTn XWpea Karolkiag Tou av TrepIEXeTal atnv online

@oépua eyypagnrg, Trou 10Ul auth n emAoyr. ETimAéov, ol TeAikoi XproTeg

TIPETTEI VO BWOOUV TN CUYKATABEST) TOUG YIa TNV aTTOBKEUTT TWV SESOPEVWY

TIou GUAAéyovTal online Kai TIPETTEl va BEXTOUV TOUG 6pOUG Kail TIG BIaTAEEIS.

H amddeign emBeBaiwong eyypagnig, Tou amooTéAeTal péow e-mail kal To

TPWTOTUTIO TIHOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOHNVI ayopds, AEIToupyouv wg

QTOBEIKTIKG OTOIXEIQ yia TNV TrapaTeTapévn Trepiodo eyyinong. Ta VopIika

SIKaIwpatd oag dev eTnpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel kGBe TUXOV atéAela Tou TIPOIGVTOG OTn dIdpKEIa

10X00G NG, €§QITIAG KOTAOKEUQOTIKWV OTEAEIWV I OTEAEIWV TOU UAIKOU

Katéd TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon TrepiopideTal oTnv ETTIOKEUR

kal/i  avrikat@oTtaon  kal  Oev  TepIAQpPBAavel  AAAEG  UTTOXPEWOEIG,

gupTepAapBavovtag HeTagl GAAwv BeTIKEG fi atroBeTIKEG {nuiEg. H eyyinon

Bev 10XUEl av TO TTPOIOV €XEl XPNOIMOTIOINGET PE ECPaApEVO TPATIO, avTiBETa

He TIG 0dnyieg Tou eyxeIpIdiou Xpriong i €xel ouvdebei eapaApéva. H eyyinon

Bev 1I0XUEI OTA KATWO!I:

—  omoladiTroTe BAGBN OTO TTPOIGY WG CUVETTEIR ECPAAUEVNG CUVTAPNONG

—  omoladnTToTE TpoTToTroiNoN fi TTapaAAayr| Tou TTPoIdVTOg

—  TIPOIGVTA N apXIKNA TAUTOTTOINGN TwV OTToiWYV (oripa kaTaTeBév, OeIPIaKOg
apIBpog) xel ahMolwBei, aAAaxTei i apaipeBei

- omoladnmote BAGRN TTPOKGAEiTal OO PN TAPNON Twv 0dnyIwvV OTOo
eyxelpidlo Aeroupyiag

—  omoiodnmote pn CE mpoiov

—  OTIOIOdATIOTE TTPOIGV OTO OTIOI0 £XEI YiVEI ATTOTIEIPA ETTIOKEUNG ATTO N
€I5IKEUPEVO eTTayyeApaTia 1 Xwpig TrponyoUuevn €goucioddtnan Tng
Techtronic Industries

—  omolodATIoTE TPOIGV ouVOEBEl Ot akatdAAnAn Tapoxr pedpaTog
(apTrép, TAGON, CUXVOTNTA)

—  omoiadiTote BAGBN TIPOKANBEi aTIO EEWTEPIKEG ETIPPOEG (XNMIKEG,
QUOIKEG, kKpadaopoUg) i §éveg ouaieg

—  QUOIKR BOPA TWV AVTAAAGKTIKWV

—  avappooTn XpAan, UTTEPPOPTWAN Tou epyaAeiou

—  XPAON PN EYKEKPIPEVWYV EEAPTNUATWY I AVTAAAAKTIKWV

—  KAPPTTIPATEP PETE TG 6 WAVEG, TTPOCAPUOYEG KAPUTTIPATED WETA ATTO
6 prveg

—  eGapTpaTa epyaAgiou TTOU TTapEXOVTal HE TO EPYOAEIO 1) ayopdaTnKav
gexwpiotd. O efaupéoelg autég  TrepIAapBavouv  pETagl  GAAwv
egapTApaTa KaroaRIdIwyY, E5apTAPATA TPUTTAVIWY, AEIaVTIKOUG BioKoug,
YUOASXapPTO Kail AETTIdEG, TTAEUPIKG 0dNYS

—  evoTNTEG (eCapTApATA KAl QVTAAAAKTIKG) TTOU UTTOKEIVTAI OF QUOIKA
@Bopa, CUPTIEPIAAPBAVOPEVWY HETAEU GAAWY YNKTPWV, TOOK, KAAWSIWV
PEUpATOG, BoNBNTIKWY AaBWV, TTAAKETWYV Agiavang, oakoUAWY akovng,
OwARVWV EEATUIONG OKOVNG

MNa aimpara oépPig, To Tpoidv TPETel va oTahei 1 TTapadobei o€

e€oualodotnuévo aTabud oépPig Tng RYOBI, oTiwg avaypdagovTal yia KGBe

XWPa OTNV TTapakaTw AioTa. Z€ OPICUEVEG XWPEG, O TOTTIKOG QVTITIPOCWITOG

NG RYOBI avaAapBdvel Tnv amooToAr Tou TTPOIidVTOg GTOV 0pyaviousd oEpBIg

RYOBI. Otav oTéAveTe éva Tpoidv oe aTabud oépPig g RYOBI, 1o TTpoidv Ba

TIPETTEI VO EiVal CUOKEUAOUEVO PE AOQAAEID, XWwPIg ETTIKIVOUVA TTEPIEXONEVT

OTwg Bevdivn kai e avagopd TG d1EUBUVONG TOU ATTOOTOAEQ, eV Ba TTPETTEI

va ouvodeUeTal Kal aTré gUvVTopn TTEPIYPAQT| TOU TTPOBARUATOG.

Emiokeuég / avTikataoTdoelg ota TTAaiola Tng eyyunong TTapéxovTal Swpeav.

Aev TapéxeTal TTapdracn A emavekkivnon Tng Tepiddou eyyunong. Ta

eaptApaTa i epyaleia TToU avTikaBioTaval, TEPIEPXOVTAl OTNV ISIOKTNOIa

HOG. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, IOXUOUV XPEWOTEIG TTApAdoang ) TaXUSPOMIKG TEAN

TIoU kataBaAAovTal aTrd Tov aTToaToAéa.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwrdikry Kovotnta, Ty EABetia, Tnv loAavdia,

™ NopPnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai TN Pwaia. EkT6g autwv

TWV  TIEPIOXWY, TIAPOKAAOUNE ETTIKOIVWVACTE HE TOV  €EOUCIODOTNHEVO

avTimpéowTo Tng RYOBI yia va eakpiBWOoETe £Gv I0XU0UV GAAEG EYYUNROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioete éva €§0UCIODOTNHEVO KEVTPO OEPPIG OTNV TIEPIOXH OOG,
ETTOKEQTEITE TN o€Aida http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agciklanan garanti kapsamindadir.

1.

4.

Garanti stresi tiiketiciler i¢in 24 aydir ve bu siire Uriiniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagcli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde acgikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

gec 8 giin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma secgeneginin gegcerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti in satin alim tarihindeki tiim isgilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tim hasarlar

—  Urlinln degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Uriniin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya ¢ikarilmasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Uriiniin AB Griinii olmamasi

—  Urlinlin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriiniin yanhs gii¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanlis kullanim, aletin fazla yiiklenmesi
onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi
karburatorlli  sistemlerde karblrator ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

—  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grlnin, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi llkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen (rlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siiresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi Ulkelerde teslimat masraflari

veya posta ticreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya’'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm sitesine girin.
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